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Electric BBQ

UK - User manual

Read and follow these statements to help ensure safety and prevent property damage.

CAUTION: Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in a minor or
moderate injury.

WARNING: Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

DANGER: Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

WARNING! FOR YOUR SAFETY USE OUTDOORS ONLY.

Read this instruction carefully and ensure that your barbeque is properly installed,
assembled, maintained and serviced in accordance to these instructions. Failure to follow
these instructions may result in serious bodily injury and/or property damage.

If you have any questions concerning the assembly or operation of this barbeque, please
consult your dealer.

Notes to the user:
USE OUTDOORS ONLY. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
WARNING: ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT, KEEP YOUNG CHILDREN AWAY.

DO NOT MOVE THE APPLIANCE DURING COOKING. RETAIN MANUAL FOR FUTURE
REFERENCE. DRAWINGS ARE FOR REFERENCE ONLY.



*  Only use as described in this user manual. Misuse may cause fire, electric shock or
injury.

» This barbeque should only be connected to an earthed socket. Do not use plug
adaptors.

» This barbeque should be supplied through a residual current device (RCD) having a
rated residual operating current not exceeding 30 mA.

« Do not operate the barbeque if the electrical socket is damaged.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* Always unplug by pulling the plug. Do not pull on the cable.
» Do not use the barbeque within 3 m of any kind of water, such as a pool or pond.

» Do not use the barbeque within 60 cm of combustible materials. Minimum safe distances
are: Above the barbeque 1.2 m. At the rear and sides 60 cm (See illustration).

» Keep the cooking area clear of flammable vapours and liquids, such as petrol, alcohol,
etc., and flammable/combustible materials.

» Should a grease fire occur, close the lid, turn the power button off, unplug the barbeque
from the socket and leave the lid closed until the fire is extinguished. Do not use liquid to
extinguish flames.

» Accessible parts may be very hot. Keep young children and pets away.
» Children being supervised not to play with the appliance.

* The use of alcohol, prescription drugs, non-prescription drugs or illegal drugs may impair
the consumer’s ability to properly and safely assemble, move, store or operate the
barbeque.

* The instruction concerning persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge is not applicable.

* Do not leave the barbeque unattended during preheating or use. Exercise caution when
using this barbeque.

* Do not move the barbeque during use.

» Keep any electrical supply cable away from any heated surfaces. Follow cable
management instructions.

» Locate power cable away from traffic areas. Arrange the cable so that it will not be pulled
or tripped over.

* Do not use the barbeque if it is dropped or malfunctions in any manner.



Charcoal or similar combustible fuels must not be used with this barbeque.

The barbeque is to be connected to a socket-outlet having an earthing contact.

The supply cord should be regularly examined for signs of damage and the barbeque is
not to be used if the cord is damaged.

To protect against electric shock, do not immerse the cable, plugs, probes or barbeque
in water or other liquids.

To prevent electric shock, do not spray liquid inside the barbeque.

Operate the barbeque only on a level, heat-resistant surface.

Use heat-resistant gloves when operating the barbeque.

ELECTRIC BBQ

E-200 E-300

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
www.millarco.com

E 220-240 V~ 220-240 V~
50-60 Hz 700w 50-60 Hz 2100 W
IPX4
Millarco International A/S
[

WWW.C0zze-pizza.com

Do not dispose of electrical appliance as unsorted municipal waste, use separate

collection facilities. Contact your local government for information regarding the collection
systems available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous
substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health
and well-being.



1.1 Installation and Assembly

WARNING

This model of electric grill is only intended for freestanding use on a level surface.

Read the following instruction carefully and be sure your electric grill is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION

To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension
power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with outdoor electric
grill. The maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as
short as possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

Make sure that the lead does not represent a trip hazard.
Keep the connections dry.
The electric grill must be kept away from flammable materials during use.

DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your electric
grill.

Observe all local laws and regulations when using this electric grill.

If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.
Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.
The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.
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1.2 Operation

DANGER

» Use the electric grill outdoors in a well ventilated area. Do not use in a garage, building,
covered walkway, tent or any other enclosed area or beneath overhead combustible
construction.

* Do not use charcoal, briquettes, liquid fuel or lava rock in the electric grill.

CAUTION

* When connecting this electric grill to a power supply, ensure that the supply voltage
corresponds with the voltage rating marked on the appliance label.

» Do not exceed the wattage of the electrical socket.

+ Do not use the electric grill in any vehicle or in any storage or cargo area of any vehicle.
This includes, but is not limited to, cars, lorries, estate cars, mini-vans, sports utility
vehicles, mobile homes, caravans and boats.

+ During installation: do not place on surfaces or near walls, partitions or kitchen furniture
and the like — unless they are made of non-combustible material or clad with non-
combustible heat-insulating material, and pay attention to fire prevention regulations.

» Do not use the electric grill with the lid closed for more than a period of 2 hour to prevent
overheat of the electric grill.

* Allow the electric grill to cool before moving, cleaning or storing it.

« Cover the electric grill only when it is cool.



2. Product Features

>

A: ALED screen serves as a digital thermometer displaying the cooking surface
temperature. This ensures a precise and accurate temperature reading of your electric
grill.

B: The control knob is easy to use. Turn clockwise to turn the unit on and increase the
desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature and turn
off.

CAUTION!

DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR HEAT
WARNING COIL WHILE IN USE.

HIGH TEMPERATURE ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT

GETTING READY FOR USE

Follow these instructions carefully to avoid seriously damaging your electric grill and causing
injury to yourself and to property.

1. Assemble the electric grill by following the assembly instructions carefully.
2. Connect the electric grill to a power outlet which is turned off.

3. Remember to pull out the power plug after use.



CONTROL BUTTON FUNCTIONS
» Turn clockwise to turn the unit on and start heating, and display the temperature.

* Turn clockwise to increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the
desired temperature.

Temperature Setting: Once you have turned the control knob to the desired temperature,
the electric grill will now begin heating until it reaches the desired temperature. The
display will show the progress from current temperature until it reaches the desired
temperature.

Turn anti-clockwise to turn off the electric grill.

Pull out power plug from power outlet when not using the electric grill.

PREHEAT THE ELECTRIC GRILL

» Turn clockwise the control button (B) and the electric grill turns on, turn the control
button clockwise to increase the temperature, leave for approximately 25 minutes at
300°C to preheat the cooking surface. Overheating without food will damage.

Preheating the electric grill is critical to successful barbecuing. Preheating helps to
prevent food from sticking to the cooking surface and gets the cooking surface hot
enough to sear properly. Use a high quality cooking oil or spray for an optimal and long
lasting cooking experience.

AMBIENT CONDITIONS
» Using electric grill in a colder climate or at a higher altitude will extend your cooking time.

» Sustained wind will lower the electric grill’'s internal temperature.

» Cooking surfaces are easily interchangeable.

3. Storage

» Always allow the electric grill to cool down before storing.
» Always unplug by pulling the plug. Do not pull on the cable.
* Cover the electric grill only when it has cooled down.

» Always store the covered electric grill in a warm and dry place.

4. Cleaning and Care

CAUTION: All cleaning and maintenance should be carried out when the electric grill is cool
and with the power plug disconnected from power outlet.

“Burning off” the electric grill after every use (for approx. 15 minutes) will keep excessive
food residue to a minimum. It is recommended to clean and maintenance the appliance
at least once a month to extend the life of your electric grill and decrease the possibility of
problems.



5. Cleaning

+ Allow the electric grill to cool down before you clean it.

» Do not use any high-pressure steam equipment or a water jet to clean the electric grill.

OUTSIDE SURFACE

» Use mild detergent or baking soda and hot water solution. Non-abrasive scouring
powder can be used on stubborn stains, then rinse with water.

« If the inside surface of the electric grill lid has the appearance of pealing paint, baked on
grease build up has turned to carbon and is flaking off. Clean thoroughly with strong hot
soapy water solution. Rinse with water and allow to completely dry. NEVER USE OVEN
CLEANER.

INTERIOR OF ELECTRIC GRILL BOTTOM

* Remove residue using brush, scraper and/or cleaning pad then wash with a soapy water
solution. Rinse with water and allow dry it.

PLASTIC SURFACES

+  Wash with a soft cloth and hot soapy water solution. Rinse with water. Do not use
abrasive cleaners, degreasers or a concentrated electric grill cleaner on plastic parts.

COOKING GRID AND COOKING PLATE

* Use a mild soapy water solution. Non-abrasive scouring powder can be used on
stubborn stains, then rinse with water.

GREASE TRAY

* Please do not open the grease tray during use.

» Please check the grease tray on time and take away the oil when 1/3 full.

» Method: after the grease tray cold, make grease tray up in horizontal line and move it
with hook reverse horizontally, this could take out the grease tray.

CLEANING THE HEATING ELEMENTS
*  Turn anti-clockwise to turn off the electric grill and pull out power plug from power outlet.

* Remove the cooking grate after the barbeque cool down.

» Clean the heating elements with a soft cloth or blow clean with compressed air and wipe
with a cloth.
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6. Returning the appliance for Repair, Service & Warranty

Do not modify the electric grill. This may cause the electric grill to become unsafe. Any
modifications will render the warranty null and void.

If you cannot rectify any fault by following these instructions, contact your local distributor
for advice, inspection or repair instructions.

Please keep all proof of payments and the installation certificate for warranty purposes, if
these cannot be supplied then all warranties will be considered void.

7. Cozze warranty

cozze provides a 2-year warranty on all products.

The above warranty is subject to the following:

The cozze product is used according to the instructions in the user manual.

The cozze product is not modified.

The cozze product is correctly assembled according to regulations.

The cozze product is maintained and frequently cleaned according to the user manual.
Store the cozze product covered with a cover when not in use.

cozze winter storage: All wooden parts, pizza stones and accessories for cozze must be
stored indoors during the winter.

The cozze product is, where applicable, connected to the correct type of gas or
electricity.

The cozze product is placed on a flat and safe surface.
The cozze product is not fitted with non-original cozze parts.

The cozze product should not be stored as a solid component close to the sea,
chlorinated swimming pools or hot tubs.

The cozze product is only used for private use.

The warranty does not cover.

cozze products that are defective, damaged or otherwise degraded as a result of:

Expected wear and tear with normal use
Vandalism

Unusual weather such as hail, stormy weather, tornadoes, tsunamis, earthquakes or
heavy storms.

Other surroundings such as acid rain, chlorine/salt in the air and other environmental
conditions



8. EC Declaration of Conformity

Brand Name: Cozze

Model Name: Electric BBQ

Model Number: E200, E300

Product Description: Outdoor electric BBQ

We, company Millarco International A/S, located at Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark, issue this
declaration of conformity under our sole responsibility.

Object of the Declaration: Electric BBQ E200, Electric BBQ E300

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation:

Electric BBQ E200, Electric BBQ E300 are manufactured in compliance with the:
LVD Directive:2014/35/EU

EMC Directive:2014/30/EU

Food Contact Directive:1935/2004/EC

Directive 2012/19/EU Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Salt spray test IEC60068-2-52

IPX4

and the following:

Safety/Health:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

The product carries the CE mark which was first affixed in 2022 and is EC type examination
certified by: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany

Manufacturer’s address:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark

Signed for and on behalf of Millarco International A/S, Lystrup, Denmark on 14 Mar 2023

W

CEO, Lars Beerentsen
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Elektrogrill

DE - Gebrauchsanweisung

Lesen und befolgen Sie diese Anweisungen, um die Sicherheit zu gewahrleisten und
Sachschaden zu vermeiden.

VORSICHT: Weist auf eine Gefahrensituation hin, die, falls sie nicht vermieden wird, zu
geringfuigigen oder mittelschweren Verletzungen fiihren kann.

WARNUNG: Weist auf eine Gefahrensituation hin, die, falls sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder schweren Verletzungen fihren kann.

GEFAHR: Weist auf eine Gefahrensituation hin, die, falls sie nicht vermieden wird, zum Tod
oder schweren Verletzungen fiihren wird.

WARNUNG! AUS SICHERHEITSGRUNDEN NUR IM FREIEN VERWENDEN!

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und stellen Sie sicher, dass lhr Elektrogrill geman
diesen Anweisungen ordnungsgemal zusammengebaut, installiert, gepflegt und gewartet
wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder
Sachschaden fuhren.

Wenn Sie Fragen zum Zusammenbau oder zur Bedienung dieses Elektrogrills haben,
wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

Hinweise flr den Benutzer:

NUR IM FREIEN VERWENDEN. LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG, BEVOR SIE
DAS GERAT VERWENDEN.

WARNUNG: ZUGANGLICHE TEILE KONNEN SEHR HEISS WERDEN, HALTEN SIE
KLEINKINDER VOM GERAT FERN.

BEWEGEN SIE DAS GERAT NICHT WAHREND DES GEBRAUCHS. HEBEN SIE DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF. ZEICHNUNGEN
HABEN NUR HINWEISCHARAKTER



* Nur wie in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben verwenden. Missbrauch kann zu
Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fiihren.

» Dieser Elektrogrill darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
Verwenden Sie keine Steckeradapter.

» Dieser Elektrogrill sollte Uber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA versorgt werden.

+ Betreiben Sie den Elektrogrill nicht, wenn die Steckdose beschadigt ist.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
entsprechend qualifizierten Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

» Trennen Sie das Gerat immer durch Ziehen am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel.

+ Verwenden Sie den Elektrogrill nicht innerhalb von 3 m Entfernung zu Wasser, wie
einem Pool oder Teich.

* Verwenden Sie den Elektrogrill nicht innerhalb von 60 cm Entfernung zu brennbaren
Materialien. Mindestsicherheitsabsténde sind: Uber dem Elektrogrill 1,2 m. Hinten und
seitlich 60 cm (siehe Abbildung).

» Halten Sie den Backbereich frei von brennbaren Dampfen und Flissigkeiten wie Benzin,
Alkohol usw. und von entziindlichen/brennbaren Materialien.

» Sollte ein Fettbrand auftreten, schlieflen Sie den Deckel, schalten Sie den Netzschalter
aus, ziehen Sie den Stecker des Elektrogrills aus der Steckdose und lassen Sie den
Deckel geschlossen, bis das Feuer geldscht ist. Verwenden Sie keine Flissigkeit zum
Léschen von Flammen.

» Zugangliche Teile des Ofens kdnnen sehr heill werden. Halten Sie kleine Kinder und
Haustiere fern.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

» Die Verwendung von Alkohol, verschreibungspflichtigen Medikamenten, nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten oder illegalen Drogen kann die Fahigkeit
des Verbrauchers beeintrachtigen, den Elektrogrill ordnungsgemaf und sicher
zusammenzubauen, zu bewegen, zu lagern oder zu bedienen.

« Die Anweisung furr Personen (einschlief3lich Kinder) mit eingeschrankten kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis trifft
nicht zu.

» Lassen Sie den Elektrogrill wahrend des Vorheizens oder Gebrauchs nicht
unbeaufsichtigt. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diesen Elektrogrill verwenden.

+ Bewegen Sie den Elektrogrill wahrend des Gebrauchs nicht.

« Halten Sie elektrische Versorgungskabel von erhitzten Oberflachen fern. Befolgen Sie
die Anweisungen zum Kabelmanagement.

» Stromkabel entfernt von Verkehrsflachen verlegen. Verlegen Sie das Kabel so, dass
nicht daran gezogen oder daruber gestolpert werden kann.
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Verwenden Sie den Elektrogrill nicht, wenn er heruntergefallen ist oder in irgendeiner
Weise eine Fehlfunktion aufweist.

Holzkohle oder ahnliche brennbare Brennstoffe duirfen mit diesem Elektrogrill nicht
verwendet werden.

Der Elektrogrill ist an eine Steckdose mit Schutzkontakt anzuschlieRen.

Das Netzkabel sollte regelméaRig auf Anzeichen von Beschadigungen untersucht
werden, und der Elektrogrill darf nicht verwendet werden, wenn das Kabel beschadigt
ist.

Zum Schutz vor Stromschlagen Kabel, Stecker, Sonden oder Elektrogrill nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten tauchen.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, spriihen Sie keine Flissigkeit in den Elektrogrill.
Betreiben Sie den Elektrogrill nur auf einer ebenen, hitzebesténdigen Oberflache.

Verwenden Sie beim Betrieb des Elektrogrills hitzebestandige Handschuhe.

ELEKTROGRILL
E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~
50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100W

IPX4

Millarco International A/S

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemark
www.millarco.com
WWW.Cozze-pizza.com

Elektrogerate nicht als unsortierten Haushaltsmdill entsorgen, sondern getrennte
Sammelstellen nutzen. Kontaktieren Sie lhre Lokalbehdrde bezlglich der verfligbaren
Sammelsysteme. Wenn Elektrogerate in Erddeponien entsorgt werden, kdnnen
Gefahrenstoffe in das Grundwasser sickern und in die Nahrungsmittelkette gelangen und so
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schadigen.

16



1. Installation und Zusammenbau

WARNUNG

Dieses Elektrogrillmodell ist nur fir den freistehenden Gebrauch auf einer ebenen
Flache vorgesehen.

Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch und stellen Sie sicher, dass
der Elektrogrill ordnungsgemaf zusammengebaut, installiert, gepflegt und gewartet
wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder
Sachschaden fuhren.

VORSICHT

Um das Risiko von Sach- und/oder Personenschaden zu minimieren, verwenden Sie
kein Verlangerungskabel fir die Stromversorgung, es sei denn, es entspricht den in
dieser Gebrauchsanweisung aufgefuhrten Spezifikationen.

Wenn ein Verlangerungskabel verwendet werden muss, muss es an eine geerdete
Steckdose angeschlossen werden. Verwenden Sie nur ein 14-Gauge-Kabel mit
geerdetem Stecker, das fir die Verwendung mit Elektrogrills im Freien geeignet ist.

Die maximale Lange fir das Verlangerungskabel betragt 4 Meter. Halten Sie das
Verlangerungskabel so kurz wie moglich. Untersuchen Sie das Verlangerungskabel vor
Gebrauch und ersetzen Sie es, wenn es beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass das Kabel keine Stolperfalle darstellt.
Halten Sie die Anschlisse trocken.

Der Elektrogrill muss wahrend des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten
werden.

Lassen Sie KEINE gefahrlichen Gegenstéande wie Feuerzeuge oder Anziindfliissigkeit
neben lhrem Elektrogrill liegen.

Beachten Sie bei der Verwendung dieses Elektrogrills alle 6rtlichen Gesetze und
Vorschriften.

Wenn Sie Fragen zur Montage oder zur Bedienung haben, wenden Sie sich an lhren Handler.

Es wird empfohlen, beim Umgang mit besonders hei3en Bauteilen Schutzhandschuhe
zu tragen.

Werkseitig versiegelte Bauteile diirfen vom Benutzer nicht manipuliert werden.

HINWEISE FUR DEN VERBRAUCHER: Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum
spateren Nachschlagen auf.

{8

60cm
120cm' (oﬁmw
(1.2m)

60cm 60cm
(0.6m) (0.6m)
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1.2 Betrieb

GEFAHR

» Verwenden Sie den Elektrogrill im Freien in einem gut belifteten Bereich. Nicht in
Garagen, Gebauden, Uberdachten Gehwegen, Zelten oder anderen geschlossenen
Bereichen oder unter brennbaren Konstruktionen verwenden.

» Verwenden Sie keine Holzkohle, Briketts, flissigen Brennstoff oder Lavasteine im
Elektrogrill.

VORSICHT

» Stellen Sie beim Anschluss dieses Elektrogrills an eine Stromversorgung sicher, dass
die Versorgungsspannung mit der auf dem Geréateschild angegebenen Nennspannung
Ubereinstimmt.

« Uberschreiten Sie nicht die Wattzahl des elektrischen Anschlusses.

* Verwenden Sie den Elektrogrill nicht in einem Fahrzeug oder in einem Lager- oder
Ladebereich eines Fahrzeugs. Dies umfasst unter anderem Pkw, Lkw, Kombis,
Minivans, Gelandewagen, Wohnmobile, Wohnwagen und Boote.

» Bei der Installation: Nicht auf Flachen oder in der Nahe von Wanden, Trennwanden
oder Kiichenmdbeln und dergleichen platzieren — es sei denn, sie bestehen aus nicht
brennbarem Material oder sind mit nicht brennbarem warmedammendem Material
verkleidet, und beachten Sie die Brandschutzvorschriften.

* Verwenden Sie den Elektrogrill nicht Ianger als 2 Stunden mit geschlossenem Deckel,
um eine Uberhitzung des Elektrogrills zu vermeiden.

» Lassen Sie den Elektrogrill abkihlen, bevor Sie ihn bewegen, reinigen oder lagern.

» Decken Sie den Elektrogrill nur ab, wenn er abgekuhlt ist.

18



2. Produktmerkmale

>

A: Ein LED-Bildschirm dient als digitales Thermometer, das die Temperatur der Grillflache
anzeigt. Dies gewahrleistet eine prazise und genaue Temperaturmessung lhres
Elektrogrills.

B: Der Steuerknopf ist einfach zu bedienen. Im Uhrzeigersinn drehen, um das Gerat
einzuschalten und die gewiinschte Temperatur zu erhdhen, oder gegen den
Uhrzeigersinn drehen, um die gewiinschte Temperatur zu verringern und auszuschalten.

VORSICHT!
QEHAUSE, OBERSEITE ODER HEIZSPULE
WARNUNG WAHREND DES BETRIEBS NICHT BERUHREN.
HOHE TEMPERATUR ZUGANGLICHE Tlf/le;RKDCéENEN SEHR HEISS

GEBRAUCHSFERTIG MACHEN

Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfaltig, um zu vermeiden, dass lhr Elektrogrill ernsthaft
beschadigt wird und Sie und lhr Eigentum Schaden erleiden.

1. Bauen Sie den Elektrogrill genau nach der Aufbauanleitung zusammen.
2. Schliel3en Sie den Elektrogrill an eine ausgeschaltete Steckdose an.

3. Denken Sie daran, nach Gebrauch den Netzstecker zu ziehen.

FUNKTIONEN DES STEUERKNOPFS

* Im Uhrzeigersinn drehen, um das Geréat einzuschalten und mit dem Aufheizen zu
beginnen und die Temperatur anzuzeigen.
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Im Uhrzeigersinn drehen, um die gewlinschte Temperatur zu erhéhen, oder gegen den
Uhrzeigersinn drehen, um die gewunschte Temperatur zu verringern.

Temperatureinstellung: Nachdem Sie den Steuerknopf auf die gewlinschte Temperatur
gedreht haben, beginnt der Elektrogrill nun zu heizen, bis er die gewlinschte Temperatur
erreicht hat. Das Display zeigt den Fortschritt von der aktuellen Temperatur bis zum
Erreichen der gewlinschten Temperatur an.

Gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den Elektrogrill auszuschalten.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie den Elektrogrill nicht
benutzen.

DEN ELEKTROGRILL VORHEIZEN

* Drehen Sie den Steuerknopf (B) im Uhrzeigersinn und der Elektrogrill schaltet sich ein,
drehen Sie den Steuerknopf im Uhrzeigersinn, um die Temperatur zu erhéhen, lassen
Sie ihn etwa 25 Minuten bei 300°C stehen, um die Grillflache vorzuheizen. Uberhitzung
ohne Grillgut verursacht Schaden.

Das Vorheizen des Elektrogrills ist entscheidend fur ein erfolgreiches Grillen. Das
Vorheizen verhindert, dass Grillgut an der Grillflache haften bleibt, und sorgt dafiir, dass
die Grillflache heild genug wird, um richtig anzubraten. Verwenden Sie ein hochwertiges
Speisedl oder Spray fir ein optimales und langanhaltendes Grillerlebnis.

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

» Die Verwendung des Elektrogrills in einem kalteren Klima oder in groRerer Hohe
verlangert die Grillzeit.

* Anhaltender Wind senkt die Innentemperatur des Elektrogrills.

» Backflachen sind leicht austauschbar.

3. Lagerung

» Lassen Sie den Elektrogrill immer abkihlen, bevor Sie ihn lagern.
» Trennen Sie das Gerat immer durch Ziehen am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel.
» Decken Sie den Elektrogrill nur ab, wenn er abgekuhlt ist.

» Lagern Sie den abgedeckten Elektrogrill immer an einem warmen und trockenen Ort.

4. Reinigung und Pflege

VORSICHT: Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten durchgefiihrt werden, wenn der
Elektrogrill abgekihlt und der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.

Wenn Sie den Elektrogrill nach Gebrauch 15 Minuten weiterlaufen lassen, werden
Speisereste weggebrannt. Es wird empfohlen, das Gerat mindestens einmal im Monat
zu reinigen und zu warten, um die Lebensdauer lhres Elektrogrills zu verlangern und die
Wahrscheinlichkeit von Problemen zu verringern.



5. Reinigung

+ Lassen Sie den Elektrogrill abkiihlen, bevor Sie ihn reinigen.

* Verwenden Sie zum Reinigen des Elektrogrills weder Hochdruckdampfgerate noch
einen Wasserstrahl.

AUSSENFLACHE

* Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel oder in HeiBwasser aufgelostes Backpulver.
Nicht scheuerndes Scheuerpulver kann bei hartnackigen Verschmutzungen verwendet
und anschlieBend mit Wasser abgesplilt werden.

+ Wenn die Innenflache des Elektrogrilldeckels wie abblatternde Farbe aussieht, hat
sich angebackenes Fett in Kohlenstoff verwandelt und blattert ab. Griindlich mit starker
heiler Seifenwasserldsung reinigen. Mit Wasser abspulen und vollstandig trocknen
lassen. NIEMALS OFENREINIGER VERWENDEN

INNENRAUM DES BODENS DES ELEKTROGRILLS

« Entfernen Sie Rickstande mit einer Burste, einem Schaber und/oder einem
Reinigungspad und waschen Sie sie dann mit einer Seifenwasserlésung. Mit Wasser
abspulen und trocknen lassen.

KUNSTSTOFFOBERFLACHEN

* Mit einem weichen Tuch und heiler Seifenwasserlésung waschen. Mit Wasser
spulen. Verwenden Sie fiir Kunststoffteile keine Scheuermittel, Entfetter oder einen
konzentrierten Elektrogrillreiniger.

GRILLROST UND GRILLPLATTE

» Verwenden Sie eine milde Seifenwasserldésung. Nicht schleifendes Scheuerpulver kann
bei hartnackigen Verschmutzungen verwendet und anschlielend mit Wasser abgespiilt
werden.

FETTAUFFANGSCHALE
» Bitte 6ffnen Sie die Fettauffangschale nicht wahrend des Gebrauchs.

+  Bitte (iberpriifen Sie die Fettauffangschale rechtzeitig und entnehmen Sie das Ol, wenn
sie zu 1/3 geflllt ist.

» Verfahren: Nach dem Abkuhlen der Fettauffangschale die Fettauffangschale in
horizontaler Linie anheben und mit dem Haken riickwarts horizontal bewegen, dies
nimmt die Fettauffangschale heraus.

REINIGUNG DER HEIZELEMENTE

» Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um den Elektrogrill auszuschalten und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

» Entfernen Sie den Grillrost, nachdem der Grill abgekuhlt ist.

» Reinigen Sie die Heizelemente mit einem weichen Tuch oder blasen Sie sie mit
Druckluft sauber und wischen Sie sie mit einem Tuch ab.
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6. Einsenden des Gerits fiir Reparatur, Service und Garantie

Verandern Sie den Elektrogrill nicht. Dies kann dazu fihren, dass der Elektrogrill
unsicher wird. Jegliche Anderungen filhren zum Erléschen der Garantie.

Wenn Sie einen Fehler nicht durch Befolgen dieser Anweisungen beheben
kénnen, wenden Sie sich an Ihren Handler vor Ort, um Rat, eine Inspektion oder
Reparaturanweisungen zu erhalten.

Bitte bewahren Sie alle Zahlungsbelege und das Installationszertifikat fir Garantiezwecke
auf, wenn diese nicht vorgelegt werden kdnnen, erlischt jegliche Garantie.

7. Cozze-Garantie

cozze gewahrt 2 Jahre Garantie auf alle Produkte.

Die oben genannte Garantie unterliegt den folgenden Bedingungen:

Das cozze-Produkt wird gemafs den Anweisungen in der Gebrauchsanweisung
verwendet.

Das cozze-Produkt wird nicht verandert.
Das cozze-Produkt ist korrekt und vorschriftsmafig montiert.
Das cozze-Produkt wird gemaf der Gebrauchsanweisung gewartet und haufig gereinigt.

Bewahren Sie das cozze-Produkt mit einer Abdeckung abgedeckt auf, wenn es nicht
verwendet wird.

cozze-Winteraufbewahrung: Alle Holzteile, Pizzasteine und cozze-Zubehor missen im
Winter drinnen gelagert werden.

Das cozze-Produkt ist gegebenenfalls an die richtige Gas- oder Stromart angeschlossen.
Das cozze-Produkt wird auf einer ebenen und sicheren Oberflache platziert.
Das cozze-Produkt ist nicht mit nicht originalen cozze-Teilen ausgestattet.

Das cozze-Produkt sollte nicht als dauerhafter Bestandteil in der Nahe des Meeres, von
gechlorten Schwimmbadern oder Whirlpools gelagert werden.

Das cozze-Produkt wird nur fur den privaten Gebrauch verwendet.

Die Garantie deckt nicht ab:

cozze-Produkte, die aufgrund von Folgendem defekt, beschadigt oder anderweitig
beeintrachtigt sind:

Erwarteter Verschleild bei normalem Gebrauch
Vandalismus

Ungewodhnliches Wetter wie Hagel, Sturm, Tornados, Tsunamis, Erdbeben oder schwere
Stirme.

Andere Umgebungen wie saurer Regen, Chlor/Salz in der Luft und andere
Umgebungsbedingungen
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8. EG-Konformitatserklarung

Markenname: Cozze
Modellname: Elektrogrill
Modellnummer: E200, E300
Produktbeschreibung: Outdoor-Elektrogrill

Wir, das Unternehmen Millarco International A/S mit Sitz in Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemark,
stellen diese

Konformitatserklarung in alleiniger Verantwortung aus.
Gegenstand der Erklarung:  Elektrogrill E200, Elektrogrill E300

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung entspricht den einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der

Union:

Elektrogrill E200, Elektrogrill E300 werden hergestellt in Ubereinstimmung mit der:
LVD-Richtlinie: 2014/35/EU

EMV-Richtlinie:2014/30/EU

Lebensmittelkontaktrichtlinie: 1935/2004/EG

Richtlinie 2012/19/EU Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)

Salzspriihtest IEC60068-2-52

IPX4

und die folgenden:

Sicherheit/Gesundheit:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMV:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Das Produkt tragt das erstmals 2022 angebrachte CE-Zeichen und ist EG-baumustergepriift
durch: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Deutschland

Adresse des Herstellers:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemark

Unterzeichnet fiir und im Namen von Millarco International A/S, Lystrup, Danemark am 14. Marz 2023

v

CEO, Lars Beerentsen
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Grill électrique

FR - Manuel d’utilisation

Lire et suivre ces instructions pour assurer la sécurité et empécher tout dommage matériel.

ATTENTION : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer
une blessure légére ou modérée.

AVERTISSEMENT : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer une blessure grave ou la mort.

DANGER : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entraine une
blessure grave ou la mort.

AVERTISSEMENT !

POUR VOTRE SECURITE, UTILISER EN EXTERIEUR UNIQUEMENT.

Lire attentivement ces instructions, et s’assurer que le grill électrique soit correctement
installé, assemblé, entretenu et révisé conformément a ces instructions. Le non-respect de
ces instructions peut entrainer des blessures graves et/ou des dommages matériels.

En cas de questions concernant 'assemblage ou I'utilisation de ce grill électrique, consulter
le revendeur.

Notes pour I'utilisateur :

UTILISER EN EXTERIEUR UNIQUEMENT. LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
L'APPAREIL.

AVERTISSEMENT : LES PARTIES ACCESSIBLES PEUVENT ETRE TRES CHAUDES,
TENIR LES JEUNES ENFANTS A LECART.

NE PAS DEPLACER L'APPAREIL PENDANT LA CUISSON. CONSERVER LE MANUEL
POUR CONSULTATION ULTERIEURE. LES DESSINS SONT POUR REFERENCE
UNIQUEMENT.



AVERTISSEMENT

Utiliser uniguement comme décrit dans ce manuel d’utilisation. Un mauvais usage peut
causer un incendie, une électrocution ou des blessures.

Ce grill électrique doit étre branché uniquement sur une prise de courant avec terre. Ne
pas utiliser d’adaptateurs.

Ce grill électrique étre alimenté par un dispositif différentiel résiduel (DDR) présentant un
courant différentiel résiduel nominal de 30 mA maximum.

Ne pas utiliser le grill électrique si la prise électrique est endommagée.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
technicien de maintenance ou des personnes possédant les mémes qualifications, afin
de prévenir les risques éventuels.

Toujours débrancher en tirant au niveau de la fiche. Ne pas tirer sur le cable.

Ne pas utiliser le grill électrique a moins de 3 m de tout point d’eau (piscine ou étang par
exemple).

Ne pas utiliser le grill électrique & moins de 60 cm de matériaux combustibles. Distances
de sécurité minimales : Au-dessus du grill électrique 1,2 m. A I'arriére et sur les cotés
60 cm (voir l'illustration).

Garder la zone de cuisson exempte de vapeurs et de liquides inflammables (essence,
alcool, etc. par ex.) et de matériaux inflammables/combustibles.

Si de la graisse s’enflamme, fermer le couvercle, arréter I'appareil avec le bouton
d’alimentation, débrancher le grill électrique de la prise murale et laisser le couvercle
fermé jusqu’a ce que le feu soit éteint. Ne pas utiliser de liquide pour éteindre les
flammes.

Les piéces accessibles peuvent étre trés chaudes. Eloigner les jeunes enfants et les
animaux de compagnie.

Surveiller les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

La consommation d’alcool, de médicaments sur ordonnance, de médicaments en vente
libre ou de drogues illicites peut nuire a la capacité du consommateur d’assembler
correctement et en toute sécurité, de déplacer, de stocker ou d’utiliser le grill électrique.

Les instructions concernant les personnes (y compris les enfants) présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de
connaissances ne s’appliquent pas.

Ne pas laisser le grill électrique sans surveillance pendant le préchauffage ou
I'utilisation. Faire preuve de prudence lors de I'utilisation de ce grill électrique.

Ne pas déplacer le grill électrique pendant I'utilisation.
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€ 220-240 V~ 220-240 V~
50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

Tenir tout cable d’alimentation électrique a I'écart de toute surface chauffée. Suivre les
instructions de gestion des cables.

Placer le cable d’alimentation en dehors des zones de passage. Disposer le cable de
fagon qu'il ne puisse pas faire trébucher ni étre arraché.

Ne pas utiliser le grill électrique s'il a chuté ou présente un quelconque
dysfonctionnement.

Ne pas utiliser de charbon de bois ou de combustibles similaires avec ce grill électrique.

Le grill électrique doit étre raccordé a une prise de courant ayant un contact de mise a la
terre.

Le cordon d’alimentation doit étre examiné régulierement pour déceler tout signe de
dommage et le grill électrique ne doit pas étre utilisé si le cordon est endommagé.

Pour protéger contre les électrocutions, ne pas immerger le cable, les prises, les sondes
ou le grill électrique dans I'eau ou d’autres liquides.

Pour empécher toute électrocution, ne pas vaporiser de liquide a l'intérieur du grill
électrique.

Utiliser le grill électrique uniquement sur une surface plane résistante a la chaleur.

Lors de I'utilisation du grill électrique, utiliser des gants résistants a la chaleur.

GRILL ELECTRIQUE
E-200 E-300

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemark
www.millarco.com
WWW.CO0zze-pizza.com

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageéres, utiliser les installations
de collecte sélective. Contacter la municipalité pour obtenir des informations sur les
systemes de collecte disponibles. Si des appareils électriques sont jetés dans des
décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux
souterraines et entrer dans la chaine alimentaire, nuisant a votre santé et a votre bien-étre.
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1.1 Installation et assemblage

AVERTISSEMENT

Ce modele de grill électrique est congu uniquement pour une utilisation autonome sur
une surface plane.

Lire attentivement les instructions suivantes, et s’assurer que le grill électrique soit
correctement installé, assemblé et entretenu. Le non-respect de ces instructions peut
entrainer des blessures graves et/ou des dommages matériels.

ATTENTION

Pour minimiser les risques de dommages matériels et/ou de blessures corporelles,
ne pas utiliser de cable de rallonge d’alimentation a moins qu’il ne soit conforme aux
spécifications figurant dans ce manuel d'utilisation.

S’il est nécessaire d'utiliser une rallonge, elle doit étre reliée a une prise de courant avec
terre. Utiliser uniquement un cable de calibre 14 muni d’une prise de courant avec terre
utilisable avec un grill électrique extérieur. La longueur maximale de la rallonge est de

4 metres. Utiliser une rallonge aussi courte que possible. Examiner la rallonge avant
utilisation et la remplacer si elle est endommagée.

S’assurer que la rallonge ne représente pas un risque de trébuchement.
Garder les branchements au sec.
Le grill électrique doit étre tenu a I'écart des matériaux inflammables pendant I'utilisation.

NE PAS laisser d’objets dangereux comme un briquet ou du liquide d’allumage a cété du
grill électrique.

Respecter toutes les lois et réglementations locales lors de I'utilisation de ce grill
électrique.

En cas de questions concernant 'assemblage ou I'utilisation, consulter le revendeur.

Il est recommandé d'utiliser les gants de protection lors de la manipulation de
composants particulierement chauds.

Les pieces scellées par le fabricant ou son agent ne doivent pas étre manipulées par
I'utilisateur.

NOTE POUR LE CONSOMMATEUR : Conserver ce manuel pour consultation
ultérieure.

8§ } i

27



DANGER

« Utiliser le grill électrique a I'extérieur dans un endroit bien ventilé. Ne pas I'utiliser dans
un garage, un batiment, une allée couverte, une tente ou tout autre espace clos ou sous
une construction combustible en hauteur.

* Ne pas utiliser de charbon de bois, de briquettes, de combustible liquide ou de roche
volcanique dans le grill électrique.

ATTENTION

» Lors du raccordement de ce grill électrique a une alimentation électrique, s’assurer que
la tension d’alimentation correspond a la tension nominale indiquée sur I'étiquette de
I'appareil.

* Ne pas dépasser la puissance de la prise électrique.

* Ne pas utiliser le grill électrique dans tout véhicule ou dans tout espace de rangement
ou de chargement de tout véhicule. Cela comprend, sans s'y limiter, les voitures,
camions, breaks, monospaces, SUV, mobile homes, caravanes et bateaux.

* Pendant l'installation : ne pas placer sur des surfaces ou prés de murs, cloisons
ou meubles de cuisine et similaires, a moins qu’ils ne soient faits de matériaux
incombustibles ou revétus d’un matériau calorifuge non combustible, et préter attention
aux réglements sur la prévention des incendies.

* Ne pas utiliser le grill électrique avec le couvercle fermé pendant plus de 2 heures pour
empécher qu'il ne surchauffe.

» Laisser le grill électrique refroidir avant de le déplacer, de le nettoyer ou de le ranger.

*  Couvrir le grill électrique uniquement quand il est froid.
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2. Caractéristiques du produit

>

A Un écran LED fait office de thermomeétre digital affichant la température de surface de
cuisson. Cela garantit une lecture précise et fiable de la température du grill électrique.

B : Le bouton de commande est facile a utiliser. Tourner dans le sens horaire pour allumer
I'appareil et augmenter la température souhaitée, ou tourner dans le sens antihoraire
pour réduire la température souhaitée et éteindre I'appareil.

ATTENTION !
NE PAS TOUCHER LE CORPS, LE PANNEAU
SUPERIEUR OU LA BOBINE THERMIQUE
AVERT',SSEMENT PENDANT L'UTILISATION.
TEMPERATURE LES PIECES ACCESSIBLES PEUVENT ETRE TRES
ELEVEE CHAUDES

PREPARATION AVANT UTILISATION

Suivre attentivement ces instructions pour éviter d’'endommager gravement le grill
électrique, de se blesser et de causer des dommages matériels.

1. Assembler le grill électrique en suivant attentivement les instructions d’assemblage.
2. Brancher le grill électrique sur une prise de courant qui n’est pas alimentée.

3. Penser a retirer la fiche d’alimentation apres utilisation.

FONCTIONS DU BOUTON DE COMMANDE

» Tourner dans le sens horaire pour allumer I'appareil et le faire chauffer, et afficher la
température.
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Tourner dans le sens horaire pour augmenter la température souhaitée ou tourner dans
le sens antihoraire pour réduire la température souhaitée.

Réglage de température : Une fois que vous avez tourné le bouton de commande sur
la température souhaitée, le grill électrique commence a chauffer jusqu’a atteindre la
température souhaitée. L'écran affiche la progression de la température actuelle a la
température souhaitée.

Tourner dans le sens antihoraire pour éteindre le grill électrique.

Quand le grill électrique n’est pas utilisé, retirer la fiche d’alimentation de la prise de
courant.

PRECHAUFFER LE GRILL ELECTRIQUE

» Tourner le bouton (B) dans le sens horaire pour allumer le grill électrique, puis continuer
a le tourner pour augmenter la température. Le laisser pendant environ 25 minutes sur
300 °C pour préchauffer la surface de cuisson. Une surchauffe en I'absence d’aliments
endommage I'appareil.

Le préchauffage du grill électrique est essentiel a la réussite de la cuisson au barbecue.
Le préchauffage permet d'éviter que les aliments ne collent a la surface de cuisson et
de rendre celle-ci suffisamment chaude pour que les aliments soient bien saisis. Utiliser
une huile ou un spray de cuisson de haute qualité pour une expérience de cuisson
optimale et durable.

CONDITIONS AMBIANTES

» Le fait d'utiliser le grill électrique dans un climat plus froid ou a une altitude plus élevée
prolongera le temps de cuisson.

* Un vent soutenu abaissera la température interne du grill électrique.

+ Les surfaces de cuisson sont facilement interchangeables.

3. Rangement

» Toujours laisser le grill électrique refroidir avant de le ranger.
» Toujours débrancher en tirant au niveau de la fiche. Ne pas tirer sur le cable.
»  Couvrir le grill électrique uniquement quand il a refroidi.

» Toujours ranger le grill électrique couvert dans un endroit chaud et sec.

4. Nettoyage et entretien

ATTENTION : Toutes les opérations de nettoyage et de maintenance doivent étre réalisées
quand le grill électrique est froid et avec la fiche d’alimentation débranchée de la prise de
courant.

Un brilage de nettoiement du grill électrique aprés chaque utilisation (pendant env.

15 minutes) réduira au minimum les résidus alimentaires. Il est recommandé de nettoyer
et d’entretenir I'appareil au moins une fois par mois pour prolonger la durée de vie du grill
électrique et réduire la possibilité de problémes.



5. Nettoyage

» Laisser le grill électrique refroidir avant de le nettoyer.

* Ne pas utiliser d’équipement a vapeur haute pression ou de jet d’eau pour nettoyer le
grill électrique.

SURFACE EXTERIEURE

» Utiliser un détergent doux ou une solution de bicarbonate de soude et d’eau chaude. Il
est possible d’utiliser de la poudre a récurer non abrasive sur les taches tenaces. Rincer
ensuite a I'eau.

« Sila surface intérieure du couvercle du grill électrique ressemble a de la peinture qui
s’écaille, 'accumulation de graisse a cuit, s’est transformée en carbone et s’écaille.
Nettoyer soigneusement avec une solution d’eau savonneuse chaude forte. Rincer a
I'eau et laisser sécher compléetement. NE JAMAIS UTILISER DE NETTOYANT POUR
FOUR.

FOND A L’INTERIEUR DU GRILL ELECTRIQUE

« Enlever les résidus a l'aide d’'une brosse, d’un grattoir et/ou d’'un tampon de nettoyage,
puis laver avec une solution d’eau savonneuse. Rincer a I'eau et laisser sécher.

SURFACES EN PLASTIQUE

» Laver avec un chiffon doux et une solution d’eau chaude savonneuse. Rincer a I'eau.
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de dégraissants ou de nettoyants concentrés pour
grill électrique sur les piéces en plastique.

GRILLE DE CUISSON ET PLAQUE DE CUISSON

» Utiliser une solution d’eau savonneuse tieéde. Il est possible d'utiliser de la poudre a
récurer non abrasive sur les taches tenaces. Rincer ensuite a 'eau.

BAC DE RECUPERATION DES GRAISSES
* Ne pas ouvrir le bac de récupération des graisses pendant l'utilisation.

» Vérifier le bac de récupération des graisses a temps et le vider quand il est au tiers
plein.

» Méthode : une fois le bac de récupération des graisses refroidi, le soulever un peu, puis
le tirer horizontalement vers 'arriére pour le retirer.

NETTOYAGE DES ELEMENTS CHAUFFANTS

» Tourner dans le sens antihoraire pour éteindre le grill électrique et retirer la fiche
d’alimentation de la prise de courant.

» Retirer la grille de cuisson une fois le barbecue refroidi.

« Nettoyer les éléments chauffants avec un chiffon doux ou a 'air comprimé, et essuyer
avec un chiffon.
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6. Retour de I’appareil pour réparation, entretien et garantie

Ne pas modifier le grill électrique. Cela peut rendre le grill électrique dangereux. Toute
modification rendra la garantie nulle et non avenue.

Si vous ne parvenez pas a corriger un défaut en suivant ces instructions, contactez
votre distributeur local pour obtenir des conseils ou des instructions d’inspection ou de
réparation.

Conserver toutes les preuves de paiement et le certificat d’installation aux fins de
garantie. Si ceux-ci ne peuvent pas étre fournis, toutes les garanties seront considérées
comme nulles.

7. Garantie Cozze

Cozze offre une garantie de 2 ans sur tous les produits.

La garantie ci-dessus est soumise aux conditions suivantes :

Le produit Cozze est utilisé conformément aux instructions du manuel d'utilisation.
Le produit Cozze n’est pas modifié.
Le produit Cozze est correctement assemblé conformément aux réglementations.

Le produit Cozze est entretenu et nettoyé fréquemment conformément au manuel
d’utilisation.

Quand il n’est pas utilisé, entreposer le produit Cozze recouvert d'une housse.

Entreposage hivernal des produits Cozze : Pendant I'hiver, tous les éléments en bois,
les pierres a pizza et les accessoires pour Cozze doivent étre entreposés a l'intérieur.

Le cas échéant, le produit Cozze est raccordé au type de gaz ou d’électricité correct.
Le produit Cozze est placé sur une surface plane et sire.
Le produit Cozze n’est pas équipé de piéces autres que des pieces d’origine Cozze.

Le produit Cozze ne doit pas étre entreposé en permanence prés de la mer, de piscines
chlorées ou de spas.

Le produit Cozze est destiné uniquement a un usage privé.

La garantie ne couvre pas

les produits Cozze qui sont défectueux, endommagés ou autrement dégradés par :

L'usure prévue dans le cadre d'une utilisation normale
Du vandalisme

Des conditions météorologiques inhabituelles telles que de la gréle, de I'orage, des
tornades, des tsunamis, des tremblements de terre ou de fortes tempétes

D’autres environnements tels que des pluies acides, du chlore/sel dans I'air et d'autres
conditions environnementales
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8. Déclaration de conformité CE

Marque : Cozze

Nom du modeéle : Grill électrique

Numéro de modeéle : E200, E300

Description du produit : Grill électrique d'extérieur

Nous, I'entreprise Millarco International A/S, située a I'adresse Rokhgj 26, 8520 Lystrup,
Danemark, émettons cette

déclaration de conformité sous notre seule responsabilité.

Objet de la déclaration : Grill électrique E200, Grill électrique E300

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d’harmonisation de I'Union :
Grill électrique E200, Grill électrique E300 sont fabriqués conformément aux normes suivantes :
Directive basse tension : 2014/35/UE

Directive CEM : 2014/30/UE

Reéglement concernant les matériaux et objets destinés a entrer en contact avec des denrées
alimentaires : 1935/2004/CE

Directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)
Essai de brouillard salin IEC60068-2-52

IPX4

et les normes suivantes :

Sécurité/santé :

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021
EN 62233: 2008

CEM :

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Le produit porte la marque CE apposée pour la premiére fois en 2022 et s’est vu délivrer un
certificat d'examen de type CE par : TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431
Nuremberg, Allemagne

Adresse du fabricant :
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemark
Signé pour et au nom de Millarco International A/S, Lystrup, Danemark le 14 mars 2023

v

PDG, Lars Baerentsen
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Parrilla eléctrica

ES - Manual de uso

Lea y siga estas instrucciones para ayudar a garantizar la seguridad y evitar dafios
materiales.

PRECAUCION: Indica una situacién de peligro que, si no se evita, podria provocar lesiones
leves o moderadas.

ADVERTENCIA: Indica una situacion de peligro que, si no se evita, puede provocar la
muerte o lesiones graves.

PELIGRO: Indica una situacién de peligro que, si no se evita, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

jADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD, UTILICELO SOLO AL AIRE LIBRE.

Lea estas instrucciones detenidamente y asegurese de que su parrilla eléctrica esté
correctamente instalada, montada, mantenida y revisada tal y como indican estas
instrucciones. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafos personales
y/o materiales graves.

Si tiene alguna duda sobre el montaje o el funcionamiento de esta parrilla eléctrica, consulte
a su distribuidor.

Notas para el usuario:

USELO SOLAMENTE AL AIRE LIBRE. LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR
ESTE APARATO.

ADVERTENCIA: ALGUNAS PARTES ACCESIBLES PUEDEN ESTAR MUY CALIENTES,
MANTENGA ALEJADOS A LOS NINOS PEQUENOS.

NO MUEVA EL DISPOSITIVO MIENTRAS ESTE EN MARCHA. GUARDE EL MANUAL
POR SI NECESITA CONSULTARLO EN EL FUTURO. LOS ESQUEMAS SON
MERAMENTE INDICATIVOS.



ADVERTENCIA

Use el dispositivo unicamente tal y como describe este manual. Un uso incorrecto
puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones.

Esta parrilla eléctrica solo debe conectarse a un enchufe con toma de tierra. No use
adaptadores de enchufe.

Esta parrilla eléctrica debe alimentarse mediante un dispositivo de corriente residual
(RCD, por sus siglas en inglés) que tenga una corriente residual de funcionamiento que
no supere los 30 mA.

No use la parrilla eléctrica si la toma de corriente presenta dafos.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente
de servicio o por personas similares cualificadas con el fin de evitar peligros.

Desenchufe siempre tirando del enchufe, no tirando del cable.

No utilice la parrilla eléctrica a menos de 3 m de cualquier tipo de agua, como una
piscina o un estanque.

No utilice la parrilla eléctrica a menos de 60 cm de materiales combustibles. Las
distancias minimas de seguridad son: Por encima de la parrilla eléctrica: 1,2 m. En la
parte trasera y los laterales: 60 cm (Véase ilustracion).

Mantenga la zona de coccién libre de vapores y liquidos inflamables como gasolina,
alcohol, etc., y de materiales inflamables/combustibles.

Si se produce un incendio de grasa, cierre la tapa, apague el botén de encendido,
desenchufe la parrilla eléctrica y deje la tapa cerrada hasta que se extinga el fuego. No
intente extinguir las llamas con liquidos.

Algunas partes accesibles pueden calentarse mucho. Mantenga alejados a nifios y
mascotas.

Supervise a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

El uso de alcohol, medicamentos con receta, medicamentos sin receta o drogas ilegales
puede perjudicar la capacidad del consumidor para montar, mover, almacenar o manejar
la parrilla eléctrica de forma adecuada y segura.

No se puede ensefar a usar el aparato a personas (incluidos los nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos.

No deje la parrilla eléctrica sin vigilancia mientras se precalienta o mientras esta en uso.
Tenga cuidado al utilizar esta parrilla eléctrica.

No mueva la parrilla eléctrica mientras la esté utilizando.

Mantenga los cables de alimentacion eléctrica alejados de cualquier superficie caliente.
Siga las instrucciones de ordenamiento de cables.
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50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

Coloque el cable de alimentacién apartado de las zonas de trafico. Coloque el cable de
forma que no se tire de él ni se tropiece con él.

No use la parrilla eléctrica si se ha caido o tiene algun tipo de mal funcionamiento.
No use carbon vegetal ni combustibles similares con esta parrilla eléctrica.
La parrilla eléctrica debe conectarse a un enchufe con toma de tierra.

Examine regularmente el cable de alimentacion para asegurarse de que no presenta
danos. La parrilla eléctrica no debe utilizarse si el cable esta dafiado.

Para protegerse contra las descargas eléctricas, no sumerja el cable, los enchufes, las
sondas ni la parrilla eléctrica en agua ni otros liquidos.

Para prevenir descargas eléctricas, no rocie liquido dentro de la parrilla eléctrica.
Use la parrilla eléctrica solo sobre una superficie plana y resistente al calor.

Utilice guantes resistentes al calor para manejar la parrilla eléctrica.

PARRILLA ELECTRICA

E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dinamarca
www.millarco.com
WWW.COzze-pizza.com

No elimine los aparatos eléctricos como residuos municipales sin clasificar, llévelos a
instalaciones de recogida selectiva. Pdngase en contacto con su administracion local

para obtener informacion sobre los sistemas de recogida disponibles. Si los aparatos
eléctricos se eliminan en vertederos, las sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas
subterraneas y llegar a la cadena alimentaria, perjudicando su salud y bienestar.
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1.1 Instalacién y montaje

ADVERTENCIA

» Este modelo de parrilla eléctrica solo esta pensado para su uso independiente sobre
una superficie plana.

» Lea atentamente las siguientes instrucciones y asegurese de que su parrilla eléctrica
esta correctamente instalada, montada y cuidada. El incumplimiento de estas
instrucciones podria provocar dafios personales y/o materiales graves.

PRECAUCION

» Para minimizar el riesgo de dafios materiales y personales, no utilice ningun alargo que
no se ajuste a las especificaciones indicadas en este manual de usuario.

» Si es necesario utilizar alargo, conéctelo a un enchufe con toma de tierra. Utilice
Unicamente un cable de calibre 14 con un enchufe con toma de tierra, adecuado para
usarlo con la parrilla eléctrica al aire libre. La longitud maxima del alargo es de 4 metros.
Mantenga el cable lo mas corto posible. Examine el alargo antes de utilizarlo y cambielo
si presenta dafos.

» Asegurese de que nadie pueda tropezar con el cable.
* Mantenga las conexiones secas.

* Mientras se esté utilizando, la parrilla eléctrica debe mantenerse alejado de cualquier
material inflamable.

* NO deje ningun objeto peligroso, como un mechero o liquido para encender, junto a la
parrilla eléctrica.

* Respete todas las leyes y reglamentos locales cuando utilice esta parrilla eléctrica.
« Sitiene alguna duda sobre el montaje o el funcionamiento, consulte a su distribuidor.

* Recomendamos usar guantes de proteccion para manipular componentes
especialmente calientes.

» El usuario no debe manipular las piezas selladas por el fabricante o su agente.

* NOTA PARA EL CONSUMIDOR: Guarde este manual para consultarlo mas tarde.

120cmf (%Ogrrnnw
(1.2m)

60cm
(0.6m)
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1.2 Funcionamiento

PELIGRO

Utilice la parrilla eléctrica al aire libre y en un lugar bien ventilado. No lo use en garajes,
edificios, pasillos cubiertos, tiendas de campafia ni cualquier otro espacio cerrado, ni
debajo de ninguna estructura inflamable.

No use carbon vegetal, briquetas, combustible liquido ni piedra volcanica con la parrilla
eléctrica.

PRECAUCION

Cuando conecte esta parrilla eléctrica a una fuente de alimentacion, asegurese de que
el voltaje se corresponda con el indicado en la etiqueta del aparato.

No supere la potencia del enchufe.

No utilice la parrilla eléctrica en ningun vehiculo ni en el semirremolque ni en la caja de
carga de ningun vehiculo. Esto incluye coches, camiones, turismos, monovolumenes,
vehiculos utilitarios deportivos, casas moviles, caravanas y barcos, entre otros.

Durante la instalacion: no lo coloque sobre superficies ni cerca de paredes, tabiques

0 muebles de cocina y similares, a menos que sean de material no inflamable o estén
revestidos de material aislante del calor no inflamable, y lo haga cumpliendo las normas
de prevencion de incendios.

No utilice la parrilla eléctrica con la tapa cerrada durante mas de 2 horas para evitar que
se sobrecaliente.

Espere a que la parrilla eléctrica se enfrie antes de moverla, limpiarla o guardarla.

No cubra la parrilla eléctrica hasta que esté fria.
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2. Caracteristicas del producto

>

A: Una pantalla LED sirve como termometro digital y muestra la temperatura de la
superficie de coccién. Esto garantiza que su parrilla eléctrica indique la temperatura con
precision y exactitud.

B: El mando de control es facil de usar. Girelo en el sentido de las agujas del reloj para
encender el aparato y aumentar la temperatura deseada, o en sentido contrario para
reducirla y apagarlo.

{PRECAUCION!
NO TOQUE EL CUERPO, EL PANEL SUPERIOR
NI LA BOBINA DE CALOR MIENTRAS ESTE EN
ADVERTENCIA VIARGHA.
ALTA TEMPERATURA ALGUNAS PARTES ACCESIBLES PUEDEN
CALENTARSE MUCHO
PREPARACION

Siga estas instrucciones cuidadosamente para evitar dafiar seriamente su parrilla eléctrica y
provocar(se) dafos personales o materiales.

1. Monte la parrilla eléctrica siguiendo cuidadosamente las instrucciones de montaje.
2. Conecte la parrilla eléctrica a un enchufe que esté apagado.

3. Recuerde desenchufar después de usar el aparato.
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FUNCIONES DE LOS BOTONES DE CONTROL

» Gire en el sentido de las agujas del reloj para encender el aparato, iniciar el
calentamiento y mostrar la temperatura.

Girelo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la temperatura, o en sentido
contrario para reducirla.

Ajuste de temperatura: Cuando haya girado el mando de control a la temperatura
deseada, la parrilla eléctrica comenzara a calentarse hasta alcanzar la temperatura
deseada. La pantalla mostrara el progreso desde la temperatura actual hasta alcanzar
la temperatura deseada.

Gire en el sentido opuesto a las agujas del reloj para apagar la parrilla eléctrica.

» Desenchufe la parrilla eléctrica cuando no la esté usando.

COMO PRECALENTAR LA PARRILLA ELECTRICA

» Gire el botdn de control (B) en el sentido de las agujas del reloj y la parrilla eléctrica se
encendera. Gire el boton de control en el sentido de las agujas del reloj para aumentar
la temperatura; déjelo aproximadamente 25 minutos a 300°C para precalentar la
superficie de coccidn. Si se sobrecalienta sin alimentos, se dafhara.

Precalentar la parrilla eléctrica es fundamental para una buena barbacoa. Precalentar
ayuda a evitar que los alimentos se peguen a la superficie de coccion, y la calienta

lo suficiente para que queden bien dorados. Use un aceite de cocina o spray de alta
calidad para disfrutar de una experiencia culinaria éptima y duradera.

CONDICIONES AMBIENTALES

» Sila parrilla eléctrica se utiliza en un clima mas frio o a mayor altitud, se prolongara el
tiempo de coccion.

» Elviento sostenido hara bajar la temperatura interna de la parrilla eléctrica.

» Las superficies de coccién se pueden intercambiar facilmente.

3. Almacenamiento

» Espere siempre a que la parrilla eléctrica se enfrie antes de guardarla.
» Desenchufe siempre tirando del enchufe, no del cable.
» No cubra la parrilla eléctrica hasta que se haya enfriado.

» Guarde siempre la parrilla eléctrica cubierta en un lugar calido y seco.

4. Limpieza y cuidado

PRECAUCION: Cualquier limpieza y mantenimiento debe realizarse cuando la parrilla
eléctrica se haya enfriado y esté desenchufada.

«Dejar quemar» la parrilla eléctrica después de cada uso (es decir, tenerla en marcha
durante unos 15 minutos) reducira en gran medida los residuos de comida. Se recomienda
limpiar y revisar la parrilla eléctrica al menos una vez al mes para alargarle la vida y
disminuir la probabilidad de que surjan problemas.
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» Espere a que la parrilla eléctrica se enfrie antes de limpiarla.

* No utilice ningun equipo de vapor de alta presion ni chorros de agua para limpiar la
parrilla eléctrica.

SUPERFICIE EXTERIOR

» Utilice un detergente suave o una solucion de bicarbonato de sodio y agua caliente.
Se puede utilizar un polvo limpiador no abrasivo en las manchas mas dificiles, y luego
aclarar con agua.

» Sila superficie interior de la tapa de la parrilla eléctrica tiene el aspecto de pintura
descascarillada, significa que la grasa incrustada se ha convertido en carbén y se esta
desprendiendo. Limpiela a fondo con una solucién potente de agua jabonosa caliente.
Aclare con agua y deje que se seque del todo. ijNO USE NUNCA LIMPIADOR PARA
HORNOS!

INTERIOR DEL FONDO DE LA PARRILLA ELECTRICA

» Retire los residuos con un cepillo, un rascador y/o un estropajo, y a continuacion lavelo
con una solucion de agua jabonosa. Aclarelo con agua y deje que se seque.

SUPERFICIES DE PLASTICO

» Lavelas con un pafio suave y una solucién de agua caliente con jabon, y a continuacion
aclare con agua. No use detergentes abrasivos, desengrasantes ni un limpiador
concentrado para parrillas eléctricas en las piezas de plastico.

REJILLAY PLACA DE COCCION

» Use una solucién de agua con jabdén suave. Se puede utilizar un polvo limpiador no
abrasivo en las manchas mas dificiles, y luego aclarar con agua.

BANDEJA DE GRASA
* No abra la bandeja de grasa mientras esté usando la parrilla.

» Compruebe el estado de la bandeja de grasa a tiempo, y vaciela cuando se haya
llenado en 1/3 parte.

* Como hacerlo: cuando la bandeja se haya enfriado, levantela un poco y tire de ella
horizontalmente hacia atras para sacarla.

COMO LIMPIAR LAS RESISTENCIAS

» Gire el boton en el sentido opuesto a las agujas del reloj para apagar la parrilla eléctrica,
y desenchufela.

+ Cuando la barbacoa se haya enfriado, retire la rejilla.

» Limpie las resistencias con un pafio suave o con aire comprimido, y séquelas con un
pano.
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6. Devolucion del aparato para su reparaciéon, mantenimiento y garantia

No modifique la parrilla eléctrica, ya que podria poner en peligro su seguridad. Cualquier
modificacion anulara la garantia.

Si hay alguna averia que no puede subsanar siguiendo estas instrucciones, péngase
en contacto con su distribuidor local para que le asesore y le dé instrucciones de
inspeccién o reparacion.

Por favor, conserve todos los comprobantes de pago y el certificado de instalacién a
efectos de garantia; si no los muestra, todas las garantias se consideraran nulas.

7. Garantia Cozze

Cozze ofrece una garantia de 2 afios en todos los productos.

Esta garantia esta sujeta a las condiciones siguientes:

El producto Cozze se utiliza siguiendo las instrucciones del manual de usuario.
El producto Cozze no ha sido modificado.
El producto Cozze esta correctamente montado segun la normativa.

El producto Cozze se mantiene y se limpia con frecuencia, siguiendo las instrucciones
del manual del usuario.

Guarde el producto Cozze tapado con una funda cuando no lo utilice.

Cdémo guardar el producto Cozze durante el invierno: Todas las piezas y accesorios de
madera de los productos Cozze deben guardarse en interior durante el invierno.

El producto Cozze debe conectarse al tipo adecuado de gas o a la tension eléctrica
adecuada, si es el caso.

El producto Cozze se ha colocado sobre una superficie plana y segura.
El producto Cozze no esta equipado con piezas no originales de Cozze.

El producto Cozze no debe guardarse en ningun lugar cerca del mar ni de piscinas o
jacuzzis que contengan cloro.

El producto Cozze solo se utiliza para uso privado.

La garantia no cubre:

los productos Cozze defectuosos, dafiados o degradados de alguna manera como
resultado de:

* D esgaste esperable con uso normal

Vandalismo
Tiempo inusual como granizo, tormentas, tornados, tsunamis, terremotos o aguaceros.

Otros entornos como lluvia acida, cloro/sal en el aire y otras condiciones



8. Declaracion de conformidad CE

Marca: Cozze

Nombre del modelo: Parrilla eléctrica

Numero de modelo: E200, E300

Descripcion del producto: Parrilla eléctrica para exteriores

Nosotros, la empresa Millarco International A/S, con sede en Rokhgj 26, 8520 Lystrup,
Dinamarca, emitimos esta

declaracién de conformidad bajo bajjo nuestra responsabilidad exclusiva.
Obijeto de la declaracion: Parrilla eléctrica E200, Parrilla eléctrica E300

El objeto de la declaracion indicada mas arriba cumple la legislacion relevant sobre armonizacion
de la Union.

La parrilla eléctrica E200 y la parrilla eléctrica E300 se fabrican conforme a:
Directiva DBT: 2014/35/UE

Directiva CEM: 2014/30/UE

Directiva de contacto con los alimentos:1935/2004/CE

Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE)
Prueba de corrosion de niebla salina IPX4

IPX4

y las siguientes:

Seguridad/salud:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

CEM:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

El producto lleva la marca CE, que se colocé por primera vez en 2022, y cuenta con el certificado
CE tras un examen de: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nuremberg,
Alemania

Direccion del fabricante:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dinamarca

Firmado por y en nombre de Millarco International A/S, Lystrup, Dinamarca el 14 de marzo de
2023

el

CEO, Lars Beerentsen
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Griglia elettrica

IT - Manuale d'uso

Leggere e seguire queste indicazioni per garantire la sicurezza ed evitare danni alle cose.

ATTENZIONE: Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe portare a
lesioni di lieve o moderata entita.

AVVERTENZA: Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe portare a
morte o gravi lesioni.

PERICOLO: Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, porta a morte o gravi
lesioni.

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO ALL'APERTO PER LA VOSTRA SICUREZZA.

Leggere attentamente queste istruzioni e assicurarsi che la griglia elettrica sia correttamente
installata, montata e sottoposta a manutenzione e assistenza, come indicato nelle presenti
istruzioni. Il mancato rispetto di queste istruzioni pud causare gravi lesioni fisiche e/o danni
alle cose.

Per eventuali domande relative al montaggio o all'utilizzo di questa griglia elettrica, rivolgersi
al proprio rivenditore.

Nota per l'utente:

UTILIZZARE SOLO ALL'APERTO. LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO.

AVVERTENZA: LE PARTI ACCESSIBILI POSSONO RAGGIUNGERE TEMPERATURE
MOLTO ELEVATE; TENERE LONTANI | BAMBINI.

NON SPOSTARE L'APPARECCHIO DURANTE LA COTTURA. CONSERVARE IL
MANUALE PER FUTURE CONSULTAZIONI. | DISEGNI HANNO SOLO FUNZIONE DI
RIFERIMENTO.



AVVERTENZA

Utilizzare solo come descritto in questo manuale d'uso. L'uso scorretto pud causare un
incendio, scosse elettriche o lesioni.

Collegare questa griglia elettrica solo a una presa con messa a terra. Non utilizzare
adattatori a spina.

Questa griglia elettrica deve essere alimentata attraverso un interruttore differenziale
(RCD) con corrente differenziale nominale di funzionamento non superiore a 30 mA.

Non utilizzare la griglia elettrica se la presa elettrica € danneggiata.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore, da
un suo rappresentante dell'assistenza o da persone con analoghe qualifiche, al fine di
evitare pericoli.

Staccare sempre il cavo dalla presa tirando la spina. Non tirare il cavo.

Non utilizzare la griglia elettrica a meno di 3 m dall'acqua, ad esempio da una piscina o
uno stagno.

Non utilizzare la griglia elettrica a meno di 60 cm da materiali combustibili. Le distanze
minime di sicurezza sono: Sopra la griglia elettrica: 1,2 m. Sul retro e sui lati: 60 cm
(vedere la figura).

Tenere l'area di cottura libera da vapori e liquidi infiammabili, come pedina, alcol ecc. e
da materiali infiammabili/combustibili.

Se il grasso prende fuoco, chiudere il coperchio, spegnere il pulsante di accensione,
staccare la spina della griglia elettrica dalla presa e lasciare il coperchio chiuso fino allo
spegnimento del fuoco. Non utilizzare liquidi per spegnere le fiamme.

Le parti accessibili possono raggiungere temperature molto elevate. Tenere lontani i
bambini e gli animali domestici.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

L'uso di alcol, farmaci con o senza obbligo di ricetta o sostanze stupefacenti illegali puo
compromettere la capacita del consumatore di montare, spostare, riporre o utilizzare la
griglia elettrica in modo corretto e sicuro.

Non si applicano istruzioni relative alle persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenze.

Non lasciare la griglia elettrica incustodita durante il preriscaldamento o I'utilizzo. Fare
attenzione durante I'uso di questa griglia elettrica.

Non spostare la griglia elettrica durante I'utilizzo.

Tenere eventuali cavi di alimentazione elettrica lontani da qualsiasi superficie riscaldata.
Seguire le istruzioni di gestione dei cavi.
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Mettere il cavo di alimentazione lontano dalle aree trafficate. Posare il cavo in modo da
non tirarlo o inciamparvi.

Non utilizzare la griglia elettrica se & caduta o se presenta qualunque tipo di
malfunzionamento.

Non utilizzare carbonella o combustibili simili con questa griglia elettrica.
Collegare la griglia elettrica a una presa elettrica con contatto di messa a terra.

Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione alla ricerca di segni di
danneggiamento. Non utilizzare la griglia elettrica se il cavo & danneggiato.

Come protezione dalle scosse elettriche, non immergere il cavo, le spine, le sonde o la
griglia elettrica nell'acqua o in altri liquidi.

Per evitare scosse elettriche, non spruzzare liquidi all'interno della griglia elettrica.
Utilizzare la griglia elettrica solo su una superficie in piano e resistente al calore.

Utilizzare guanti resistenti al calore durante I'uso della griglia elettrica.

GRIGLIAELETTRICA

E-200 E-300

220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danimarca
www.millarco.com

WWW.COZZG-piZZG .com

Non smaltire I'apparecchio elettrico come rifiuto urbano indifferenziato, ma utilizzare
strutture per la raccolta differenziata. Contattare la propria amministrazione locale per
informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Lo smaltimento di apparecchi elettrici in
discariche puo causare la penetrazione di sostanze pericolose nelle acque di falda e nella
catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere delle persone.
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1.1 Installazione e montaggio

AVVERTENZA

* Questo modello di griglia elettrica € destinato esclusivamente all'installazione libera su
una superficie in piano.

» Leggere attentamente queste istruzioni e assicurarsi che la griglia elettrica sia
correttamente installata, montata e sottoposta a manutenzione. Il mancato rispetto di
queste istruzioni pud causare gravi lesioni fisiche e/o danni alle cose.

ATTENZIONE

» Perridurre il rischio di danni alle cose e/o lesioni personali, non utilizzare prolunghe
elettriche se non sono conformi ai dati tecnici riportati in questo manuale d'uso.

» Se e necessario utilizzare una prolunga, collegarla a una presa con messa a terra.
Utilizzare solo cavi 14 AWG (sezione 2,08 mm?) adatti all'uso con la griglia elettrica
all'aperto. La lunghezza massima della prolunga € 4 metri. La prolunga deve essere il
piu corta possibile. Controllare la prolunga prima dell'uso sostituirla se danneggiata.

» Assicurarsi che non vi sia il pericolo di inciampare nel cavo.
» Tenere asciutti i collegamenti.
» Tenere la griglia elettrica lontano da materiali infiammabili durante l'uso.

* NON lasciare oggetti pericolosi, come accendini o liquidi per I'accensione, vicino alla
griglia elettrica.

* Rispettare tutte le leggi e normative locali durante I'uso di questa griglia elettrica.

* Per eventuali domande relative al montaggio o all'utilizzo, rivolgersi al proprio
rivenditore.

» Si consiglia di utilizzare guanti protettivi quando si maneggiano componenti
particolarmente caldi.

» L'utente non deve manipolare le parti sigillate dal costruttore o da un suo
rappresentante.

+  NOTAPER IL CONSUMATORE: Conservare questo manuale per future consultazioni.

ﬁ mcm' (%‘,’SQW

(1.2m)

60cm
(0.6m)
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PERICOLO

» Utilizzare la griglia elettrica all'aperto in un'area ben ventilata. Non utilizzare all'interno
di garage, edifici, passerelle coperte, tende o altre aree chiuse o al di sotto di strutture
combustibili soprastanti.

* Non utilizzare carbonella, bricchette, combustibile liquido o pietra lavica nella griglia
elettrica.

ATTENZIONE

* Quando si collega la griglia elettrica all'alimentazione elettrica, assicurarsi che la
tensione di alimentazione corrisponda alla funzione nominale indicata sull'etichetta
dell'apparecchio.

* Non superare la potenza consentita dalla presa elettrica.

» Non utilizzare la griglia elettrica su un veicolo o in qualsiasi vano di stoccaggio o carico
di qualsiasi veicolo. Questi sono, ad esempio, automobili, camion, station wagon,
monovolume, SUV, case mobili, roulotte e barche.

« Durante l'installazione: non posizionare su superfici vicino a pareti, separatori o mobili
da cucina e simili, se non sono realizzati in materiale non combustibile o rivestiti con
materiale termoisolante non combustibile. Rispettare inoltre le normative antincendio.

» Non utilizzare la griglia elettrica con il coperchio chiuso per pit di 2 ore per evitare il
surriscaldamento della griglia elettrica.

» Lasciar raffreddare la griglia elettrica prima di spostarla, pulirla o riporla.

»  Coprire la griglia elettrica solo quando ¢ fredda.
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2. Caratteristiche del prodotto

>

A: Uno schermo LED funge da termometro digitale e mostra la temperatura della superficie di
cottura. Assicura una lettura precisa e accurata della temperatura della griglia elettrica.

B: La manopola di comando é facile da usare. Ruotare in senso orario per accendere
I'apparecchio e per aumentare la temperatura desiderata oppure ruotare in senso
antiorario per ridurre la temperatura desiderata e spegnere.

ATTENZIONE!
NON TOCCARE IL CORPO, IL PANNELLO
SUPERIORE O LA SERPENTINA DI
AVVERTENZA RISCALDAMENTO DURANTE L'USO.
TEMPERATURA LE PARTI ACCESSIBILI POSSONO RAGGIUNGERE
ELEVATA TEMPERATURE MOLTO ELEVATE
PREPARAZIONE ALL'USO

Seguire attentamente le presenti istruzioni per evitare di danneggiare gravemente la griglia
elettrica e causare lesioni a se stessi e danneggiare le cose.

1. Montare la griglia elettrica seguendo attentamente le istruzioni di montaggio.
2. Collegare la griglia elettrica a una presa elettrica.

3. Ricordare di staccare la spina dalla presa dopo I'uso.

FUNZIONI DEI PULSANTI DI COMANDO

* Ruotare in senso orario per accendere I'apparecchio, per iniziare a scaldare e
visualizzare la temperatura.

* Ruotare in senso orario per aumentare la temperatura desiderata oppure ruotare in
senso antiorario per ridurre la temperatura desiderata.
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Impostazione della temperatura: Dopo aver ruotato la manopola di comando sulla
temperatura desiderata, la griglia elettrica inizia a scaldarsi fino a raggiungere la
temperatura desiderata. |l display mostra il progresso della temperatura corrente fino al
raggiungimento della temperatura desiderata.

Ruotare in senso antiorario per spegnere la griglia elettrica.

Staccare la spina dalla presa quando non si utilizza la griglia elettrica.

PRERISCALDAMENTO DELLA GRIGLIA ELETTRICA

* Ruotare il pulsante di comando (B) per accendere la griglia elettrica, quindi ruotare il
pulsante di comando in senso orario per aumentare la temperatura, lasciare per circa 25
minuti a 300°C per preriscaldare la superficie di cottura. Il surriscaldamento senza cibo
danneggia l'apparecchio.

Il preriscaldamento della griglia elettrica & fondamentale per una corretta cottura alla
griglia. Il preriscaldamento aiuta a evitare che il cibo si attacchi alla superficie di cottura
e rende la superficie di cottura calda a sufficienza per una corretta rosolatura. Utilizzare
un olio o uno spray da cucina di alta qualita per cucinare al meglio e a lungo con
I'apparecchio.

CONDIZIONI AMBIENTE

» Se si utilizza la griglia elettrica in un clima piu freddo o ad altitudine maggiore, il tempo di
cottura aumenta.

» La presenza di vento sostenuto riduce la temperatura interna della griglia elettrica.

» Le superfici di cottura sono facili da sostituire.

3. Conservazione

» Lasciar raffreddare sempre la griglia elettrica prima di riporla.
» Staccare sempre il cavo dalla presa tirando la spina. Non tirare il cavo.
»  Coprire la griglia elettrica solo quando si & raffreddata.

* Riporre sempre la griglia elettrica coperta in un luogo caldo e asciutto.

4. Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE: Tutti i lavori di pulizia e manutenzione devono essere eseguiti quando la
griglia elettrica & fredda e dopo aver staccato la spina dalla presa.

Bruciare i residui nella griglia elettrica dopo ogni utilizzo (per circa 15 minuti) per ridurre il
piu possibile i residui di cibo in eccesso. Si consiglia di eseguire la pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio almeno una volta al mese per aumentare la durata della griglia elettrica e
ridurre la possibilita di problemi.



» Lasciar raffreddare la griglia elettrica prima di pulirla.

* Non pulire la griglia elettrica con apparecchiature per pulizia al vapore ad alta pressione
o getti d'acqua.

SUPERFICIE ESTERNA

» Utilizzare una soluzione di acqua calda con detergente delicato o bicarbonato di sodio.
E possibile utilizzare una polvere non abrasiva per pulire macchie ostinate; quindi,
risciacquare con acqua.

» Se la superficie interna del coperchio della griglia elettrica si presenta come vernice che
si stacca, significa che il grasso depositatosi in seguito alla cottura si € carbonizzato e si
sta staccando. Pulire accuratamente con una forte soluzione di acqua calda e sapone.
Sciacquare con acqua e lasciar asciugare completamente. NON UTILIZZARE MAI
DETERGENTI PER FORNI.

INTERNO DELLA GRIGLIA ELETTRICA, PARTE INFERIORE

* Rimuovere i residui con una spazzola, un raschietto e/o un tampone di pulizia, quindi
lavare con una soluzione di acqua e sapone. Sciacquare con acqua e lasciar asciugare.

SUPERFICI IN PLASTICA

» Lavare con un panno morbido e una soluzione di sapone e acqua calda. Sciacquare
con acqua. Non usare detergenti abrasivi, sgrassanti o detergenti concentrati per griglia
elettrica sulle parti in plastica.

GRIGLIA E PIASTRA DI COTTURA

«  Utilizzare una soluzione di acqua e sapone delicato. E possibile utilizzare una polvere
non abrasiva per pulire macchie ostinate; quindi, risciacquare con acqua.

VASCHETTA PER | GRASSI
* Non aprire la vaschetta per i grassi durante l'uso.

» Controllare la vaschetta per i grassi per tempo e rimuovere il grasso quando € piena per
1/3.

» Procedura: dopo aver lasciato raffreddare la vaschetta per i grassi, sollevare la
vaschetta per i grassi tenendola orizzontale e spostarla al contrario in orizzontale con il
gancio; in questo modo si pu0 estrarre la vaschetta per i grassi.

PULIZIA DELLE RESISTENZE

* Ruotare in senso antiorario per spegnere la griglia elettrica e staccare la spina dalla
presa elettrica.

» Rimuovere la griglia di cottura dopo aver lasciato raffreddare il barbecue.

» Pulire le resistenze con un panno morbido o soffiare con aria compressa, quindi pulire
strofinando con un panno.
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6. Restituzione dell'apparecchio per riparazioni, assistenza e garanzia

« Non modificare la griglia elettrica. Questo potrebbe rendere insicura la griglia elettrica.
Qualsiasi modifica causa I'annullamento della garanzia.

» Se non & possibile risolvere eventuali problemi autonomamente seguendo queste
istruzioni, contattare il proprio distributore locale per consigli o per richiedere
un'ispezione o istruzioni per la riparazione.

» Conservare tutte le prove di acquisto e i certificati di installazione a scopo di garanzia; se
non disponibile, la garanzia verra considerata non valida.

7. Garanzia cozze

cozze offre una garanzia di 2 anni su tutti i prodotti.

La garanzia sopra indicata € soggetta a quanto segue:

» |l prodotto cozze ¢ utilizzato secondo le istruzioni del manuale d'uso.
» |l prodotto cozze non & modificato.

* |l prodotto cozze € assemblato correttamente secondo le disposizioni.

» |l prodotto cozze € sottoposto a manutenzione e pulito di frequente secondo le istruzioni
del manuale d'uso.

» Conservare il prodotto cozze coperto da una copertura quando non € utilizzato.

* Rimessaggio invernale cozze: tutte le parti in legno, le pietre refrattarie per pizza e gli
accessori per cozze devono essere riposti al chiuso durante l'inverno.

» |l prodotto cozze, ove applicabile, € collegato al giusto tipo di gas o elettricita.
» |l prodotto cozze € posto su una superficie in piano e sicura.
» |l prodotto cozze non € dotato di parti non originali cozze.

» |l prodotto cozze non deve essere conservato come installazione fissa vicino al mare o
in prossimita di piscine contenenti cloro o vasche con acqua calda.

» |l prodotto cozze € pensato solo per l'uso privato.

La garanzia non copre quanto segue.

Prodotti cozze difettosi, danneggiati o altrimenti degradati come risultato di:
» Usura e consumo previsti con I'uso normale

* Vandalismo

« Condizioni meteo inusuali come grandine, tempeste, tornado, tsunami, terremoti o forti
temporali.

» Altri eventi esterni come pioggia acida, cloro/sale nell'aria e altre condizioni ambientali
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8. Dichiarazione CE di conformita

Nome marchio: cozze

Nome modello: Griglia elettrica

Numero modello: E200, E300

Descrizione prodotto: Griglia elettrica per uso all'aperto

La sottoscritta societa Millarco International A/S, con sede a Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danimarca,
rilascia la presente

dichiarazione di conformita sotto la propria esclusiva responsabilita.

Oggetto della dichiarazione: Griglia elettrica E200, Griglia elettrica E300
L'oggetto della dichiarazione sopra descritto € conforme alla normativa armonizzata
applicabile dell'Unione:

Griglia elettrica E200, Griglia elettrica E300 sono prodotti in conformita con:
Direttiva Bassa Tensione: 2014/35/UE

Direttiva EMC: 2014/30/UE

Regolamento materiali e oggetti a contatto con gli alimenti: 1935/2004/CE
Direttiva 2012/19/UE Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
Prova spray salino IEC60068-2-52

IPX4

e con quanto segue:

Sicurezza/Salute:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Il prodotto riporta la marcatura C €, apposta per la prima volta nel 2022, ed & certificato con
esame del tipo CE da: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Norimberga,
Germania

Indirizzo del costruttore:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danimarca
Firmato per e su incarico di Millarco International A/S, Lystrup, Danimarca il 14 marzo 2023

v

CEO, Lars Beerentsen
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Elektrisk grill

DK - Brugervejledning

Lees og felg brugervejledningen af hensyn til sikkerheden og for at undga tingsskader.

FORSIGTIG! Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller moderat
personskade, hvis den ikke undgas.

ADVARSEL: Angiver en farlig situation, som kan medfgre alvorlig personskade eller dad,
hvis den ikke undgas.

FARE: Angiver en farlig situation, som vil medfere alvorlig personskade eller dgd, hvis den
ikke undgas.

ADVARSEL! KUN TIL UDEND@RS BRUG AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED.

Laes denne brugervejledning grundigt, og serg for at samle, installere og vedligeholde
den elektriske grill korrekt i henhold til brugervejledningen. Hvis du ikke falger
brugervejledningen, kan det medfare alvorlig tings- eller personskade.

Hvis du har spergsmal vedrgrende samling eller brug af den elektriske grill, kan du radfgre
dig med forhandleren, producenten eller importgren.

Bemeaerkninger til brugeren:
MA KUN BRUGES UDEND@RS. LAS BRUGERVEJLEDNINGEN F@R IBRUGTAGNING.

ADVARSEL DELENE KAN BLIVE MEGET VARME! HOLD SMA B@RN PA SIKKER
AFSTAND.

MA IKKE FLYTTES UNDER BRUG! GEM BRUGERVEJLEDNINGEN TIL SENERE.
ILLUSTRATIONERNE ER ALENE VEJLEDENDE.



ADVARSEL

» Ma kun bruges som beskrevet i denne brugervejledning. Forkert brug kan medfere
brand, elektrisk stad eller personskade.

» Den elektriske grill ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt. Brug ikke en adapter.
» Den elektriske grill ber tilsluttes via et fejlstramsrelee (RCD) pa maks. 30 mA.
» Brug ikke den elektriske grill, hvis stikkontakten er beskadiget.

» Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceveerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person, sa risici undgas.

» Tag altid ved stikket, nar du vil tage det ud af stikkontakten. Treek ikke stikket ud af
stikkontakten ved at traekke i ledningen.

* Brug ikke den elektriske grill neermere end 3 meter fra vandbassiner sdsom pools eller
havedamme.

» Brug ikke den elektriske grill naermere end 60 cm fra breendbare materialer.
Sikkerhedsafstandene er: Over den elektriske grill 1,2 m. Bagved og til siderne 60 cm
(se illustrationen).

* Hold madlavningsomradet fri for breendbare eller anteendelige materialer, dampe og
vaesker sasom alkohol og benzin.

» Hvis der opstar en fedtbrand, skal du lukke lukke for den elektriske gril, slukke for
streammen, traekke stikket ud af stikkontakten og holde den elektriske grill lukket, til ilden
er gaet ud. Forsag ikke at slukke branden med veeske.

+ Tilgeengelige dele kan blive meget varme. Hold sméa barn og kaeledyr pa sikker afstand.
* Hold bgrn under opsyn, sa de ikke leger med apparatet.

» Huvis brugeren er pavirket af alkohol, medicin eller stoffer kan det forringe brugerens
evne til at samle, flytte, opbevare eller bruge den elektriske grill korrekt og sikkert.

* Anvisningen om, at personer (inklusive bagrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer med manglende erfaring og kendskab ma bruge produktet,
geelder ikke her.

» Efterlad ikke den elektriske grill uden opsyn under forvarmning eller brug. Veer
papasselig, nar du bruger den elektriske grill.

* Flyt ikke den elektriske grill under brug.
* Hold ledninger vaek fra varme flader. Overhold anvisningerne om ledningsfaring.

* Anbring ikke ledningen pa steder med gangtrafik. Anbring ledningen, s& man ikke kan
komme til at snuble over den eller treekke i den.

» Brug ikke den elektriske grill, hvis den har veeret tabt eller ikke fungerer korrekt.
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Brug ikke kul eller lignende braendsel i den elektriske grill.

Den elektriske grill skal tilsluttes en jordet stikkontakt.

Efterse regelmaessigt ledningen for skader. Hvis ledningen er beskadiget, ma den
elektriske grill ikke bruges.

Ledningen, stikket og den elektriske grill ma ikke udsaettes for vand eller veesker, da det
kan medfgre risiko for elektrisk stad.

Undlad at sprajte vand ind i den elektriske grill, da det kan medfare risiko for elektrisk
sted.

Brug kun den elektriske grill pa en plan varmefast flade.

Brug grillhandsker, nar du bruger den elektriske grill.

ELEKTRISK GRILL

E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark
www.millarco.com

50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100 W
IPX4
Millarco International A/S
[

WWW.COZZG-piZZ& .com

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald. Indlever dem i
stedet pa din lokale genbrugsstation. Radfer dig eventuelt med din kommune vedrgrende
de lokale genvindingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes pa lossepladser
eller i naturen, kan skadelige stoffer treenge ned til grundvandet og derigennem pavirke
fedekaeden. Det kan vaere sundhedsskadeligt.
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1.1 Installation og samling

ADVARSEL

Denne elektriske grill er kun beregnet til brug fritstdende pa en plan flade.

Laes brugervejledningen grundigt, og serg for at samle, installere og vedligeholde den
elektriske grill korrekt. Hvis du ikke felger brugervejledningen, kan det medfere alvorlig
tings- eller personskade.

FORSIGTIG

For at minimere risikoen for tings- eller personskade ma du ikke bruge en
forlengerledning, som ikke overholder specifikationerne angivet i denne
brugervejledning.

Hvis det er ngdvendigt at bruge en forlaengerledning, skal den tilsluttes en jordet
stikkontakt. Brug kun en forleengerledning til udendgrs brug med et ledertvaersnit pa
mindst 1,5 mm? og et stik med jordben. Forleengerledningen ma maksimalt veere 4 meter
lang. Forleengerledningen skal veere sa kort som muligt. Efterse forlaengerledningen for
fejl og skader for brug, og udskift den om ngdvendigt.

Anbring forleengerledningen, sa man ikke kan snuble over den.
Hold forbindelserne tarre.
Den elektriske grill skal vaere pa sikker afstand af breendbare emner under brug.

Efterlad IKKE farlige emner sasom lightere eller teendvaeske i neerheden af den
elektriske grill.

Overhold alle geeldende love og regler, nar du bruger den elektriske grill.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende samling eller brug, kan du radfegre dig med
forhandleren.

Det anbefales at bruge grillhandsker, nar du handterer varme genstande.
Dele, som er forseglede fra fabrikken, ma ikke modificeres af brugeren.

BEMARKNINGER TIL FORBRUGEREN: Gem denne brugervejledning til eventuel
senere brug.

% 120cm' (%95&"’

(1.2m)

60cm
(0.6m)
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FARE

Brug den elektriske grill udenders pa et sted med god udluftning. Ma ikke bruges i en
garage, en bygning, et telt eller andre lukkede rum eller under en braendbar konstruktion.

Brug ikke kul, briketter, flydende braendstof eller lavasten i den elektriske grill.

FORSIGTIG

Kontroller, at stikkontaktens spaending stemmer overens med den elektriske grills
spaending, som fremgar af typeskiltet.

Overskrid ikke det maksimale antal watt, som stikkontakten er godkendt til.

Brug ikke den elektriske grill i kabinen, bagagerummet eller lastrummet pa et koretgj.
Dette omfatter bl.a. biler, stationcars, lastbiler, MPV’er, SUV’er, autocampere,
campingvogne og bade.

Under installationen: Anbring ikke den elektriske grill pa flader eller naer vaegge,
skilleveegge, kakkenelementer og lignende, medmindre de er udfert i eller
beklaedt med ikke-braendbart varmeisolerende materiale, og veer opmaerksom pa
brandforebyggelsesreglerne.

Den elektriske grill ma ikke bruges med laget lukket i mere end to timer, da det kan
medfgre overophedning af den elektriske grill.

Lad den elektriske grill kale af, for du flytter eller rengar den eller stiller den til
opbevaring.

Tildeek ikke den elektriske grill, for den er kglet helt af.
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2. Produktegenskaber

>

A: Et LED-display fungerer som digitalt termometer og viser grillpladens
overfladetemperatur. Det sikrer en preecis afleesning af temperaturen i den elektriske
grill.

B: Betjeningsknappen er nem at bruge. Drej knappen med uret for at teende for apparatet
og @ge temperaturen, og drej den mod uret for at reducere temperaturen og slukke for
apparatet.

FORSIGTIG!

UNDGA AT BER@RE KABINETTET, TOPPANELET
ADVARSEL ELLER VARMELEGEMET, NAR PRODUKTET ER |

BRUG
H@J TEMPERATUR TILGANGELIGE DELE KAN VARE MEGET VARME.

GORE KLAR TIL BRUG

Falg disse anvisninger ngje for at undga at beskadige den elektriske grill eller forarsage
person- eller tingsskade.

1. Saml den elektriske grill ved at felge samlevejledningen ngije.
2. Slut den elektriske grill til en stikkontakt, som er slukket.

3. Husk at treekke stikket ud igen efter brug.
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BETJENINGSKNAPPENS FUNKTIONER

» Drej knappen med uret for at gge temperaturen, og drej den mod uret for at reducere
temperaturen.

Temperaturindstilling: Nar du har drejet betjeningsknappen til den gnskede temperatur,
begynder den elektriske grill at varme, indtil den indstillede temperatur opnas. Displayet
viser temperaturstigningen, indtil den indstillede temperatur er opnaet.

Drej betjeningsknappen mod uret for at slukke for den elektriske grill.

Traek stikket ud at stikkontakten, nar du ikke bruger den elektriske grill.

FORVARMNING AF DEN ELEKTRISKE GRILL

» Drej betjeningsknappen (B) med uret. Den elektriske grill teendes. Drej
betjeningsknappen med uret for at gge temperaturen. Lad den elektriske grill varme
op i cirka 25 minutter for at opna en temperatur pa 300 °C pa tilberedningsfladen.
Overophedning uden mad vil beskadige den elektriske grill.

Korrekt forvarmning er en forudseetning for at opna et godt resultat, nar du griller.

Med korrekt forvarmning brunes maden ordentligt, uden at den seetter sig fast pa
tilberedningsfladen. Brug en madolie eller oliespray af hgj kvalitet for at opna den bedst
mulige grilloplevelse.

OMGIVENDE FORHOLD

» Huvis du bruger den elektriske grill pa et kaligt sted eller pa et hgjtliggende omrade, @ges
tilberedningstiden.

* Vedvarende blaest vil seenke temperaturen i den elektriske grill.

» Tilberedningsfladerne kan nemt udskiftes.

3. Opbevaring

Lad den elektriske grill kele af far opbevaring.

+ Tag altid ved stikket, nar du vil tage det ud af stikkontakten. Treek ikke stikket ud af
stikkontakten ved at treekke i ledningen.

Tildeek ikke den elektriske grill, for den er kglet helt af.

Opbevar altid den elektriske grill tildaekket pa et lunt og tert sted.

4. Rengoring og vedligehold

FORSIGTIG! Den elektriske grill skal veere kglet af, og stikket skal veere trukket ud af
stikkontakten inden renggring og vedligehold.

Hvis du lader den elektriske grill veere teendt i et kvarter efter brug, breendes eventuelle
madrester af. Renggr og vedligehold den elektriske grill mindst en gang om méaneden for at
forlenge dens driftslevetid og for at reducere risikoen for problemer.



5. Rengering

+ Lad den elektriske grill kgle af, for du renger den.

» Brug ikke vandstrale eller hgjtryksrenser til renggringen.

UDVENDIGT

»  Brug et mildt renggringsmiddel eller bagepulver oplgst i varmt vand. Ikke-skurende
rengeringsmidler kan bruges til genstridigt snavs. Skyl efter med rent vand.

» Huvis indersiden af den elektriske grills I&g ser ud til at skalle af, er det blot fedtaflejringer,
der er blevet forkullet og skaller af. Rengar det grundigt med varmt seebevand. Skyl efter
med rent vand, og lad rulleskabet terre helt. BRUG ALDRIG OVNRENS.

INDVENDIGT | BUNDEN AF DEN ELEKTRISKE GRILL

» Fjern madrester med en berste, skraber og/eller skuresvamp, og vask derefter med
varmt seebevand. Skyl efter med rent vand, og lad den tgrre helt.

PLASTFLADER

» Vask med mildt lunt seebevand og en blgd klud. Skyl efter med rent vand. Brug ikke
skure- eller affedtningsmidler eller grillrens pa plastdele.

GRILLRIST OG TILBEREDNINGSFLADE

* Vask med mildt seebevand. Ikke-skurende renggringsmidler kan bruges til genstridigt
snavs. Skyl efter med rent vand.

DRYPBAKKE

* Undlad at abne drypbakken under brug.

+ Efterse regelmaessigt drypbakken, og tem den, nar den er 1/3 fuld.

+ Fremgangsmade: Nar drypbakken er kglet af, skal du lafte drypbakken lidt opad, holde
den vandret og traekke den bagud med krogen for at tage den ud.

RENG@RING AF VARMELEGEMER

» Drej betjeningsknappen mod uret for at slukke for den elektriske grill, og tag stikket ud af
stikkontakten.

» Fjern grillristen, nar den og den elektriske grill er kolet af.

* Renggr varmelegemerne med en blgd barste eller trykluft, og ter efter med en klud.
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6. Indsendelse af produktet til reparation; service og garanti

» Den elektriske grill ma ikke modificeres. Det kan ggre den elektriske grill usikker at
bruge. Hvis den elektriske grill modificeres, bortfalder garantien endvidere.

* Hvis du ikke kan afhjeelpe en fejl ved at falge disse anvisninger, skal du kontakte din
lokale forhandler for at fa radgivning, eftersyn eller reparation.

* Gem kgbskvitteringen og installationscertifikatet af hensyn til garantien. Hvis disse ikke
kan fremvises, bortfalder garantien.

7. Cozze garanti

cozze yder 2 ars garanti pa alle produkter

Ovennaevnte garanti er under forudseetning af falgende:

» cozze-produktet er anvendt i overensstemmelse med brugervejledningen.
» cozze-produktet er ikke modificeret.

» cozze-produktet er samlet korrekt i henhold til anvisningerne.

cozze-produktet er regelmaessigt vedligeholdt og rengjort i henhold til
brugervejledningen.

cozze-produktet er opbevaret tildaekket med overtreek, nar det ikke er i brug.

Vinteropbevaring: Alle traedele, pizzasten samt tilbehear til cozze skal opbevares
indendgrs om vinteren.

cozze-produktet er tilsluttet gas eller el i henhold til specifikationerne.

cozze-produktet er anbragt pa en plan og sikker flade.

cozze-produktet er ikke blevet udstyret med uoriginale dele.

cozze-produktet ma ikke anbringes som en fast installation teet pa havet, klorholdige
swimmingpools eller spabade.

cozze-produktet benyttes kun til privat brug.

Garantien omfatter ikke:

cozze-produkter, som er defekte, beskadigede eller har andre mangler som fglge af:
» Forventelig slitage ved normal brug

*  Heerveerk

* Useedvanlige vejrforhold sdsom hagl, bleest, storm, tornado, tsunami, jordskeelv eller
andet voldsomt vejr.

Omgivende faktorer sdsom syreregn, klor/salt i luften og andre miljgmeessige forhold.



8. EU-overensstemmelseserklaering

Meerke: Cozze

Modelnavn: Elektrisk grill
Modelnummer: E200, E300
Produktbeskrivelse: Udenders elektrisk grill

Vi, Millarco International A/S, beliggende Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark,
udsteder som eneansvarlig denne overensstemmelseserkleering.
Overensstemmelseserkleeringen omfatter: Elektrisk grill E200, Elektrisk grill E300

De ovennaevnte produkter er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:

Elektrisk grill E200, Elektrisk grill E300 er fremstillet i overensstemmelse med:
Lavspaendingsdirektivet: 2014/35/EU

EMC-direktivet: 2014/30/EU

Direktiv om fadevarekontakt:1935/2004/EF

Direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
Saltspraytest IEC60068-2-52

IPX4

og folgende:

Sikkerhed/sundhed:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Produktet er forsynet med CE-maerket, som blev anbragt ferste gang i 2022 og er EF-typeafprovet
af: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafe 2, 90431 Niirnberg, Tyskland

Fabrikantens adresse:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark

Underskrevet pa vegne af Millarco International A/S, Lystrup, Danmark den 14. marts 2023

el

CEO, Lars Beerentsen
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Elektrisk grill

NO - Bruksanvisning

Les og felg disse anvisningene for & oppna stgrre sikkerhet og hindre materielle skader.

FORSIKTIG: Angir en farlig situasjon som hvis ikke den unngas, kan fere til mindre eller
moderate personskader.

ADVARSEL: Angir en farlig situasjon som hvis ikke den unngas, kan fare til dgd eller
alvorlige personskader.

FARE: Angir en farlig situasjon som hvis ikke den unngas, vil fere til ded eller alvorlige
personskader.

ADVARSEL! BARE TIL UTEND@RS BRUK AV HENSYN TIL DIN SIKKERHET.

Les brukanvisningen grundig og serg for a installere, montere og vedlikeholde den elektriske
grillen riktig i henhold til denne brukanvisningen. Hvis bruksanvisningen ikke felges, kan
dette fore til alvorlig personskade og/eller materiell skade.

Hvis du har spersmal om montering eller bruk av denne elektriske grillen, kan du kontakte
forhandleren.

Merknader til brukeren:
BARE TIL UTENDYZRS BRUK. LES BRUKSANVISNINGEN NGYE FOR BRUK.

ADVARSEL: TILGJENGELIGE DELER KAN BLI SVART VARME, HOLD SMA BARN PA
TRYGG AVSTAND.

MA IKKE FLYTTES UNDER BRUK. TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE
REFERANSE. TEGNINGENE ER BARE VEILEDENDE.



ADVARSEL

Ma bare brukes som beskrevet i denne bruksanvisningen. Feil bruk kan forarsake brann,
elektrisk stgt eller personskader.

Denne elektriske grillen ma kobles til en jordet stikkontakt. Ikke bruk stepseladaptere.

Denne elektriske grillen ma forsynes med strgm via en feilstrambryter (RCD) med en
nominell driftsreststream som ikke overskrider 30 mA.

Ikke bruk den elektriske grillen dersom stikkontakten er skadet.

Hvis ledningen blir skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en servicemekaniker eller
en fagperson med lignende kompetanse for & unnga all fare.

Hold alltid i stapslet nar du trekker ledningen ut av stikkontakten. Ikke dra i
strgmledningen.

Ikke bruk den elektriske grillen naermere enn 3 meter fra vann, slik som et basseng eller
en dam.

Ikke bruk den elektriske grillen naermere brennbare materialer enn 60 cm. Minimum
sikkerhetsavstander er: Over den elektriske grillen 1,2 m. Bak og pa sidene 60 cm (se
illustrasjon).

Hold tilberedningsomradet fritt for brannfarlige gasser og veesker, slik som bensin,
alkohol osv., og brannfarlige/brennbare materialer.

Hvis det oppstar en fettbrann, lukker du lokket, slar av grillen med av/pa-bryteren og
kobler den elektriske grillen fra stikkontakten. La lokket veere pa til brannen er slukket.
Ikke bruk vaeske til & slokke flammer.

Tilgjengelige deler kan veere sveert varme. Hold sma barn og kjeeledyr pa sikker avstand.
Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Bruk av alkohol, reseptpliktige og reseptfrie legemidler eller ulovlige medikamenter kan
svekke brukerens evne til riktig og trygg montering, flytting, lagring og bruk av grillen.

Reglene for personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, er ikke relevante her.

Ikke ga fra den elektriske grillen uten tilsyn under forvarming eller bruk. Veer forsiktig nar
du bruker denne elektriske grillen.

Ikke flytt den elektriske grillen under bruk.

Hold alle stremledninger pa trygg avstand fra varme overflater. Falg reglene for
handtering av ledninger.

Plasser stremledningen borte fra trafikkerte omrader. Legg ledningen slik at den ikke kan
rykkes ut og slik at ingen kan snuble i den.

65



50-60 Hz 1700 W 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

Ikke bruk den elektriske grillen hvis den har falt ned eller har funksjonsfeil.
Det ma ikke brukes kull eller andre brennstoffer pa denne elektriske grillen.
Den elektriske grillen ma kobles til en jordet stikkontakt.

Strgmledningen méa undersgkes jevnlig for tegn til skade, og den elektriske grillen ma
ikke brukes hvis ledningen er skadet.

For & beskytte mot elektrisk stat ma verken ledninger, stgpsler, sensorer eller den
elektriske grillen legges ned i vann eller andre vaesker.

For a hindre elektrisk stat ma det ikke sprayes vaeske pa innsiden av den elektriske
grillen.

Den elektriske grillen ma bare brukes pa et flatt og varmebestandig underlag.

Bruk varmebestandige hansker nar du handterer den elektriske grillen.

ELEKTRISK GRILL

E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark
www.millarco.com

www.cozze—pizza .com

Ikke kast elektriske apparater i det vanlige husholdningsavfallet, bruk egne
innsamlingspunkt. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om tilgjengelige
innsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater kastes i avfallsdeponier eller pa
dumpeplasser, kan farlige stoffer havne i grunnvannet og komme inn i naeringskjeden og pa
den maten skade helse og miljg.
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1.1 Installasjon og montering

ADVARSEL

Denne elektriske grillmodellen er bare beregnet pa frittstdende bruk pa et flatt underlag.

Les bruksanvisningen ngye, og s@rg for riktig installasjon, montering og vedlikehold
av den elektriske grillen. Hvis bruksanvisningen ikke folges, kan dette fare til alvorlig
personskade og/eller materiell skade.

FORSIKTIG

For a redusere faren for materielle skader og/eller personskader begr du helst ikke
bruke skjgteledning, med mindre den er i samsvar med spesifikasjonene i denne
bruksanvisningen.

Hvis det er helt ngdvendig & bruke en skjgteledning, ma den kobles til en jordet
stikkontakt. Bruk bare en 14-gauge ledning med jordet stapsel, som er beregnet for bruk
sammen med en elektrisk utegrill. Maksimal tillatt lengde for skjgteledningen er 4 meter.
Skjgteledningen bgr veere sa kort som mulig. Sjekk skjgteledningen far bruk, og skift
den ut hvis den er skadet.

Sgarg for at ledningen ikke utgjer noen snublefare.
Hold tilkoblingene tarre.
Den elektriske grillen ma holdes unna brannfarlige materialer under bruk.

IKKE legg fra deg farlige gjenstander som lightere eller tennvaeske i naerheten av den
elektriske grillen.

Folg alle lokale lover og forskrifter ved bruk av denne elektriske grillen.

Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk, kan du kontakte forhandleren.
Bruk av grillhansker anbefales nar du handterer ekstra varme komponenter.
Deler som er forseglet fra fabrikken, ma ikke modifiseres av brukeren.

MERKNAD TIL BRUKEREN: Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidig referanse.

{8
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FARE

Bruk den elektriske grillen utendgrs pa et godt ventilert sted. lkke bruk grillen i garasjer,
bygninger, overbygde gangveier, telt eller under brennbare konstruksjoner over
hodehgyde.

Ikke bruk kull, grillbriketter, flytende drivstoff eller lavastein i den elektriske grillen.

FORSIKTIG

Nar du kobler denne elektriske grillen til et stremnett, ma du forvisse deg om at
nettspenningen stemmer med merkespenningen som star pa apparatets merkeskilt.

lkke overskrid effekten i stikkontakten.

Ikke bruk den elektriske grillen i kjgretay eller pa oppbevaringsplasser eller lasteomrader
for kjgretgy. Dette inkluderer, men er ikke begrenset til personbiler, lastebiler, varebiler,
minibusser, SUV-er, bobiler, campingvogner og bater.

Under installasjonen: lkke sett grillen pa overflater eller i naerheten av vegger,
skillevegger eller kjgkkeninnredning og lignende — med mindre dette er laget av ikke-
brennbart materiale eller er kledd med ikke-brennbart varmeisolerende materiale, og
overhold forskriftene for brannforebygging.

For & unnga overoppheting av den elektriske grillen, ma den ikke brukes med lukket lokk
i mer enn 2 timer om gangen.

La den elektriske grillen avkjgoles fgr den flyttes, rengjeres eller lagres.

Ikke dekk til den elektriske grillen fgr den er kald.
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2. Oversikt over produktet

>

A: LED-displayet fungerer som et digitalt termometer og viser temperaturen pa grillflaten.
Dette sikrer en ngyaktig og presis temperaturavliesning for den elektriske grillen.

B: Kontrollbryteren er enkel & bruke. Drei bryteren med urviseren for a sla pa apparatet og
oke @nsket temperatur, og drei bryteren mot urviseren for & redusere gnsket temperatur
og sla av apparatet.

FORSIKTIG!
IKKE BER@R KABINETT, TOPPANEL ELLER
ADVARSEL VARMESPOLE NAR APPARATET ER | BRUK.
HBY TEMPERATUR TILGJENGELIGE D\IEIA_EI'\?AEKAN VARE SVART

KLARGJZRING FOR BRUK

Folg disse anvisningene ngye for a unnga alvorlige personskader, skader pa den elektriske
grillen og annen materiell skade.

1. Monter den elektriske grillen ved a felge monteringsanvisningen ngye.
2. Koble den elektriske grillen til en stikkontakt som er slatt av.

3. Husk a trekke ut stgpslet etter bruk.
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FUNKSJONER FOR KONTROLLBRYTEREN
» Drei med urviseren for a sla pa grillen, starte oppvarmingen og vise temperaturen.

» Drei med urviseren for & gke gnsket temperatur, og drei mot urviseren for & redusere
gnsket temperatur.

Temperaturinnstilling: Nar du har dreid kontrollbryteren til gnsket temperatur, vil den
elektriske grillen begynne & varmes opp til den nar den gnskede temperaturen. Pa
displayet vises fremdriften fra gjeldende temperatur til gnsket temperatur.

Drei mot urviseren for a sla av den elektriske grillen.

Trekk stapslet ut av stikkontakten nar den elektriske grillen ikke er i bruk.

FORVARMING AV DEN ELEKTRISKE GRILLEN

+ Drei kontrollbryteren (B) med urviseren; den elektriske grillen slas pa. Drei
kontrollbryteren med urviseren for & gke temperaturen, la den sta i cirka 25 minutter pa
300 °C for & forvarme grillflaten. Overoppheting uten at maten blir gdelagt.

Forvarming av den elektriske grillen er avgjgrende for vellykket grilling. Forvarming
bidrar til at maten ikke sitter fast pa grillflaten og serger for at grillflaten blir varm nok til
riktig grilling. Bruk matolje eller -spray av hgy kvalitet for optimal og langvarig matlaging
pa den elektriske grillen.

OMGIVELSESFORHOLD

* Bruk av elektrisk grill i et kaldere klima eller ved stgrre hayde over havet, vil forlenge
tilberedningstiden.

» Vedvarende vind vil senke den innvendige temperaturen i den elektriske grillen.

* Girillflatene kan lett byttes om.

3. Lagring

» La alltid den elektriske grillen avkjgles fgr oppbevaring.

» Hold alltid i stepslet nar du trekker ledningen ut av stikkontakten. Ikke dra i
strgmledningen.

» Ikke dekk til den elektriske grillen fgr den er avkjelt.

+  Oppbevar alltid den tildekte elektriske grillen pa et varmt og tert sted.

4. Rengjoring og vedlikehold

FORSIKTIG: All rengjgring og alt vedlikehold ma utfgres nar den elektriske grillen er avkjglt
og stepslet er trukket ut av stikkontakten.

Hvis du lar den elektriske grillen brenne i et kvarter etter hver bruk, brennes eventuelle
matrester bort. Det anbefales a rengjere og vedlikeholde apparatet minst én gang i
maneden for a forlenge levetiden til den elektriske grillen din og redusere muligheten for
problemer.



5. Rengjering

» Laden elektriske grillen avkjgles fgr den rengjeres.

» Ikke rengjgr den elektriske grillen med hgytrykksdamputstyr eller vannstrale.

UTVENDIG

» Bruk et mildt rengjeringsmiddel eller bakepulver opplgst i varmt vann. lkke-slipende
rengjgringsmidler kan brukes pa gjenstridige flekker. Husk & skylle med vann etterpa.

* Hvis innsiden av lokket til den elektriske grillen minner om maling som skaller av, er det
bare avleiringer av svidd fett som er blitt til karbon og lgsner i flak. Rengjeres grundig
med sterkt og varmt sapevann. Skyll med rent vann og la terke helt. IKKE BRUK
OVNSRENS!

INNVENDIG BUNN | DEN ELEKTRISKE GRILLEN

» Fjern rester med bgrste, skrape, og/eller rengjgringssvamp og vask deretter med
sapelgsning. Skyll med vann og la tgrke helt.

PLASTFLATER

+ Vask med en myk klut og varmt sapevann. Skyll etter med rent vann. Ikke bruk slipende
rengjeringsmidler, avfettingsmidler eler konsentrert grillrens pa plastdeler.

STEKERIST OG STEKEPLATE

* Vask med mildt sdpevann. Ikke-slipende rengjgringsmidler kan brukes pa gjenstridige
flekker. Husk & skylle med vann etterpa.

FETTOPPSAMLER

* Fettoppsamleren ma ikke apnes under bruk.

»  Kontroller fettoppsamleren i god tid og fiern oljen nar oppsamleren er 1/3 full.

+ Fremgangsmate: Nar fettoppsamleren er avkjelt, settes den horisontalt og trekkes
bakover og ut av grillen med en krok.

RENGJQRING AV VARMEELEMENTENE

» Drei mot urviseren for a sla av den elektriske grillen, og trekk stgpslet ut av
stikkontakten.

» Fjern stekeristen nar grillen er avkjgit.

* Rengjer varmeelementene med en myk klut eller blas rent med trykkluft og terk av med
en klut.
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6. Innlevering av apparatet for reparasjon, service og garanti

» lkke modifiser den elektriske grillen. Dette kan gjere den elektriske grillen usikker.
Enhver modifikasjon gjgr garantien ugyldig.

Hvis du ikke kan utbedre feilen ved & fglge disse anvisningene, ma du kontakte
forhandleren for rad, inspeksjon eller reparasjonsinstruksjoner.

Ta vare pa alle betalingsbevis og installasjonssertifikatet for garantiformal. Hvis disse
ikke kan fremlegges, betraktes garantien som ugyldig.

7. Cozze-garanti

Cozze gir en 2-arsgaranti pa alle produkter.

Denne garantien forutsetter fglgende:

» Cozze-produktet brukes i henhold til instruksjonene i bruksanvisningen.
» Cozze er ikke blitt modifisert.

» Cozze-produktet er montert riktig i henhold til forskriftene.

Cozze-produktet vedlikeholdes og rengjgres hyppig i henhold til bruksanvisningen.

Oppbevar cozze-produktet beskyttet av et trekk nar det ikke er i bruk.

Vinterlagring av cozze: Alle tredeler, pizzasteiner og tilbehear til cozze ma oppbevares
innendgrs om vinteren.

Hvis relevant skal cozze-produktet kobles til riktig type gass eller elektrisitet.

Cozze-produktet er plassert pa et flatt og trygt underlag.

Cozze-produktet er ikke utstyrt med uoriginale cozze-deler.

Cozze-produktet ma ikke lagres som en fast komponent i neerheten av saltvann,
klorinerte svemmebasseng eller varmebad.

Cozze-produktet er bare beregnet for privat bruk.

Garantien dekker ikke.

cozze produkter som er defekte, skadde eller forringet p4 annen mate som felge av:
» forventet slitasje ved normal bruk

* heerverk

» uvanlig veer slik som hagl, storm, tornadoer, tsunamier, jordskjelv og orkaner

andre pavirkninger fra omgivelsene slik som sur nedbaer, klorin/salt i luften og andre
omgivelsesforhold



8. EU-samsvarserklzring

Merkenavn: Cozze
Modellnavn: Elektrisk grill
Modellnummer: E200, E300
Produktbeskrivelse: Elektrisk utegrill

Vi, selskapet Millarco International A/S, med hovedkontor i Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark,
utsteder denne samsvarserklaeringen som eneansvarlig.

Erkleeringens gjenstand: Elektrisk grill E200, Elektrisk grill E300
Gjenstanden for erklaeringen som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante
harmoniserte EU-lovgivningen:

Elektrisk grill E200, elektrisk grill E300 er produsert i samsvar med:
Lavspenningsdirektivet: 2014/35/EU

EMC-direktivet: 2014/30/EU

Naeringsmiddelkontaktdirektivet: 1935/2004/EU

Direktivet 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
Saltspraytest IEC60068-2-52

IPX4

Og folgende:

Sikkerhet/helse:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3- 2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Produktet er merket med CE-kjennetegnet som farst ble limt pa i 2022 og er EU-typegodkjent av:
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Tyskland

Produsentens adresse:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, DK 8520 Lystrup, Danmark

Underskrevet for og pa vegne av Millarco International A/S, Lystrup, Danmark den 14. mars 2023

CEO, Lars Beerentsen
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Elektrisk grill

SV - Bruksanvisning

Las och folja dessa anvisningar for att sakerstalla sakerhet och forhindra materiella skador.

VAR FORSIKTIG: Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan resultera i en
lindrig eller mattlig personskada.

VARNING: Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan resultera i dodsfall eller
allvarlig personskada.

FARA: Anger en farlig situation som, om den inte undviks, resulterar i dodsfall eller allvarlig
personskada.

VARNING! ENDAST FOR UTOMHUSBRUK - FOR DIN EGEN SAKERHET.

Las dessa instruktioner noga och se fill att din elektriska grill ar korrekt monterad och har fatt
underhall och service i enlighet med dessa instruktioner. Om dessa instruktioner inte foljs
kan det leda till allvarliga personskador och/eller materiella skador.

Om du har nagra fragor gallande montering eller anvandning av denna elektriska grill,
kontakta din aterforsaljare.

Information till anvandaren:

ENDAST FOR UTOMHUSBRUK. LAS INSTRUKTIONERNA INNAN DU ANVANDER
APPARATEN.

VARNING: TILLGANGLIGA DELAR KAN BLI MYCKET VARMA, HALL SMA BARN PA
AVSTAND.

FLYTTA INTE APPARATEN UNDER TILLAGNING. FORVARA BRUKSANVISNINGEN FOR
FRAMTIDA REFERENS. BILDERNA AR ENDAST AVSEDDA FOR REFERENS.



VARNING

Anvand den elektriska grillen endast pa det satt som beskrivs i denna bruksanvisning.
Felaktig anvandning kan orsaka brand, elst6t eller personskada.

Den elektriska grillen ska endast anslutas till ett jordat eluttag. Anvand inte
kontaktadaptrar.

Den elektriska grillen ska forsorjas via en jordfelsbrytare (RCD) med en jordfelsstrom
som inte Overskrider 30 mA.

Anvand inte den elektriska grillen om eluttaget ar skadat.

Om natsladden har skadats maste den bytas av tillverkaren, dess servicerepresentant
eller annan behdrig person for att undvika fara.

Dra alltid i kontakten for att ta ut den. Dra inte i sladden.

Anvand inte den elektriska grillen inom 3 m av nadgon form av vatten, exempelvis en pool
eller damm.

Anvand inte den elektriska grillen inom 60 cm av antandliga material. Minsta sakra
avstand ar: 1,2 m 6ver den elektriska grillen. 60 cm baktill och vid sidorna (se bild).

Hall tillagningsomradet fritt fran brandfarliga angor och vatskor, t.ex. bensin och alkohol,
och brandfarliga/antandliga material.

Om en brand av fett skulle intraffa, stang locket, stang av strdmknappen, dra ut
kontakten ur eluttaget och lat locket vara stangt tills branden har slackts. Anvand inte
vatska for att slacka lagor.

Tillgangliga delar kan bli mycket varma. Hall barn och husdjur pa avstand.
Barn maste 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

Anvandning av alkohol, receptbelagda lakemedel, receptfria lakemedel eller illegala
lakemedel kan forsamra anvandarens formaga att korrekt och sakert montera, flytta,
férvara och anvanda den elektriska grillen.

Personer med personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller bristfallig erfarenhet och kunskap far inte anvanda apparaten..

Lamna inte den elektriska grillen utan uppsikt under férvarmning eller anvandning. Var
forsiktig nar du anvander den elektriska grillen.

Flytta inte den elektriska grillen under anvandning.
Hall stromsladdar borta fran uppvarmda ytor. Félj instruktioner for hantering av sladdar.

Hall stromsladden borta fran trafikerade omraden. Placera sladden sa att den inte kan
dras eller snubblas dver.

Anvand inte den elektriska grillen om den har tappats eller har nagon defekt.
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den elektriska grillen om sladden ar skadad.

vatten eller nagon annan vatska.

¢
2

Den elektriska grillen ska anslutas till ett uttag med jordkontakt.

For att forhindra elst6t, spraya inte vatska in i den elektriska grillen.
Anvand den elektriska grillen endast pa ett plant, varmetaligt underlag.

Anvand varmetaliga handskar nar du anvander den elektriska grillen.

Grillkol eller liknande antandliga branslen far inte anvandas med denna elektrisk grill.

Kontrollera natsladden regelbundet med avseende pa tecken péa skada, och anvand inte

For att forhindra elstot, sank inte sladden, kontakter, sonder eller den elektriska grillen i

ELEKTRISK GRILL

E-200

E-300

220-240 V~

50-60 Hz 1700 W

220-240 V~
50-60 Hz

2100 W

IPX4

Millarco International A/S

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark
www.millarco.com
WWW.C0zze-pizza.com

Slang inte forbrukade elektriska apparater i restavfall, utan 1amna in dem for atervinning.
Kontakta din kommun for information om avfallshantering. Om elektriska apparater hamnar
i naturen kan farliga amnen hamna i grundvattnet och i naringskedjan, vilket ar skadligt for

halsan.
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1.1 Installation och montering

VARNING

Denna modell av elektrisk grill ar endast avsedd att anvandas fristdende pa ett plant
underlag.

Las nedanstaende instruktioner noga och se till att din elektriska grill ar korrekt
installerad, monterad och underhallen. Om dessa instruktioner inte foljs kan det leda till
allvarliga personskador och/eller materiella skador.

VAR FORSIKTIG

For att minimera risken for materiella skador och/eller personskador, anvand inte en
férlangningssladd, savida den inte éverensstdmmer med specifikationerna i denna
bruksanvisning.

Om det ar nédvandigt att anvanda en forlangningssladd maste den anslutas till ett
jordat uttag. Anvand endast en 14-tvarsnittssladd med en jordad kontakt som ar
lamplig fér anvandning med en elektrisk utomhusgrill. Den maximala langden pa
forlangningssladden ska vara 4 meter. Hall férlangningssladden sa kort som mdjligt.
Inspektera forlangningssladden fére anvandning och byt den om den ar skadad.

Se till att sladden inte utgér en snubbelrisk.

Hall anslutningarna torra.

Den elektriska grillen maste hallas pa avstand fran brandfarliga material under anvandning.

Lamna INTE farliga féremal, t.ex. tdndare eller tdndvatska, nara din elektriska grill.
Folj alla lokala lagar och bestammelser nar du anvander denna elektriska grill.

Om du har nagra fragor om montering eller anvandning, kontakta din aterforsaljare.
Vi rekommenderar skyddshandskar vid hantering av mycket varma delar.

Komponenter som forseglats av tillverkaren eller dess representanter ska inte
manipuleras av anvandaren.

INFORMATION FOR ANVANDAREN: Spara denna bruksanvisning fér framtida
referens.

i

120cm poerm
s (o.smw

60cm
(0.6m)
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1.2 Anvandning

FARA

* Anvand den elektriska grillen utomhus pa en plats med god ventilation. Anvand den inte
i ett garage, en byggnad, en tackt gangvag, ett talt eller annat slutet omrade eller under
en antandlig konstruktion.

* Anvand inte kol, briketter, flytande branslen eller lavastenar i den elektriska grillen.

VAR FORSIKTIG

* Nar du ansluter den elektriska grillen till en stromforsoérjning, se till att natspanningen
Overensstammer med spanningen som anges pa apparatens markskylt.

+  Overskrid inte wattalet for eluttaget.

* Anvand inte den elektriska grillen i ett fordon eller i nagot férvaringsomrade i ett fordon.
Det innefattar, men ar inte begransat till, bilar, lastbilar, kombibilar, minibussar, sportbilar,
husvagnar, husbilar och batar.

» Under installation: placera inte den elektriska grillen pa ytor eller néra vaggar,
mellanvaggar eller koksmabler och liknande — om de inte ar tillverkade av ej brannbart
material eller ar tackta med ej brannbart, varmeisolerande material, och observera
brandférebyggande foreskrifter.

* Anvand inte den elektriska grillen med locket stéangt i mer &n 2 timmar for att forhindra
att den elektriska grillen Overhettas.

« Lat den elektriska grillen svalna innan du flyttar den, rengér den eller férvarar den.

» Tack 6ver den elektriska grillen endast nar den har svalnat.
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2. Produktfunktioner

>

A: En LED-display fungerar som en digital termometer som visar tillagningens yttemperatur.
Detta sakerstaller en exakt och korrekt temperaturavlasning av den elektriska grillen.

B: Kontrollvredet ar latt att anvanda. Vrid vredet medurs for att sla pa apparaten och
Oka den onskade temperaturen eller vrid det moturs for att minska den 6nskade
temperaturen och sténga av..

VAR FORSIKTIG!

VIDROR INTE STOMMEN, TOPPANELEN ELLER
VARNING VARMESLINGAN VID ANVANDNING.

HOG TEMPERATUR ATKOMLIGA DELAR KAN VARA MYCKET VARMA

FORBEREDELSER

Folj dessa instruktioner noga for att undvika skador pa den elektriska grillen samt
personskador och materiella skador.

1. Montera den elektriska grillen genom att félja monteringsanvisningarna noga.
2. Anslut den elektriska grillen till ett eluttag som ar frankopplat.

3. Kom ihag att dra ut kontakten efter anvandning.
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KONTROLLVREDETS FUNKTIONER
*  Vrid medurs for att sla pa apparaten och starta uppvarmningen, och visa temperaturen.

* Vrid vredet medurs for att 6ka den 6nskade temperaturen eller vrid det moturs for att
minska den onskade temperaturen.

Temperaturinstallning: « Nar du har vridit kontrollvredet till Gnskad temperatur bérjar den
elektriska grillen varmas upp tills den nar énskad temperatur. Displayen visar férloppet
fran aktuell temperatur tills den 6nskade temperaturen har natts.

Vrid moturs for att stdnga av den elektriska grillen.

Dra ut kontakten ur eluttaget nar den elektriska grillen inte anvands.

FORVARM DEN ELEKTRISKA GRILLEN

+ Vrid kontrollvredet (B) medurs och den elektriska grillen slas pa. Vrid kontrollvredet
moturs for att 6ka temperaturen. Lat det vara pa 300 °C i ca 25 minuter for att forvarma
tillagningsytan. Overhettning utan mat resulterar i skada.

Det ar viktigt att forvarma den elektriska grillen fér en lyckad grillning. Férvarmning
forhindrar att maten fastnar pa tillagningsytan och far tillagningsytan tillrackligt varm
fér ordentlig bryning. Anvand en matolja eller spray av hog kvalitet for en optimal och
varaktig tillagningsupplevelse.

OMGIVNINGSFORHALLANDEN

* Om den elektriska grillen anvands i ett kallare klimat eller pa hogre hojd forlangs
tillagningstiden.

» Ihallande vind sanker den elektriska grillens innertemperatur.

*  Girillytor kan enkelt bytas.

3. Forvaring

+ Lat alltid den elektriska grillen svalna fore férvaring.
« Dra alltid i kontakten for att ta ut den. Dra inte i sladden.
» Tack dver den elektriska grillen endast nar den har svalnat.

» Forvara alltid den 6vertackta elektriska grillen pa en varm och torr plats.

4. Rengoring och skotsel

VAR FORSIKTIG: All rengéring och allt underhall ska géras nar den elektriska grillen har
svalnat och med kontakten uttagen ur eluttaget.

Att "branna av” den elektriska grillen efter varje anvandning (i ca 15 minuter) minimerar
fastbranda matrester. Vi rekommenderar att du rengor och underhaller apparaten minst
en gang i manaden for att forlanga den elektriska grillens livslangd och minska risken for
problem.



5. Rengoring

+ Lat den elektriska grillen svalna innan du rengdr den.

* Anvand inte utrustning med hdgtrycksanga eller en vattenstrale for att rengéra den
elektriska grillen.

UTSIDAN

* Anvand ett milt rengéringsmedel eller bikarbonat blandat med varmt vatten. Icke-
slipande rengoringspulver kan anvandas pa envisa flackar, spola med vatten efterat.

* Om lockets insida pa den elektriska grillen ser ut som flagnad férg har ugnsbakat fett
férvandlats till kol och flagnar. Rengér grundligt med en stark och varm tvalvattenldsning.
Skélj med vatten och lat torka helt. ANVAND ALDRIG UGNSRENGORINGSMEDEL

INSIDAN AV DEN ELEKTRISKA GRILLENS BOTTEN

» Avlagsna rester med en borste, skrapa och/eller rengéringssvamp, och tvatta med en
tvalvattenldsning. Skélj med vatten och lat torka.

YTOR I PLAST

+ Tvatta med en mjuk trasa med tvalldsning. Spola av med vatten. Anvand inte slipande
rengoringsmedel, avfettningsmedel eller koncentrerat rengéringsmedel for elektrisk grill
pa ytor i plast.

GRILLGALLER OCH KOKPLATTA

* Anvand en mild tvallésning. Icke-slipande rengdringspulver kan anvandas pa envisa
flackar, spola med vatten efterat.

FETTBRICKA

*  Oppna inte fettbrickan under anvandning.

» Kontrollera fettbrickan i god tid och avlagsna oljan nar den ar 1/3 full.

* Metod: nar fettbrickan har svalnat, ta upp den horisontellt och flytta den bakat med
kroken horisontellt, sa att fettbrickan kan tas ut.

RENGORA VARMEELEMENTEN
* Vrid moturs for att stdnga av den elektriska grillen och dra ut kontakten ur eluttaget.

* Taav grillgallret nar grillen har svalnat.

* Rengor varmeelementen med en mjuk trasa eller blas ren dem med tryckluft och torka
av med en trasa.
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6. Returnera apparaten foér reparation, service och garanti

Modifiera inte den elektriska grillen. Det kan leda till att elektriska grillen inte fungerar
korrekt. Vid varje form av modifiering upphér garantin att galla.

Om du inte kan atgarda ett fel genom att félja dessa instruktioner, kontakta din lokala
aterforsaljare for rad, inspektion eller reparationsinstruktioner.

Spara alla betalningsintyg och installationscertifikatet for garantisyften. Om dessa inte
kan uppvisas upphor alla garantier att galla.

7. Cozze-garanti

cozze tillhandahaller 2 ars garanti for alla produkter.

Garantin ovan ar féremal for foljande villkor:

cozze-produkten anvands enligt instruktionerna i bruksanvisningen.
cozze-produkten modifieras inte.

cozze-produkten monteras korrekt enligt foreskrifterna.

cozze-produkten underhalls och rengdérs regelbundet enligt bruksanvisningen.
Forvara cozze-produkten overtackt med ett Overdrag nar den inte anvands.

cozze-vinterforvaring: Alla tradelar, pizzastenar och tillbehor for cozze maste forvaras
inomhus under vintern.

cozze-produkten ar, om tillampligt, ansluten till korrekt typ av gas eller el.
cozze-produkten placeras pa en plan och saker yta.
cozze-produkten utrustas inte med andra delar an cozze-originaldelar.

cozze-produkten far inte forvaras som en permanent del nara sjo/hav, simbassanger
med klor eller varmbadpooler.

cozze-produkten anvands endast for privat bruk.

Garantin omfattar inte foljande:

cozze-produkter som ar defekta, skadade eller har nedsatt funktion till foljd av:

Forvantat slitage vid normal anvandning
Vandalism

Ovanligt vader sasom hagel, storm, tornador, tsunamis, jordbavningar eller kraftiga
stormar.

Andra forhallanden sasom surt regn, klorin/salt i luften och andra
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8. EU-forsakran om overensstammelse

Varumarke: Cozze

Modellnamn: Elektrisk grill

Modellnummer: E200, E300
Produktbeskrivning: Elektrisk grill for utomhusbruk

Vi, foretag Millarco International A/S, med sate i Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark, utfardar
denna forsékran om 6verensstammelse under vart helt egna ansvar.

Foremal for forsakran: Elektrisk grill E200, Elektrisk grill E300

Foremalet for forsékran som beskrivs ovan ar éverensstammelse med unionens relevanta
harmoniseringslagstiftning:

Elektrisk grill E200, Elektrisk grill E300 tillverkas i 6verensstammelse med:
LVD-direktivet: 2014/35/EU

EMC-direktivet: 2014/30/EU

Direktivet for kontakt med livsmedel: 1935/2004/EG

Direktivet 2012/19/EU: Avfall av elektriska och elektroniska produkter (WEEE)
Saltspraytest IEC60068-2-52

IPX4

och féljande:

Sékerhet/halsa:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Produkten bar CE-markningen som forst erhélls 2022 och har fatt EG-typkontrollintyget av: TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystral3e 2, 90431 Nirnberg, Tyskland

Tillverkarens adress:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark

Undertecknad for och pa vagnar av Millarco International A/S, Lystrup, Danmark 14 mars 2023

el

VD, Lars Baerentsen
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Elektryczny grill

PL — Instrukcja obstugi

Nalezy zapozna¢ sie z tymi zasadami bezpieczenstwa i postepowac zgodnie z nimi, aby
zapewni¢ bezpieczenstwo obstugi urzadzenia i zapobiec szkodom materialnym.

PRZESTROGA: Oznacza sytuacje niebezpieczng, ktéra w razie niemoznosci jej unikniecia
moze skutkowaé drobnymi lub umiarkowanymi obrazeniami ciata.

OSTRZEZENIE: Oznacza sytuacije niebezpieczna, ktéra w razie niemoznosci jej unikniecia
moze skutkowaé $miercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

NIEBEZPIECZENSTWO: Oznacza sytuacje niebezpieczna, ktéra w razie niemoznosci jej
unikniecia skutkuje $miercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

OSTRZEZENIE! ZE WZGLEDOW BEZPIECZENSTWA URZADZENIA NALEZY UZYWAC
TYLKO NA ZEWNATRZ.

Prosimy przeczyta¢ uwaznie niniejszg instrukcje i upewnic sie, ze elektryczny grill jest
prawidtowo zainstalowany, zmontowany, konserwowany i serwisowany zgodnie z niniejszg

instrukcjg. Zignorowanie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata i/lub
uszkodzenia mienia.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczgcych montazu lub obstugi elektrycznego grilla nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca.
Uwagi skierowane do uzytkownikow:

UZYWAC TYLKO NA WOLNYM POWIETRZU. PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z
URZADZENIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA OBSLUGI.

OSTRZEZENIE: CZESCI MOGA BYC BARDZO GORACE. NIE DOPUSZCZAC DZIECI
W POBLIZE URZADZENIA.

NIE PRZEMIESZCZAC URZADZENIA W TRAKCIE UZYTKOWANIA. PRZECHOWYWAC
INSTRUKCJE OBStUGI DO UZYTKU W PRZYSZLOSCI. RYSUNKI MAJA JEDYNIE
CHARAKTER INFORMACYJNY.



OSTRZEZENIE

Urzadzenia wolno uzywac tylko zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukciji
obstugi. Niewtasciwe uzytkowanie moze skutkowac¢ pozarem, porazeniem pradem lub
obrazeniami ciata.

Ten elektryczny grill mozna podtacza¢ wytgcznie do gniazda z przewodem ochronnym.
Nie uzywaé zadnego rodzaju przejsciowek.

Ten elektryczny grill nalezy podtgczac¢ tylko do obwodu zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowoprgdowym o znamionowym prgdzie resztkowym nieprzekraczajgcym 30 mA.

Nie uzywac elektrycznego grilla, jezeli gniazdo elektryczne jest uszkodzone.

Jezeli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony, musi zostaé wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela lub osobe z podobnymi kwalifikacjami w celu
unikniecia ryzyka porazenia.

Przewdd zasilajgcy zawsze odigczac, trzymajgc za jego wtyczke. Nigdy nie ciggna¢
za przewod.

Nie ustawiac elektrycznego grilla w odlegtosci mniejszej niz trzy metry od zbiornikow
wody, np. basendw lub stawdw.

Nie uzywac elektrycznego grilla w odlegtosci 60 cm od materiatow tatwopalnych.
Minimalne bezpieczne odlegtosci: nad elektrycznym grillem — 1,2 m; z tytu i po bokach
— 60 cm (patrz rysunek).

Nie dopuszczac fatwopalnych oparéw i ptynow, takich jak benzyna, alkohol itd. w poblize
pieca do pizzy. Z jego otoczenia usungc tez wszelkie tatwopalne materiaty.

W razie zaptonu ttuszczu zamkng¢ pokrywe, wytgczy¢ urzgdzenie za pomocg
wytgcznika, odtgczy¢ elektryczny grill od gniazda sieciowego i zostawi¢ pokrywe
do czasu zgaszenia ognia. Nie uzywac ptynéw do gaszenia ptomieni.

Czesci pieca moga by¢ bardzo gorgce. Nie dopuszczaé dzieci i zwierzat w poblize
urzgdzenia.

Dzieciom pod nadzorem nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.

Spozycie alkoholu, lekdéw przepisanych przez lekarza i dostepnych bez recepty lub
narkotykdw moze powodowac obnizenie zdolnosci manualnych i poznawczych,

a w rezultacie uniemozliwia¢ poprawne i bezpieczne sktadanie, przenoszenie

i obstugiwanie elektrycznego grilla.

Instrukcje dotyczace osob (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczong sprawnoscig fizyczna,
czuciowg lub psychiczng, jak réwniez oséb niedoswiadczonych i nieposiadajacych
wiedzy nie majg zastosowania.

Nie zostawia¢ elektrycznego grilla bez nadzoru w trakcie wstepnego nagrzewania
lub uzytkowania. Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas korzystania z tego elektrycznego grilla.
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50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100 W
IPX4
Millarco International A/S
[

Nie przemieszcza¢ elektrycznego grilla w trakcie uzytkowania.

Przewdd zasilajgcy nalezy poprowadzi¢ z dala od gorgcych powierzchni. Postepowaé
zgodnie z zaleceniami dotyczgcymi przewodow.

Poprowadzi¢ przewdd zasilajgcy tak, aby nie utrudniat poruszania sie. Pozwoli
to wyeliminowac ryzyko potknigcia sie o niego lub jego pociggniecia.

Nie uzywac elektrycznego grilla, ktéry zostat upuszczony lub uszkodzony w inny sposéb.

W tym elektrycznym grillu nie mozna uzywac wegla ani podobnych materiatow
tatwopalnych.

Elektryczny grill mozna podigczac wytgcznie do gniazda sieciowego z przewodem
ochronnym.

Regularnie sprawdza¢ przewdd zasilajgcy pod katem uszkodzen. Nie uzywac
elektrycznego grilla, ktérego przewdd jest uszkodzony.

Aby zabezpieczy¢ sie przed porazeniem pragdem, nie zanurzac przewodu, wtyczek, sond
ani elektrycznego grilla w wodzie lub innych ptynach.

Aby zapobiec porazeniu prgdem, nie rozpyla¢ ptynu wewnatrz elektrycznego grilla.

Elektryczny grill ustawia¢ wytacznie na poziomej powierzchni odpornej na wysokie
temperatury.

Do obstugi elektrycznego grilla uzywac rekawic chronigcych przed wysokimi
temperaturami.

ELEKTRYCZNY GRILL
E-200 E-300
220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania
www.millarco.com
WWW.C0zze-pizza.com

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz z ogélinymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Nalezy oddac¢ je do specjalnego punktu zbiérki odpaddéw. Aby uzyskaé
informacje o takich punktach zbiérki, nalezy skontaktowac¢ si¢ z lokalnymi organami
administracji. Jezeli urzgdzenia elektryczne zostang wyrzucone na wysypisko $mieci, wyciek
niebezpiecznych substancji moze spowodowac skazenie wod gruntowych i w rezultacie
zagrozenie dla zdrowia i samopoczucia ludzi.

86



1.1 Instalacja i montaz

OSTRZEZENIE

Ten model elektrycznego grilla jest przeznaczony wytgcznie do uzytku niezaleznego
na poziomej powierzchni.

Zapoznac sie z ponizszymi instrukcjami ze zrozumieniem i upewnic sie, ze elektryczny
grill jest zainstalowany, ztozony i konserwowany prawidtowo. Zignorowanie tych instrukcji
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata i/lub uszkodzenia mienia.

PRZESTROGA

Aby zminimalizowac ryzyko uszkodzenia mienia i/lub obrazen ciata, nie wolno uzywac
przedtuzaczy przewodu zasilajgcego, o ile nie spetniajg one wymogdw okreslonych w tej
instrukcji obstugi.

Jezeli zachodzi potrzeba uzycia przedtuzacza, nalezy go podtaczy¢ do gniazda

z przewodem ochronnym. Uzywac tylko przewodu zasilajgcego o przekroju 2,5 mm?
z wtykiem wyposazonym w styk ochronny i przeznaczonego do elektrycznych grillow
uzywanych na zewnatrz. Maksymalna dopuszczalna dtugos¢ przedtuzacza to cztery
metry. Zaleca sie uzycie przediuzacza o jak najmniejszej dtugosci. Przed uzyciem
sprawdzi¢ stan przedtuzacza i wymieni¢ go w razie stwierdzenia jego uszkodzenia.

Poprowadzi¢ przewdd zasilajgcy tak, aby uniemozliwi¢ potkniecie sie o niego.
Nie dopuscic¢ do zawilgocenia przytgczy.
Podczas uzytkowania nie zbliza¢ elektrycznego grilla do materiatéw tatwopalnych.

W poblizu elektrycznego grilla NIE zostawia¢ zadnych niebezpiecznych przedmiotdw,
takich jak zapalniczka lub ptyn do rozpalania.

Przestrzega¢ wszystkich lokalnych przepiséw i rozporzadzen dotyczacych korzystania
z elektrycznego grilla.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczgcych sktadania lub obstugi nalezy skontaktowa¢ ze
sprzedawca.

Podczas obstugi bardzo goracych podzespotéw nalezy uzywacé rekawic ochronnych.

Uzytkownik nie moze otwiera¢ czesci zaplombowanych/zamknietych przez producenta
lub jego przedstawiciela.

UWAGA DLA UZYTKOWNIKA: Zachowaé te instrukcje obstugi do uzytku w przysztosci.

ﬁ 60cm
1206m' (o'emw
(1.2m)

60cm
(0.6m)
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1.2 Obstuga

NIEBEZPIECZENSTWO

Elektrycznego grilla uzywac tylko na zewnatrz w miejscu o odpowiedniej wentylacji.
Nie uzywac¢ w garazu, budynku, zadaszonym przejsciu, namiocie ani innym zamknietym
pomieszczeniu lub pod zadaszeniem wykonanym z tatwopalnych materiatéw.

W elektrycznym grillu nie uzywac¢ wegla drzewnego, brykietu, ptynnego paliwa ani skat
wulkanicznych.

PRZESTROGA

Podtgczajac elektryczny grill do zasilania, nalezy upewni¢ sie, ze napiecie w instalacji
elektrycznej jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nie dopuscic¢ do przekroczenia maksymalnego dopuszczalnego obcigzenia (w watach)
gniazda elektrycznego.

Nie uzywac elektrycznego grilla w pojezdzie ani w przestrzeni tadunkowej zadnego
pojazdu. Obejmuje to miedzy innymi, lecz nie wylgcznie: samochody, ciezaréwki,
samochody typu combi, minivany, samochody typu SUV, domy na kétkach, przyczepy
kempingowe i todzie.

W trakcie montazu: nie umieszczac¢ urzgdzenia na powierzchniach ani w poblizu $cian,
przegréd lub mebli kuchennych i tym podobnych, o ile nie sg wykonane z materiatow
niepalnych lub pokryte materiatem odpornym na wysokie temperatury. Przestrzegac
przepiséw przeciwpozarowych.

Nie uzywac elektrycznego grilla z zamknietymi drzwiczkami przez okres dtuzszy niz dwie
godziny, aby zapobiec jego przegrzaniu.

Przed przystgpieniem do przenoszenia, czyszczenia lub przechowywania elektrycznego
grilla poczeka¢, az ostygnie.

Elektryczny grill zakrywadé, tylko gdy jest chtodny.

88



2. Funkcje pro u

>

A: Ekran LED petni role termometru cyfrowego wyswietlajgcego temperature powierzchni
grillowania. Zapewnia on precyzyjny pomiar temperatury elektrycznego grilla.

B: Pokretto sterujgce jest fatwe w obstudze. Obroci¢ pokretto w prawo, aby wigczy¢
urzgdzenie i zwiekszy¢ nastawe temperatury, lub obrécic¢ je w lewo, aby zmniejszyé
nastawe temperatury i wylgczy¢ urzadzenie.

PRZESTROGA!
NIE DOTYKAC OBUDOWY, PANELU GORNEGO
- ANI ELEMENTU GRZEJNEGO W TRAKCIE
OSTRZEZENIE UZYTKOWANIA.
WYSOKA CZESCI MOGA BYC BARDZO GORACE.
TEMPERATURA

PRZYGOTOWYWANIE URZADZENIA DO PRACY

Nalezy postepowac doktadnie wedtug tych instrukcji, aby unikngé powaznego uszkodzenia
elektrycznego grilla i spowodowania obrazen ciata i szkdd w mieniu.

1. Zmontowac elektryczny grill, postepujac zgodnie z instrukcjami montazu.
2. Podtgczyc elektryczny grill do gniazda sieciowego, kiedy jest wytgczony.

3. Po zakonczeniu uzytkowania pamieta¢ o odtgczeniu wtyczki od gniazda sieciowego.

FUNKCJE PRZYCISKOW STEROWANIA

»  Obroci¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby wigczy¢ urzgdzenie i rozpoczgé
nagrzewanie oraz wyswietli¢ temperature.
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Obréci¢ pokretto w prawo, aby zwiekszy¢ nastawe temperatury, lub obréci¢ je w lewo,
aby zmniejszy¢ nastawe temperatury.

Ustawienia temperatury: Po ustawieniu pokretta regulacji na zgdang temperature
elektryczny grill zacznie sie nagrzewac, az osiggnie zgdang temperature. Postep
nagrzewania od temperatury biezgcej do zgdanej temperatury bedzie prezentowany
na wyswietlaczu.

Obroéci¢ w lewo, aby wytaczy¢ elektryczny grill.

Wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego, gdy elektryczny grill nie jest uzywany.

WSTEPNE NAGRZEWANIE ELEKTRYCZNEGO GRILLA

+ Obroci¢ w prawo pokretto sterowania (B), aby wigczy¢ elektryczny grill, obréci¢ pokretto
sterowania w prawo, aby zwiekszy¢ temperature. Pozostawi¢ na okoto 25 minut w
temperaturze 300°C, aby wstepnie nagrza¢ powierzchnie grillowania. Przegrzewanie
bez produktéw spozywczych powoduje uszkodzenie.

Wstepne nagrzanie elektrycznego grilla ma kluczowe znaczenie dla udanego
grillowania. Podgrzewanie zapobiega przywieraniu potraw do powierzchni grillowania
i nagrzewa powierzchnie grillowania na tyle, aby mozna byto odpowiednio smazy¢.
Uzy¢ wysokiej jakosci oleju spozywczego lub sprayu, aby przez caty czas uzyskiwac
optymalne wyniki grillowania.

WARUNKI EKSPLOATACJI

» Korzystanie z elektrycznego grilla w miejscu o nizszej temperaturze otoczenia lub
na duzych wysokosciach n.p.m. spowoduje wydtuzenie czasu grillowania.

» State podmuchy wiatru bedg obniza¢ temperature wewnetrzng elektrycznego grilla.

» Powierzchnie grilla mozna wymieniac.

3. Przechowywanie

*  Przed przechowywaniem urzadzenia nalezy poczekaé, az elektryczny grill ostygnie.

*  Przewdd zasilajgcy zawsze odtgczaé, trzymajac za jego wtyczke. Nigdy nie ciggnaé
za przewod.

»  Girill elektryczny zakrywa¢ dopiero po jego ostygnieciu.

»  Girill elektryczny przechowywac w cieptym i suchym miejscu pod przykryciem.

4. Czyszczenie i konserwacja

PRZESTROGA: Wszystkie procedury czyszczenia i czynnosci konserwacyjne nalezy
wykonywacé, gdy elektryczny grill jest zimny, a wtyczka przewodu zasilajgcego jest
odfgczona od gniazda sieciowego.

.Przepalanie” elektrycznego grilla po kazdym uzyciu (przez ok. 15 minut) ograniczy do
minimum pozostatosci grillowanych produktéw. Zaleca sie czyszczenie i konserwacje
urzgdzenia co najmniej raz w miesigcu, aby wydtuzy¢ trwatosé elektrycznego grilla i
zmniejszy¢ ryzyko wystgpienia problemow.



* Przed przystgpieniem do czyszczenia elektrycznego grilla poczekac, az ostygnie.

«  Elektrycznego grilla nie wolno czysci¢ myjkami parowymi ani myjkami ci$nieniowymi.

POWIERZCHNIE ZEWNETRZNE

* Uzywac roztworu tagodnego srodka czyszczacego lub sody oczyszczonej z gorgcg
woda. Aby usuna¢ trudne do usuniecia plamy, mozna uzywac niesciernego proszku do
szorowania, a nastepnie sptuka¢ woda.

» Jesli na wewnetrznej powierzchni pokrywy elektrycznego grilla wida¢ cos, co
przypomina tuszczacy sig farbe, jest to zapieczony ttuszcz, ktéry zamienit sie w
wegiel i teraz sie tuszczy. Oczys$ci¢ doktadnie silnym, goracym roztworem wody z
mydtem. Sptukaé wodg i zostawié do wyschniecia. NIGDY NIE UZYWAC SRODKA
DO CZYSZCZENIA PIECOW.

WNETRZE ELEKTRYCZNEGO GRILLA OD SPODU

* Usung¢ pozostatosci za pomocg szczotki, skrobaka i/lub czyscika, a nastepnie umy¢é
roztworem wody z mydtem. Sptuka¢ wodg i pozostawi¢ do wyschnigcia.

POWIERZCHNIE Z TWORZYWA SZTUCZNEGO

»  Umy¢ miekka szmatkg i roztworem goragcej wody z ptynem do mycia naczyn. Sptukaé
czystg woda. Do czyszczenia czesci plastikowych nie nalezy uzywac sciernych srodkéw
czyszczacych, odtluszczajgcych ani skoncentrowanego $srodka do czyszczenia
elektrycznego grilla.

KRATKA | PLYTKA DO GRILLOWANIA

* Uzywac¢ roztworu tagodnego srodka czyszczacego z wodg. Aby usung¢ trudne do
usunigcia plamy, mozna uzywac niesciernego proszku do szorowania, a nastepnie
sptuka¢ woda.

TACKA NA SPLYWAJACY TrUSZCZ
* Nie otwiera¢ tacki na sptywajacy tluszcz podczas uzytkowania.

* Nalezy regularnie sprawdzac tacke na sptywajgcy ttuszcz i usuwac olej, gdy tacka jest
zapetniona w 1/3.

* Metoda: po ostygnieciu tacki na sptywajgcy ttuszcz, ustawi¢ tacke w linii poziomej i
przesungc jg haczykiem do tytu w poziomie — pomoze to wyjgc tacke.

CZYSZCZENIE ELEMENTOW GRZEJNYCH

»  Obroci¢ pokretto w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby wytgczyé
elektryczny grill i wyjg¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

» Po schtodzeniu grilla zdjg¢ kratke do grillowania.

*  Wyczysci¢ elementy grzejne miekkg szmatka lub przedmuchac sprezonym powietrzem i
przetrze¢ szmatka.
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6. Oddawanie urzadzenia do naprawy, serwisu i obstugi gwarancyjnej

Nie modyfikowa¢ elektrycznego grilla. Moze to obnizy¢ bezpieczenstwo elektrycznego
grilla. Wszelkie modyfikacje powodujg uniewaznienie gwaranc;ji.

Jezeli nie mozna samodzielnie usung¢ usterki, wykonujgc ponizsze instrukcje, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem, aby uzyska¢ porady lub dodatkowe
instrukcje dotyczace sprawdzania i naprawy.

Zachowac¢ wszystkie dowody zakupu i Swiadectwo montazu na potrzeby potencjalnego
postepowania gwarancyjnego. Jezeli uzytkownik nie bedzie mogt ich dostarczyé,
gwarancja zostanie uznana za niewazng.

Firma cozze zapewnia dwuletnig gwarancje na wszystkie produkty.

7. Gwarancja firmy cozze

Gwarancja obowigzuje po spetieniu ponizszych warunkéw:

Produkt firmy cozze uzywany jest zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi.
Produkt firmy cozze nie jest modyfikowany.
Produkt firmy cozze jest prawidtowo zmontowany zgodnie z przepisami

Produkt firmy cozze jest uzywany i czesto czyszczony zgodnie ze wskazdwkami
zawartymi w instrukcji obstugi.

Produkt firmy cozze nalezy przechowywac pod przykryciem.

Przechowywanie produktu firmy cozze w okresie zimowym: W okresie zimowym
wszystkie drewniane czesci, kamienie do pizzy i akcesoria firmy cozze nalezy
przechowywac¢ w pomieszczeniu.

Produkt firmy cozze nalezy podtgczy¢ do odpowiedniego rodzaju gazu lub pradu.
Produkt firmy cozze nalezy umieszczaé na ptaskiej i bezpiecznej powierzchni.
Produkt firmy cozze nie zawiera czesci nieoryginalnych.

Produktu firmy cozze nie wolno przechowywac na state w poblizu morza, basenéw z
chlorowang wodg i jacuzzi.

Produkt firmy cozze moze by¢ wykorzystywany wytgcznie do uzytku prywatnego.

Gwarancja nie obejmuje

produktow firmy cozze, ktére sg wadliwe, uszkodzone lub w inny sposéb zniszczone

w wyniku:
spodziewanego zuzycia na skutek standardowego uzycia produktu,
aktow wandalizmu,

nietypowej pogody, takiej jak grad, burze, tornada, tsunami, trzesienia ziemi lub
huragany,

dziatania kwasnego deszczu, chloru/soli w powietrzu i innego wptywu $rodowiska.

92



8. Deklaracja zgodnosci WE

Nazwa marki: cozze

Nazwa modelu: Elektryczny grill

Numer modelu: E200, E300

Opis produktu: Elektryczny grill do uzytku na zewnatrz

Firma Millarco International A/S z siedzibg w Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania, wystawia te
deklaracje zgodnosci na swojg wytgczng odpowiedzialnosc.

Przedmiot deklaraciji: Elektryczny grill E200, Elektryczny grill E300
Przedmiot powyzszej deklaracji jest zgodny z nastepujgcymi

zharmonizowanymi normami europejskimi:

Elektryczny grill E200 i elektryczny grill E300 sg produkowane zgodnie z nastgpujgcymi normami:
Dyrektywa niskiego napiecia 2014/35/UE

Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE

Dyrektywa kontaktu z zywnoscig 1935/2004/WE

Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego 2012/19/UE
Test w mgle solnej IEC60068-2-52

IPX4

i nastepujgcymi normami:

Bezpieczenstwo i zdrowie:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Produkt ma oznaczenie CE, ktére zostato przyznane w 2022 r. i zostat poddany badaniu typu WE
przez nastepujgcg jednostke certyfikujgcg: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrale 2,
90431 Nurnberg, Niemcy

Adres producenta:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania

Podpisane w imieniu firmy Millarco International A/S, Lystrup, Dania w dniu 14 marca 2023 r.

Va

Dyrektor generalny, Lars Beerentsen
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Elektrische barbecue

NL - gebruiksaanwijzing

Lees deze beschrijvingen door om veiligheid te waarborgen en materiéle schade te
voorkomen.

LET OP: Waarschuwt voor een gevaarlijke situatie die, als deze niet wordt vermeden, kan
leiden tot licht of middelmatig letsel.

WAARSCHUWING: Waarschuwt voor een gevaarlijke situatie die, als deze niet wordt
vermeden, kan leiden tot dodelijk of ernstig letsel.

GEVAAR: Waarschuwt voor een gevaarlijke situatie die, als deze niet wordt vermeden, zal
leiden tot dodelijk of ernstig letsel.

WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID: ALLEEN BUITEN GEBRUIKEN.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor dat uw elektrische barbecue
correct wordt geinstalleerd, gemonteerd en onderhouden in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing. Het niet-naleven van deze gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel en/of schade aan eigendommen.

Als u vragen heeft over de montage of het gebruik van deze elektrische barbecue, moet u
contact opnemen met uw dealer.

Opmerkingen voor de gebruiker:

ALLEEN BUITEN GEBRUIKEN. LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING DOOR VOORDAT U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

WAARSCHUWING: TOEGANKELIJKE ONDERDELEN KUNNEN ZEER HEET ZIJN,
BUITEN BEREIK VAN KLEINE KINDEREN HOUDEN.

VERPLAATS HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BAKKEN. BEWAAR HANDLEIDING OM
LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN. TEKENINGEN ZIJN ALLEEN TER REFERENTIE.



WAARSCHUWING

Gebruik alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Oneigenlijk gebruik kan
brand, elektrische schok of letsel veroorzaken.

Deze elektrische barbecue mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact.
Gebruik geen stekkeradapters.

De voeding van deze elektrische barbecue moet plaatsvinden via een aardlekschakelaar
(RCD) met een aardlekstroom van maximaal 30 mA.

Gebruik de elektrische barbecue niet als het stopcontact beschadigd is.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant,
diens service-agent of soortgelijke gekwalificeerde personen, om gevaar te voorkomen.

Trek de kabel altijd aan de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan de kabel.

Gebruik de elektrische barbecue niet op een afstand van minder dan 3 meter tot water,
zoals een zwembad of vijver.

Gebruik de elektrische barbecue niet met afstand van minder dan 60 cm tot brandbare
materialen. Minimale veilige afstanden zijn: Boven de elektrische barbecue 1,2 m. Aan
de achterkant en zijkanten 60 cm (zie afbeelding).

Houd het brandbare gedeelte uit de buurt van brandbare dampen en vloeistoffen, zoals
benzine, alcohol, etc. en andere brandbare/ontvlambare materialen.

Als vet brand vliegt, moet het deksel worden gesloten, de aan/uit-knop worden uitgezet,
de stekker van de elektrische barbecue uit het stopcontact worden getrokken en moet
het deksel gesloten worden gehouden totdat de brand is geblust. Gebruik geen vloeistof
om vlammen te blussen.

Toegankelijke onderdelen kunnen zeer heet zijn. Buiten bereik houden van kleine
kinderen en huisdieren.

Er moet toezicht op kinderen worden gehouden, om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

Het gebruik van alcohol, voorgeschreven geneesmiddelen, voorschriftvrije
geneesmiddelen of illegale drugs kan het vermogen van de gebruiker om de elektrische
barbecue veilig te monteren, verplaatsen, op te bergen of te gebruiken belemmeren.

De instructie betreffende personen (waaronder kinderen) met verlaagd fysiek,
sensorisch of mentaal vermogen of gebrek aan ervaring en kennis is niet van
toepassing.

Laat de elektrische barbecue niet onbeheerd tijdens voorverwarmen of gebruik. Wees
voorzichtig tijdens het gebruik van deze elektrische barbecue.

Verplaats de elektrische barbecue niet tijdens het gebruik.

Houd alle elektrische voedingskabels buiten bereik van verwarmde oppervliakken. Neem
kabelbeheeraanwijzingen in acht.

Leg de voedingskabel buiten drukke gedeelten. Leg de kabel zodanig, dat er niet aan
getrokken of over gestruikeld wordt.
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50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100 W
IPX4
Millarco International A/S
[ ]

Gebruik de elektrische barbecue niet als deze gevallen is of op welke manier dan ook
niet naar behoren werkt.

Kolen of soortgelijke brandbare vloeistoffen mogen niet bij deze elektrische barbecue
worden gebruikt.

De elektrische barbecue moet worden aangesloten op een stopcontact met een geaard
contact.

De voedingskabel moet regelmatig worden gecontroleerd op tekenen van schade en de
elektrische barbecue mag niet worden gebruikt als de kabel beschadigd is.

Voor de bescherming tegen elektrische schok mogen kabel, stekkers, sondes of
elektrische barbecue niet in water of andere vloeistoffen worden gedompeld.

Om elektrische schok te voorkomen, mag geen vloeistof in de elektrische barbecue
worden gespoten.

Gebruik de elektrische barbecue alleen op een horizontaal, hittebestendig oppervlak.

Gebruik hittebestendige handschoenen als de elektrische barbecue wordt gebruikt.

ELEKTRISCHE BARBECUE

E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denemarken
www.millarco.com

Www.cozze-pizza .com

Verwijder elektrische apparaten niet als ongesorteerd huishoudelijk afval, maar maak
gebruik van faciliteiten voor gescheiden inzameling. Neem contact op met uw lokale
autoriteiten voor meer informatie over de beschikbare inzamelsystemen. Als elektrische
apparaten op storttereinen of vuilnisbelten worden verwijderd, kunnen gevaarlijke
substanties in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, waardoor uw
gezondheid en welzijn wordt beschadigd.
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1.1 Installatie en montage

WAARSCHUWING

Dit model elektrische barbecue is alleen bedoeld voor vrijstaand gebruik op een
horizontaal oppervlak.

Lees de volgende gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor dat uw elektrische
barbecue correct geinstalleerd, gemonteerd en onderhouden wordt. Het niet-naleven
van deze gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of schade aan
eigendommen.

LET OP

Om het risico van materiéle schade en/of letsel te minimaliseren, mag geen verleng-
snoer worden gebruikt, tenzij dit voldoet aan de specificaties in deze gebruiksaanwijzing.

Als een verlengsnoer gebruikt moet worden, moet deze worden aangesloten op

een geaard stopcontact. Gebruik alleen een 14-gauge kabel met een geaarde

stekker, geschikt voor gebruik met een elektrische barbecue voor buitengebruik.

De maximale lengte van het verlengsnoer is 4 meter. Houd verlengsnoeren zo kort
mogelijk. Inspecteer het verlengsnoer voor gebruik en vervang het verlengsnoer als dit
beschadigd is.

Zorg ervoor dat het snoer niet voor struikelgevaar zorgt.
Houd de aansluitingen droog.

De elektrische barbecue moet tijdens gebruik uit de buurt van brandbare materialen
worden gehouden..

Laat GEEN brandbare voorwerpen zoals een aansteker of aansteekvloeistof naast uw
elektrische barbecue liggen.

Bij gebruik van deze elektrische barbecue moet alle lokale wet- en regelgeving in acht
worden genomen.

Als u vragen over montage of gebruik heeft, moet u uw dealer raadplegen.

Aanbevolen wordt om de beschermende handschoenen te gebruiken, met name als
hete onderdelen worden gehanteerd.

De onderdelen die door de fabrikant of diens agent zijn afgedicht mogen niet door de
gebruiker worden gemanipuleerd.

OPMERKING VOOR DE CONSUMENT: Bewaar deze handleiding om later te kunnen
raadplegen.

{8

<= | -

60cm
120cm' (oﬁmw
(1.2m)

60cm 60cm
(0.6m) (0.6m)
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GEVAAR

Gebruik de elektrische barbecue buitenshuis in een goed geventileerde omgeving. Niet
gebruiken in een garage, gebouw, overkapte wandelgang, tent of andere omsloten
omgevingen of onder een brandbare constructie.

Gebruik geen kolen, briketten, vioeibare brandstof of lavasteen in de elektrische
barbecue.

LET OP

Bij het aansluiten van deze elektrische barbecue op een stroomvoorziening, moet ervoor
worden gezorgd dat de voedingsspanning overeenkomt met de spanning die wordt
aangegeven op het typeplaatje.

Overschrijd het wattage van het elektrische stopcontact niet.

Gebruik de elektrische barbecue niet in een voertuig of in het opslag- of
transportgedeelte van een voertuig. Dit is met inbegrip van, maar niet beperkt tot: auto's,
vrachtwagens, stationwagens, minibusjes, SUV's, stacaravans, caravans en boten.

Tijdens installatie: niet plaatsen op oppervlakken of in de buurt van wanden,
scheidingswanden of keukenmeubilair e.d. - tenzij deze gemaakt zijn van niet-
brandbaar materiaal of bekleed zijn met niet-brandbaar, hitte-isolerend materiaal, en
brandpreventieregelgeving in acht nemen.

Gebruik de elektrische barbecue met gesloten deksel niet langer dan 2 uur, om
oververhitting van de elektrische barbecue te voorkomen.

Laat de elektrische barbecue afkoelen voordat deze wordt verplaatst, gereinigd of
opgeborgen.

Bedek de elektrische barbecue alleen als deze afgekoeld is.
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2. Productfuncties

>

A: Een ledscherm fungeert als digitale thermometer die de temperatuur van het
grilloppervliak weergeeft. Dit zorgt voor een nauwkeurige temperatuurweergave van uw
elektrische barbecue.

B: De regelknop is eenvoudig te gebruiken. Draai rechtsom om het apparaat in te
schakelen en de gewenste temperatuur te verhogen of draai linksom om de gewenste
temperatuur te verlagen en het apparaat uit te schakelen.

LET OP!

TIJDENS HET GEBRUIK MOGEN DE BEHUIZING,
WAARSCHUWING BOVENSTE PANEEL OF HITTESPOEL NIET

WORDEN AANGERAAKT.
HOGE TEMPERATUUR TOEGANKELIJKE ONDERDELEN KUNNEN ZEER

HEET ZIJN

KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK

Neem deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig in acht om ernstige schade aan uw elektrische
barbecue en lichamelijk letsel bij uzelf en schade aan eigendommen te voorkomen.

1. Monteer de elektrische barbecue door de montage-aanwijzingen zorgvuldig op te
volgen.

2. Sluit de elektrische barbecue aan op een stopcontact als deze uitgeschakeld is.

3. Vergeet niet om na gebruik de stekker uit het stopcontact te trekken.
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FUNCTIES REGELKNOP

» Draai rechtsom om het apparaat in te schakelen en te beginnen met verwarmen,
alsmede om de temperatuur weer te geven.

Draai rechtsom om de gewenste temperatuur te verhogen of draai linksom om de
gewenste temperatuur te verlagen.

Temperatuurinstelling: Zodra u de regelknop naar de gewenste temperatuur hebt
gedraaid, begint de elektrische barbecue met verwarmen totdat de gewenste
temperatuur is bereikt. Het display toont de voortgang van de huidige temperatuur totdat
de gewenste temperatuur wordt bereikt.

Draai linksom om de elektrische barbecue uit te schakelen.

Trek de stekker uit het stopcontact als de elektrische barbecue niet wordt gebruikt.

DE ELEKTRISCHE BARBECUE VOORVERWARMEN

+ Draai de regelknop (B) rechtsom en de elektrische barbecue wordt ingeschakeld, draai
de regelknop rechtsom om de temperatuur te verhogen, laat de elektrische barbecue
ca. 25 minuten op 300°C staan om het grilloppervlak voor te verwarmen. Overmatig
verwarmen zonder eten zorgt voor beschadiging.

Het voorverwarmen van de elektrische barbecue is essentieel voor goed barbecueén.
Voorverwarmen voorkomt dat eten aan het grillopervlak vastplakt en zorgt ervoor dat het
grillopperviak heet genoeg om goed te kunnen dichtschroeien. Gebruik hoogwaardige
bakolie of -spray voor een optimale en duurzame grillervaring.

OMGEVINGSOMSTANDIGHEDEN

* Het gebruik van de elektrische barbecue in een kouder klimaat of op grotere hoogte zal
uw baktijd verlengen.

* Harde wind zal de interne temperatuur van de elektrische barbecue verlagen.

» Kookoppervlakken kunnen eenvoudig worden uitgewisseld.

3. Opbergen

+ Laat de elektrische barbecue altijd afkoelen voordat deze wordt opgeborgen.
» Trek de kabel altijd aan de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan de kabel.
+ Bedek de elektrische barbecue alleen als deze afgekoeld is.

» Berg de afgedekte elektrische barbecue altijd op in een warme en droge omgeving.

4. Reiniging en verzorging

LET OP: Reiniging en onderhoud moet worden uitgevoerd als de elektrische barbecue
afgekoeld is en de stekker uit het stopcontact is getrokken.

"Wegbranden" op de elektrische barbecue na elk gebruik (gedurende ca. 15 minuten) zal
overmatige voedselresten tot een minimum beperken. Aanbevolen wordt om het apparaat
minimaal een keer per maand te reinigen en onderhouden om de levensduur van uw
elektrische barbecue te verlengen en de kans op problemen te verlagen.
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5. Reiniging

+ Laat de elektrische barbecue afkoelen voordat deze wordt gereinigd.

» Gebruik geen hogedrukstoomapparatuur of een waterstraal om de elektrische barbecue
te reinigen.

BUITENOPPERVLAK

*  Gebruik mild reinigingsmiddel of natriumbicarbonaat en een heetwateroplossing.
Niet-schurend schuurpoeder kan worden gebruikt voor hardnekkige viekken, daarna
afspoelen met water.

» Als de binnenkant van de elektrische barbecue de optiek heeft van afbladderende verf,
heeft aangekoekt vet zich opgehoopt en het koolstof aangetast, wat afschilfert. Reinig
grondig met een sterke, hete zeepwateroplossing. Spoel met water en laat volledig
drogen. GEBRUIK NOOIT OVENREINIGER.

BINNENKANT VAN DE ONDERKANT VAN DE ELEKTRISCHE BARBECUE

» Verwijder resten met een borstel, schraper en/of reinigingspad en reinig vervolgens met
een zeepwateroplossing. Spoel met water en laat volledig drogen.

PLASTIC OPPERVLAKKEN

» Wassen met een zachte doek en een hete zeepwateroplossing. Spoelen met water.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, ontvetters of een geconcentreerde
elektrische barbecue-reiniger op plastic onderdelen.

GRILLROOSTER EN GRILLPLAAT

*  Gebruik een milde zeepwateroplossing. Niet-schurend schuurpoeder kan worden
gebruikt voor hardnekkige vlekken, daarna afspoelen met water.

VETOPVANGBAK

» Open de vetopvangbak niet tijdens het gebruik.

» Controleer de vetopvangbak tijdig en verwijder olie als de bak 1/3 vol is.

* Methode: nadat de vetopvangbak is afgekoeld, moet de vetopvangbak horizontaal met
een haak eruit worden gehaald.

REINIGING VAN DE VERWARMINGSELEMENTEN

» Draai de regelknop linksom om de elektrische barbecue uit te schakelen en trek de
stekker uit het stopcontact.

» Verwijder het grillrooster nadat de barbecue is afgekoeld.

* Reinig de verwarmingselementen met een zachte doek of blaas schoon met perslucht
en veeg af met een doek.
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6. Het apparaat terugsturen voor reparatie, service en garantie

Breng geen wijzigingen aan de elektrische barbecue aan. Daardoor kan de elektrische
barbecue onveilig worden. Bij wijzigingen komt de garantie te vervallen.

Als u een fout niet kunt verhelpen met deze gebruiksaanwijzing, moet u contact
opnemen met uw lokale distributeur voor advies, inspectie of reparatie-aanwijzingen.

Bewaar alle betaalbewijzen en het installatiecertificaat voor garantiedoeleinden. Als deze
niet getoond kunnen worden, komt elke garantie te vervallen.

7. Cozze-garantie

cozze geeft 2 jaar garantie op alle producten.
De bovenstaande garantie is onderhevig aan het volgende:

* Het cozze-product is gebruikt in overeenstemming met de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

Het cozze-product is niet gewijzigd.

Het cozze-product is correct volgens de voorschriften in elkaar gezet.

Het cozze-product wordt in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing onderhouden
en regelmatig gereinigd.

Als het cozze-product niet wordt gebruikt moet dit afgedekt worden opgeborgen.

cozze-winteropslag: Alle houten onderdelen, pizzastenen en accessoires voor cozze
moeten tijdens de winter binnenshuis worden opgeslagen.

Het cozze-product is, waar van toepassing, aangesloten op het correcte type gas of
elektriciteit.

Het cozze-product wordt op een vlak en veilig oppervlak geplaatst.

Het cozze-product is niet uitgerust met niet-originele cozze-onderdelen.

Het cozze-product mag niet worden opgeborgen als een vast onderdeel dichtbij de zee
of zwembaden of hot tubs met chloor.

Het cozze-product is alleen bedoeld voor privégebruik.

De garantie geldt niet voor

cozze-producten die defect, beschadigd of anderszins verslechterd zijn als gevolg van:
»  Verwachte slijtage bij normaal gebruik

» Vandalisme

» Ongebruikelijke weersomstandigheden zoals hagel, stormachtig weer, tornado's,
tsunami's, aardbevingen of zware stormen.

Andere omgevingen zoals zure regen, chloor/zout in de lucht en andere
omgevingsomstandigheden

102



8. EC-conformiteitsverklaring

Merknaam: cozze

Modelnaam: Elektrische barbecue

Modelnummer: E200, E300

Productbeschrijving Elektrische barbecue voor buitengebruik

Wij, het bedrijf Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denemarken, geven deze
conformiteitsverklaring geheel onder eigen verantwoordelijkheid uit.
Onderwerp van de verklaring: Elektrische barbecue E200, Elektrische barbecue E300

Het hierboven beschreven onderwerp van de verklaring is conform de betreffende
harmoniseringswetgeving van de Unie:

Elektrische barbecue E200, Elektrische barbecue E300 zijn geproduceerd in overeenstemming
met de:

Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU

EMC-richtlijn 2014/30/EU

Voedselcontactrichtlijn 1935/2004/EC

Richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE)
Zoutspuittest IEC60068-2-52

IPX4

en de volgende:

Veiligheid/gezondheid:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Het product heeft de CE-markering, die voor het eerst is toegevoegd op 2022. De EG-
typegoedkeuring is gecertificeerd door: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrae 2, 90431
Neurenberg, Duitsland

Adres van de fabrikant:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denemarken

Ondertekend voor en namens Millarco International A/S, Lystrup, Denemarken op 14 maart 2023

e

CEO, Lars Beerentsen
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Grelhador elétrico
PT - Manual do Utilizador

Leia e siga estas indicagdes que visam ajudar a assegurar a seguranga e a prevenir danos
materiais.

CUIDADO: Indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, podera resultar na
ocorréncia de uma lesao ligeira ou moderada.

AVISO: Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, podera resultar na ocorréncia
de uma lesao grave ou fatal.

PERIGO: Indica uma situagéo perigosa que, se nao for evitada, resultara na ocorréncia de
uma leséo grave ou fatal.

AVISO! PARA SUA SEGURANGCA, UTILIZE APENAS NO EXTERIOR.

Leia atentamente estas instrugdes e assegure-se de que o seu grelhador elétrico esta
corretamente instalado, montado, mantido e em boas condi¢des operacionais, de acordo
com as presentes instrugdes. A inobservancia destas instrugdes podera resultar na
ocorréncia de lesdes corporais e/ou danos materiais graves.

Caso tenha alguma duvida relacionada com a montagem ou a operagéo deste grelhador
elétrico, por favor consulte o seu revendedor.

Notas para o utilizador:

UTILIZE APENAS NO EXTERIOR. LEIAAS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR O
APARELHO.

AVISO: ALGUMAS PECAS ACESSIVEIS PODERAO ESTAR MUITO QUENTES,
MANTENHA AFASTADO DAS CRIANCAS.

NAO DESLOQUE O APARELHO ENQUANTO O ESTIVER A UTILIZAR. CONSERVE
O MANUAL PARA CONSULTA FUTURA. OS DESENHOS SAO APENAS PARA
REFERENCIA.
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AVISO

Utilize apenas conforme descrito neste manual do utilizador. Uma utilizag&o incorreta
podera provocar um incéndio, choque elétrico ou lesoes.

Este grelhador elétrico sé devera ser ligado a uma tomada de terra. Nao utilize
adaptadores de ficha.

Este grelhador elétrico devera ser alimentado através de um dispositivo de corrente
residual (RCD) com uma corrente operacional residual que ndo exceda 30 mA.

Nao utilize o grelhador elétrico se a tomada elétrica estiver danificada.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, este devera ser substituido pelo fabricante,
pelo seu agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa igualmente qualificada, a fim
de evitar perigos.

Desligue sempre, retirando a ficha da tomada. N&o puxe pelo cabo.

Nao utilize o grelhador elétrico a uma distancia inferior a 3 m de qualquer tipo de agua,
como uma piscina ou um lago.

Néo utilize o grelhador elétrico a uma distancia inferior a 60 cm de materiais
combustiveis. As distancias minimas seguras sédo: Acima do grelhador elétrico 1,2 m. Na
traseira e dos lados 60 cm. (Ver ilustragao).

Mantenha a area da grelha limpa e isenta de vapores e liquidos inflamaveis como
gasolina, alcool, etc., bem como de materiais inflamaveis/combustiveis.

No caso de gordura que se incendeie, feche a tampa, desligue o botao de ligar, desligue
o grelhador elétrico da tomada e deixe a tampa fechada até que o fogo se extinga. Nao
utilize liquido para extinguir as chamas.

Algumas pecgas acessiveis poderédo estar muito quentes. Mantenha afastado das
criangas e dos animais domésticos.

As criangas supervisionadas ndo devem brincar com o aparelho.

A utilizagéo de alcool, medicamentos prescritos, medicamento de venda livre ou drogas
ilegais podera afetar a capacidade de o consumidor montar, deslocar, guardar ou operar
corretamente o grelhador elétrico.

Nao se aplica a instrugéo relativa a pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos.

N&o deixe o grelhador elétrico sem supervisao durante a fase de pré-aquecimento ou
de utilizagdo. Proceda com precaugéo ao utilizar este grelhador elétrico.

N&o desloque o grelhador elétrico durante a sua utilizagao.

Mantenha qualquer cabo de alimentagao elétrica afastado de quaisquer superficies
aquecidas. Siga as instrugbes de gestao de cabos.
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» Coloque o cabo de alimentagéo afastado das areas de transito. Disponha o cabo de
forma que este ndo possa ser acidentalmente puxado e que as pessoas ndo possam
tropegar no mesmo.

» Nao utilize o grelhador elétrico, se este tiver caido ou se ndo estiver de alguma forma a
funcionar corretamente.

N&o utilize carvdo nem combustiveis com o grelhador elétrico.

O grelhador elétrico deve ser ligado a uma tomada elétrica com contacto de terra.

O cabo de alimentagao devera ser regularmente examinado relativamente a sinais de
danos, e o grelhador elétrico ndo devera ser utilizado se o cabo estiver danificado.

Para protegao contra choque elétrico, ndo mergulhe o cabo, as fichas, as sondas ou o
grelhador elétrico em agua ou outros liquidos.

Para evitar um choque elétrico, ndo pulverize liquidos para o interior do grelhador
elétrico.

Utilize o grelhador elétrico apenas sobre uma superficie nivelada e resistente ao calor.

Use luvas resistentes ao calor quando operar o grelhador elétrico.

GRELHADOR ELETRICO

E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dinamarca
www.millarco.com

50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

WWW.COZZG-piZZG .com

Nao elimine o aparelho eletrodoméstico como residuo indiferenciado, utilize os meios de
recolha para este tipo de residuos. Contacte a autoridade local para obter informagdes
relativas aos sistemas de recolha disponiveis. Se os eletrodomésticos forem eliminados
em aterros ou lixeiras, podera ocorrer fuga/derrame de substancias perigosas para a agua
subterranea, o que conduzira a contaminagéo da cadeia alimentar, representando perigos
para a saude e bem-estar.
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1.1 Instalagao e montagem

AVISO

» Este modelo de grelhador elétrico destina-se unicamente a utilizacdo independente
sobre uma superficie nivelada.

» Leia atentamente as instrugdes que se seguem e certifique-se de que o seu grelhador
elétrico esta corretamente instalado, montado e mantido. A inobservancia destas
instrugdes podera resultar na ocorréncia de lesdes corporais e/ou danos materiais
graves.

CUIDADO

» Para minimizar o risco de danos materiais e/ou lesdes pessoais, ndo utilize uma
extensao elétrica, salvo se estiver em conformidade com as especificagdes indicadas
neste manual do utilizador.

» Se for necessario utilizar uma extenséao, esta devera ser ligada a uma tomada de
terra. Utilize unicamente um cabo de calibre 14 com ficha de terra, adequado para
ser utilizado com grelhador elétrico de exterior. O comprimento maximo do cabo de
extensdo devera ser de 4 metros. Utilize um cabo de extens&do o mais curto possivel.
Examine o cabo da extensao antes de a utilizar e substitua, se detetar danos.

» Certifique-se de que o cabo néo representa perigo de tropegamento.
* Mantenhas as ligagdes secas.

* O grelhador elétrico tem de ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a
utilizacao.

« NAO deixe objetos perigosos como isqueiros ou fluido de ignigdo na proximidade do
grelhador elétrico.

+ Observe todas as leis e regulamentos locais ao utilizar este grelhador elétrico.

» Caso tenha alguma duvida relacionada com a montagem ou a operacéo, consulte o seu
revendedor.

« E recomendado o uso de luvas de protecdo ao manusear, em particular, componentes
quentes.

» As pecas seladas pelo fabricante ou pelo seu agente nao devem ser manipuladas pelo
utilizador.

*+  NOTA PARA O CONSUMIDOR: Conserve este manual para consulta futura.

ﬁ mcm' (%‘,’éﬁw

(1.2m)

60cm
(0.6m)
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1.2 Operacgao

PERIGO

» Utilize o grelhador elétrico no exterior, numa area bem ventilada. N&o utilize numa
garagem, edificio, logradouro coberto, tenda ou qualquer area fechada, nem por baixo
de uma construgao aérea combustivel.

* Nao utilize carvao, briquetes, fluido de ignicéo ou pedra lavica no grelhador elétrico.

CUIDADO

* Ao ligar este grelhador elétrico a uma fonte de alimentagé&o elétrica, assegure-se de
que a tensdo de alimentagao corresponde a tensdo nominal indicada na etiqueta do
aparelho.

* Na&o exceda a poténcia da tomada elétrica.

» Nao utilize o grelhador elétrico em qualquer veiculo ou em qualquer area de
armazenamento ou carga de um veiculo. Isto inclui, mas n&o se limita a automoéveis,
camides, carrinhas, veiculos utilitarios, autocaravanas, rulotes e barcos.

» Durante a instalagdo: ndo coloque sobre superficies ou perto de paredes, divisérias ou
armarios de cozinha e similares — salvo se forem feitos de material ndo combustivel
ou revestidos com material ndo combustivel e isolador térmico, e preste atencdo aos
regulamentos de prevencao de incéndio.

* Nao utilize o grelhador elétrico com a tampa fechada durante um periodo de tempo
superior a 2 horas, a fim de evitar sobreaquecimento do grelhador elétrico.

» Deixe o grelhador elétrico arrefecer antes de o deslocar, limpar ou guardar.

» Cubra o grelhador elétrico apenas quando este estiver frio.
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2. Caracteristicas do produto

>

A: Um visor LED serve de termémetro digital, apresentando a temperatura da superficie
da grelha. Isto assegura uma leitura exata e precisa da temperatura do seu grelhador
elétrico.

B: O botéo de controlo é facil de utilizar. Rode para a direita para ligar o aparelho e
aumentar a temperatura desejada, ou rode para a esquerda para reduzir a temperatura
desejada e desligar.

CUIDADO!
NAO TOCAR NO CORPO, PAINEL SUPERIOR OU
AVISO SERPENTINA DE AQUECIMENTO DURANTE A
UTILIZACAO.
TEMPERATURA ALGUMAS PECAS ACESSIVEIS PODERAO ESTAR
ELEVADA MUITO QUENTES

PREPARAGAO PARA A UTILIZAGAO

Siga atentamente estas instrugdes para evitar danificar seriamente o seu grelhador elétrico
e a ocorréncia de lesdes pessoais e danos materiais.

1. Monte o grelhador elétrico, seguindo cuidadosamente as instrugdes de montagem.
2. Ligue o grelhador elétrico a uma tomada elétrica que esteja desligada.

3. Lembre-se de desligar o cabo de alimentagéo apds a utilizagao.

FUNGOES DOS BOTOES DE CONTROLO

* Rode para a direita, para ligar o aparelho e este comegar a aquecer e indicar a
temperatura.

* Rode para a direita para aumentar a temperatura desejada, ou rode para a esquerda
para reduzir a temperatura desejada.
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* Regulagao da temperatura: Apos ter rodado o botdo de controlo para a temperatura
desejada, o grelhador elétrico comegara a aquecer, até atingir a temperatura desejada.
O visor apresentara o progresso, da temperatura atual até ser atingida a temperatura
desejada.

Rode para a esquerda, para desligar o grelhador elétrico.

Desligue a ficha elétrica do grelhador da tomada elétrica quando néao estiver a utilizar o
grelhador elétrico.

PRE-AQUECIMENTO DO GRELHADOR ELETRICO

* Rode o botéo de controlo (B) para a direita e o grelhador elétrico ficara ligado, rode
0 botéo de controlo para a direita para aumentar a temperatura e deixe durante
aproximadamente 25 minutos a 300°C para pré-aquecer a superficie da grelha. Um
sobreaquecimento sem alimentos provocara danos.

Pré-aquecer o grelhador elétrico é essencial para obter grelhados bem sucedidos. O
pré-aquecimento ajuda a evitar que os alimentos agarrem a superficie da grelha e a
obter uma superficie suficientemente quente para selar adequadamente os alimentos.
Utilize um dleo ou spray alimentar de boa qualidade para obter resultados ideais e
preservar a qualidade do grelhador durante muito tempo.

CONDIGOES AMBIENTAIS

» Autilizagédo do grelhador elétrico num ambiente frio ou a uma altitude elevada
prolongara o tempo de confegéo do grelhado.

» Um vento constante reduzira a temperatura interna do grelhador elétrico.

» As superficies de grelha podem ser facilmente trocadas.

3. Armazenamento

» Deixe sempre o grelhador elétrico arrefecer, antes de o guardar.
» Desligue sempre, retirando a ficha da tomada. Nao puxe pelo cabo.
» Cubra o grelhador elétrico apenas quando este ja estiver frio.

» Guarde o grelhador elétrico coberto sempre num local ameno e seco.

4. Limpeza e cuidados a ter

CUIDADO: Todas as operagdes de limpeza e manutengédo devem ser realizadas com o
grelhador elétrico frio e com a ficha elétrica desligada da tomada.

Uma operagéao de queima (“Burning off”) do grelhador elétrico apds cada utilizagéo
(durante aprox. 15 minutos) reduzira a um minimo os residuos de alimentos excedentes.
E aconselhavel proceder & limpeza e manutengéo do aparelho, pelo menos, uma vez
por més, para prolongar a longevidade do grelhador elétrico e reduzir a possibilidade de
problemas.
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+ Deixe o grelhador elétrico arrefecer antes de o limpar.

» Nao utilize equipamento a jato de vapor de alta presséo, nem jato de agua para limpar o
grelhador elétrico.

SUPERFICIE EXTERIOR

» Utilize uma solugéo de agua e detergente suave ou bicarbonato de sédio. Para as
manchas persistentes podera utilizar um p6 de limpeza néo abrasivo e enxaguar depois
com agua.

+ Se a superficie interior da tampa do grelhador elétrico tiver o aspeto de tinta a pelar é
porque residuos de gordura se transformaram em carvao e estéo a soltar-se. Limpe
bem com uma solucdo de dgua quente e detergente. Enxague com agua e deixe secar
completamente. NUNCA UTILIZE PRODUTO PARA LIMPEZA DE FORNOS.

INTERIOR DA BASE DO GRELHADOR ELETRICO

* Remova os residuos utilizando uma escova, raspador e/ou esponja de limpeza e, em
seguida, lave com uma solugao de agua e detergente. Enxague com agua e deixe
secar.

SUPERFICIES DE PLASTICO

» Lave com um pano macio e uma solugdo de agua e detergente. Enxague com agua.
N&o utilize produtos de limpeza abrasivos, desengordurantes ou um produto de limpeza
concentrado para grelhadores elétricos nas pegas de plastico.

GRELHA E PLACA DE GRELHAR

» Utilize uma solugéo de agua e detergente suave. Para as manchas persistentes podera
utilizar um po de limpeza n&o abrasivo e enxaguar depois com agua.

TABULEIRO DE RECOLHA DE GORDURA
* Nao abra o tabuleiro de recolha de gordura durante a utilizacao.

» Verifique o tabuleiro de recolha de gordura atempadamente e remova o 6leo quando
estiver 1/3 cheio.

» Meétodo: depois de o tabuleiro de recolha de gordura arrefecer, levante-o na horizontal e
inverta-o com o gancho na horizontal para esvaziar o tabuleiro de recolha de gordura.

LIMPEZA DOS ELEMENTOS DE AQUECIMENTO

* Rode o botao de controlo para a esquerda para desligar o grelhador elétrico e desligue
a ficha elétrica da tomada.

* Remova a grelha ap6s o grelhador ter arrefecido.

* Limpe os elementos de aquecimento com um pano macio ou utilize sopro de ar
comprimido e limpe com um pano.
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6. Devolver o aparelho para reparagao, assisténcia técnica e garantia

Nao modifique o grelhador elétrico. Isso podera tornar o grelhador elétrico inseguro.
Quaisquer modificagdes efetuadas anularédo a garantia.

Se néo for capaz de retificar eventuais falhas seguindo estas instrugdes, contacte o seu
distribuidor local para obter aconselhamento, providenciar uma inspegéo ou receber
instrucdes de reparacgéo.

Conserve todos os comprovativos de pagamento e o certificado de instalagao para
efeitos de garantia, Caso nao os possa fornecer, todas as garantias seréo consideradas
sem efeito.

7. Garantia cozze

A cozze oferece uma garantia de 2 anos em todos os produtos.

A garantia acima esta sujeita ao seguinte:

O produto cozze ¢é utilizado de acordo com as instrugdes fornecidas no manual do
utilizador.

O produto cozze nao é modificado.
O produto cozze é corretamente montado, de acordo com os regulamentos.

O produto cozze é devidamente mantido e frequentemente limpo, de acordo com o
manual do utilizador.

Armazene o produto cozze coberto com uma tampa quando néo estiver a ser utilizado.

armazenamento do produto cozze durante o inverno: Todas as pegas de madeira,
pedras de pizza e acessorios do cozze devem ser guardadas no interior durante o
inverno.

O produto cozze é, conforme aplicavel, ligado ao tipo correto de gas ou eletricidade.
O produto cozze é colocado sobre uma superficie plana e segura.
O produto cozze néo é equipado com pegas nao originais cozze.

O produto cozze nao deve ser armazenado como unidade na proximidade do mar,
piscinas, lagos ou banheiras.

O produto cozze s6 se destina a utilizagéo privada.

A garantia n&o cobre:

produtos cozze com avarias, danificados ou deteriorados de alguma forma devido a:

Desgaste expectavel derivado de utilizagdo normal
Vandalismo

Condigbes meteoroldgicas excecionais como granizo, tempestades, tornados, tsunamis,
tremores de terra ou temporais.

Outras influéncias como chuva acida, cloro/sal no ar e outras condigdes ambientais

112



8. Declaragao CE de Conformidade

Nome da marca: cozze

Nome do modelo: Grelhador elétrico

Numero do modelo: E200, E300

Descrigao do produto: Grelhador elétrico de exterior

A empresa Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dinamarca, emite esta
declaracéo de conformidade sob sua exclusiva responsabilidade.

Objeto da Declaracao: Grelhador elétrico E200, Grelhador elétrico E300

O objeto da declaragéo acima descrito esta em conformidade com a legislagéo de
harmonizacéo relevante da Unido Europeia:

O grelhador elétrico E200 e o grelhado elétrico E300 séo fabricados em conformidade com:
Diretiva de Baixa Tensao:2014/35/UE

Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética:2014/30/UE

Regulamento CE relativo a materiais/objetos que entram em contacto com alimentos:1935/2004/
CE

Diretiva 2012/19/UE de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos
Teste de névoa salina IEC60068-2-52

IPX4

e com o seguinte:

Segurancga/Saude:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

CEM:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

O produto possui a marca CE inicialmente afixada em 2022 e certificagdo de inspegao tipo CE
pela: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Alemanha
Enderecgo do fabricante:

Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dinamarca

Assinado em nome da Millarco International A/S, Lystrup, Dinamarca a 14 de margo de 2023

e

CEO, Lars Beerentsen
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EE — Kasutusjuhend

Lugege ja jargige kaesolevaid avaldusi, et tagada ohutus ja valtida varalist kahju.

ETTEVAATUST! Tahistab ohtlikku olukorda, mille aset leidmisel voib tulemuseks olla vaike
voi moéddukas kehavigastus.

HOIATUS! Tahistab ohtlikku olukorda, mille aset leidmisel vdib tulemuseks olla surm voi
raske kehavigastus.

OHT! Tahistab ohtlikku olukorda, mille aset leidmine toob kaasa surma vdi raske
kehavigastuse.

HOIATUS! ISIKLIKU OHUTUSE HUVIDES KASUTAGE VAID OUES.

Lugege kaesolev juhend tahelepanelikult 1abi, et tagada elektrigrilli paigaldamine,
kokkupanemine, hooldamine ja teenindamine vastavalt kaesolevatele juhistele. Juhiste
eiramine vOib tuua kaasa raske kehavigastuse ja/voi varalise kahju.

Kui teil on elektrigrilli kokkupanemise voi to6tamisega seoses kisimusi, pdérduge oma
edasimudja poole.

Markused kasutajale:

KASUTAGE AINULT OUES. LUGEGE KASUTUSJUHEND ENNE SEADME KASUTAMIST
LABI.

HOIATUS! LIGIPAASETAVAD OSAD VOIVAD MUUTUDA VAGA KUUMAKS. HOIDKE
VAIKESED LAPSED EEMAL.

ARGE LIIGUTAGE SEADET KUPSETAMISE AJAL. HOIDKE JUHEND HILISEMAKS
UUESTI LABIVAATAMISEKS ALLES. JOONISED ON PELGALT ILLUSTRATIIVSED.
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HOIATUS!

» Kasutage ainult kooskdlas kaesolevale kasutusjuhendile. Vaarkasutamine voib
pohjustada suttimise, elektrildogi voi kehavigastuse.

+  Elektrigrilli véib iihendada ainult maandatud pistikupesasse. Arge kasutage
adapterpistikuid.

» Kaesolevat elektrigrilli tuleb vooluga varustada labi rikkevoolukaitsme (RCD), mille
nominaalne residuaalne rakendusvool ei Uleta 30 mA.

« Arge kasutage elektrigrilli, kui pistikupesa on kahjustatud.

« Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle vdimalike ohtude valtimiseks vélja vahetama
tootja, tootja teenindusesindaja v6i moni teine sama kvalifikatsiooniga isik.

+ Pistiku lahutamiseks tdmmake alati pistikust. Arge témmake juhtmest.

+ Arge kasutage elektrigrilli kuni 3 m kaugusel mis tahes veekogust, naiteks tiigist voi
basseinist.

+ Arge kasutage elektrigrilli kergsiittivatele materjalidele 1ahemal kui 60 cm. Minimaalsed
ohutud vahemaad on: Elektrigrilli kohal 1,2 meetrit. Taga ja kiilgedel 60 cm (vt joonist).

» Hoidke kupsetusala puhas kergsuttivatest aurudest ja vedelikest, nagu bensiin, alkohol
jms ning kergsuttivatest materjalidest.

» Rasva sittimise korral sulgege kaas, lilitage toitenupp valja, lahutage elektrigrill
pistikupesast ja jatke kaas kuni leegi kustumiseni suletuks. Arge kasutage leegi
kustutamiseks vett.

» Juurdepaasetavad osad vdivad muutuda vaga kuumaks. Hoidke vaikesed lapsed ja
lemmikloomad eemal.

» Lastel tuleb hoida silma peal, et nad seadmega ei mangiks.

» Alkoholi, ravimite vdi uimastite kasutamine voib halvendada tarbija voimet elektrigrilli
nduetekohalselt ja ohutult kokku panna, teisaldada, hoiustada voi kasutada.

» Piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vbimetega voi kogemuste ja teadmisteta
isikuid (sh lapsi) puudutavad juhised ei kohaldu.

+  Arge jatke elektrigrilli kasutamise véi eelkuumutamise ajal jarelvalveta. Elektrigrilli
kasutamise ajal tuleb olla ettevaatlik.

« Arge liigutage elektrigrilli kasutamise ajal.

» Hoidke koik toitejuhtmed kuumutatud pindadest eemal. Jargige juhtmetega
Umberkaimise juhiseid.

» Paigutage juhe liikumisaladest eemale. Paigutage juhtmed selliselt, et neid ei tommataks
ja nende peale ei komistataks.
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toitejuhtmega elektrigrilli ei tohi kasutada.

ega teistesse vedelikesse.

Elektrigrill tuleb ihendada maanduskontaktiga pistikupesasse.

Elektrildogi valtimiseks arge piserdage vedelikku elektrigrilli sisse.
Kasutage elektrigrilli ainult horisontaalsel ja kuumakindlal pinnal.

Kandke elektrigrilli kasutamise ajal kuumakindlaid kindaid.

Elektrigrilliga ei tohi kasutada siitt ega teisi sarnaseid pdlevkituseid.

Arge kasutage elektrigrilli, kui see on kukkunud véi selle t66s on mis tahes rikkeid.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida kahjustusmarkide suhtes. Kahjustatud

Elektrilodgi valtimiseks arge pange juhet, pistikuid, andureid ega elektrigrilli ennast vette

ELEKTRIGRILL
E-200 E-300
220-240 V~ 220-240 V~
1700 W 50-60 Hz 2100 W
IPX4

www.millarco.com
WWW.COzZZze-pizza.com

50-60 Hz
Millarco International A/S
[

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Taani

Arge visake elektriseadet dra koos sortimata olmepriigiga. Kasutage utiliseerimiseks

eraldi kogumiskohti. Olemasolevate kogumislahenduste kohta saate lisateavet kohalikust
omavalitsusest. Kui elektriseadmeid utiliseeritakse prigilatesse, voivad pdhjavette sattuda

ohtlikud ained, mis vdivad jduda sealt edasi toiduahelasse, kahjustades ka teie tervist ja

heaolu.
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1.1 Paigaldamine ja kokkupanemine

HOIATUS!
«  See elektrigrillimudel on ettenahtud ainult tasasel pinnal eraldiseisvaks kasutamiseks.

» Elektrigrilli korralikult paigaldamiseks, kokkupanemiseks ja hooldamiseks lugege
jargnevad juhised tahelepanelikult 1abi. Juhiste eiramine voib tuua kaasa raske
kehavigastuse ja/voi varalise kahju.

ETTEVAATUST!

» Varalise kahju ja/vdi kehavigastuste valtimiseks arge kasutage pikendusjuhet v.a juhul,
kui see vastab kaesolevas juhendis toodud nduetele.

» Kui on vajadus kasutada pikendusjuhet, tuleb see paigaldada maandatud
pistikupesasse. Kasutage ainult maandatud pistikuga 2,0 mm (14-gauge) juhet, mis
sobib valielektrigrilliga kasutamiseks. Pikendusjuhtme suurim v&imalik pikkus on 4
meetrit. Hoidke pikendusjuhe vdimalikult lihikesena. Kontrollige pikendusjuhet enne
kasutamist ja vahetage kahjustunud juhe korraliku vastu.

* Veenduge, et puudub oht juhtme otsa komistada.

» Hoidke kdik ihendused kuivad.

» Elektrigrilli tuleb hoida kasutamise ajal kergsuttivatest materjalidest eemal.

« ARGE jatke elektrigrilli Idhedale ohtlikke esemeid, nagu siiiitajaid véi siilitevedelikku.
» Jargige elektrigrilli kasutamisel kdiki kohalikke seadusi ja digusakte.

» Kui teil on kokkupanemise vdi tootamisega seoses kiisimusi, pé6rduge oma edasimidja
poole.

» Soovitame kanda eriti kuumade osade kasitsemisel kaitsekindaid.
» Tootja voi tema esindaja isoleeritud osi ei tohi kasutaja manipuleerida.

» TEATIS TARBIJALE: hoidke juhend hilisemaks kasutamiseks alles.

ﬁ 60cm
1206m' (o'emw
(1.2m)

60cm
(0.6m)
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1.2 Kasutamine

OHT!

+ Kasutage elektrigrilli 6ues hea tuulutusega piirkonnas. Arge kasutage seda garaaZis,
hoones, kaetud jalutusteel, telgis voi mis tahes suletud alal voi kergsuttivate
konstruktsioonide all.

+ Arge kasutage elektrigrillil sitt, brikette, vedelkituseid ega laavakive.

ETTEVAATUST!

» Elektrigrilli vooluvérku thendades veenduge, et toitepinge vastab seadme nimiplaadil
margitud pingele.

+ Arge lletage pistikupesale ettenahtud suurimat vdimsust.

+ Arge kasutage elektrigrilli mis tahes sdidukis v6i sbiduki hoiu- v&i kaubaalal. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas autod, kaubaautod, sdiduautod, kaubikud, maasturid, matkabussid,
haagissuvilad ja paadid.

» Paigaldamise ajal: arge asetage pindadele ega seinte, eraldusseinte, kd6gimodbli
vms lahedale — v.a juhul, kui need on valmistatud mittesittivast materjalist voi
kaetud mittesuttiva soojust isoleeriva materjaliga ning kindlasti tuleb jargida kehtivaid
tuleohutusndudeid.

+  Arge kasutage elektrigrilli suletud kaanega kauem kui 2 tundi, et véltida elektrigrilli
voimalikku Ulekuumenemist.

» Laske elektrigrillil enne teisaldamist, puhastamist voi hoiustamist maha jahtuda.

» Katke elektrigrill pealt kinni alles siis, kui ta on maha jahtunud.
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2. Toote omadused

>

A: LED-ekraan toimib digitermomeetrina, mis naitab kiipsetuspinna kuumust. See tagab
teie elektrigrilli tapse temperatuurinaidu.

B: Juhtnuppu on lihtne kasutada. Poérake seadme sisse lUlitamiseks ja soovitud
temperatuuri suurendamiseks paripaeva ning soovitud temperatuuri véahendamiseks voi
vélja lllitamiseks vastupaeva.

ETTEVAATUST!
ARGE PUUDUTAGE TOOTAVA SEADME KORPUST,
HOIATUS! PEALISPANEELI VOl KUUMUTUSAHELAT.
KORGE JUURDEPAASETAVAD OSAD VOIVAD MUUTUDA
VAGA KUUMAKS
TEMPERATUUR

KASUTAMISEIKS VALMIS SEADMINE

Jargige jargnevaid juhiseid, et valtida elektrigrilli tdsist kahjustamist ja endale voi varale
kahju tekitamist.

1. Pange elektrigrill kokku, jargides hoolikalt kokkupanemisjuhiseid.
2. Uhendage elektrigrill vooluvérgu pistikupesasse, mis on vélja lilitatud.

3. Arge unustage toitepistikut parast kasutamist valja ttmmata.
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JUHTNUPPUDE FUNKTSIOONID

» Podrake paripaeva, et lilitada seade sisse, alustada kuumutamist ja temperatuuri
naitamist.

Pborake soovitud temperatuuri suurendamiseks paripéeva ning soovitud temperatuuri
vahendamiseks vastupaeva.

Temperatuuri seadistamine: Kui olete juhtnupu soovitud temperatuurile keeranud,
alustab elektrigrill kuumutamist, kuni soovitud temperatuuri saavutamiseni. Displei naitab
edenemist olemasolevalt temperatuurilt kuni soovitud temperatuuri saavutamiseni.

Elektrigrilli valjalulitamiseks podrake nuppu vastupaeva.

Kui te elektrigrilli ei kasuta, tommake toitepistik pistikupesast valja.

ELEKTRIGRILLI EELKUUMUTAMINE

» Poorake juhtnuppu (B) paripaeva ja elektrigrill lilitub sisse; poodrake juhtnuppu
paripaeva, et temperatuuri suurendada. Jatke umbes 25 minutiks 300 °C juurde, et
kipsetuspind eelkuumutada. lima toiduta Ulekuumutamine pohjustab kahjustusi.

Eduka grillimise eeltingimuseks on elektrigrilli eelkuumutamine Eelkuumutamine hoiab
ara toidu kupsetuspinnale kinnijadmise ja muudab kipsetuspinna liha pruunistamiseks
piisavalt kuumaks. Kasutage korge kvaliteediga kiipsetusdli voi dlispreid, et saada
optimaalne ja kauakestev kupsetustulemus.

UMBRITSEVAD TINGIMUSED

»  Elektrigrilli kasutamisel kiilmemas keskkonnas voi suurematel kdrgustel muudab
kipsetamiseks kuluva aja pikemaks.

» Pidev tuul alandab elektrigrilli sisetemperatuuri.

+ Kipsetuspinnad on lihtsalt vahetatavad.

» Laske elektrigrillil enne hoiustamist alati maha jahtuda.
+  Pistiku lahutamiseks tdmmake alati pistikust. Arge tdmmake juhtmest.
» Katke elektrigrill pealt kinni alles siis, kui ta on maha jahtunud.

» Hoiustage kaetud elektrigrill alati sooja kuiva kohta.

4. Puhastamine ja hooldamine

ETTEVAATUST! Igasugune puhastamine ja hooldamine peab toimuma alati siis, kui
elektrigrill on maha jahtunud ja toitepistik on pistikupesast lahutatud.

Elektrigrilli ,puhtaks pdletamine” parast iga kasutamist (umbes 15 minutit) hoiab uleliigsed
toidujaagid minimaalsena. Seadet on soovitatav puhastada ja hooldada vahemalt kord kuus,
et pikendada elektrigrilli kasutusiga ja vahendada voimalike probleemide tekkimise ohtu.
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5. Puhastamine

» Laske elektrigrillil enne puhastamist maha jahtuda.

+  Arge kasutage elektrigrilli puhastamiseks kdrgsurve auruseadmeid véi veejuga.

VALISPIND

» Kasutage neutraalse toimega pesuvahendi voi sddgisooda ja kuuma vee lahust.
Raskesti eemaldatavate plekkide eemaldamiseks voib kasutada mitteabrasiivset
kudrimispulbrit ja loputage seejarel veega.

» Kui elektrigrilli kaane sisepinnalt paistab kooruvat varvi, on kaanele kogunenud
rasv soestunud ja hakanud lahti kooruma. Puhastage pdhjalikult kuuma ja kange
seebivee lahusega. Loputage veega ja laske taielikult kuivada. ARGE KASUTAGE
AHJUPUHASTUSVAHENDIT.

ELEKTRIGRILLI POHJA SISEOSA

+ Eemaldage harja, kraabitsa ja/vdi puhastuspadjaga jaagid ja peske seejarel seebiveega.
Loputage veega ja laske kuivada.

PLASTPINNAD

+ Peske pehme lapi ja kuuma seebiveega. Loputage veega. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, rasvaarastusvahendeid voi elektrigrilli puhastusvahendi
kontsentraati plastosadel.

KUPSETUSREST JA KUPSETUSPLAAT

» Kasutage mahedatoimelist seebiveelahust. Raskesti eemaldatavate plekkide
eemaldamiseks voib kasutada mitteabrasiivset kiurimispulbrit ja loputage seejarel
veega.

RASVAALUS

+ Arge avage kasutamise ajal rasvaalust.

» Kontrollige rasvaalust regulaarselt ja eemaldage rasv, kui alus on 1/3 ulatuses taitunud.

» Protsess: kui rasvaalus on kulm, tdstke rasvaalus horisontaalasendis Ules ja liigutage
konksu abil horisontaalselt.

KUUMUTUSELEMENTIDE PUHASTAMINE

» Poorake juhtnuppu elektrigrilli valjallitamiseks vastupaeva.ja tdmmake toitepistik
pistikupesast valja.

» Parast grilli jahtumist eemaldage kipsetusrest.

» Puhastage kuumutuselemendid pehme lapiga vdi puhuge suruéhuga puhtaks ja puhkige
lapiga Ule.
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6. Seadme tagastamine remontimiseks, teenindamiseks vo6i garantiiks

Arge muutke elektrigrilli. Elektrigrill véib muutuda selle tulemusena ohtlikuks. Mis tahes
muudatused muudavad seadme garantii kehtetuks.

Kui teil ei dnnestu neid juhiseid jargides riket kdrvaldada, podrduge ndu saamiseks,
kontrollimiseks voi remondijuhiste saamiseks kohaliku edasimuija poole.

Hoidke koik maksedokumendid ja paigaldussertifikaat garantii jaoks alles. Kui neid pole
voimalik esitada, muutub garantii kehtetuks.

7. Cozze garantii

Cozze annab kdigile oma toodetele 2-aastase garantii.

Eelnimetatud garantiil on jargmised tingimused.

Cozze toodet on kasutatud vastavalt kasutusjuhendi juhistele.

Cozze toodet pole muudetud.

Cozze toode on vastavalt reeglitele korralikult kokku pandud.

Cozze toodet on hooldatud ja sageli puhastatud vastavalt kasutusjuhendi juhistele.
Hoiustatud Cozze toode on kattega kaetud.

Cozze talvine hoiustamine: kdik puitosad, pitsakivid ja cozze tarvikud tuleb talveks
hoiustada siseruumidesse.

Cozze toode on uhendatud vastavalt asjakohasusele diget tlupi gaasi voi elektritoitega.
Cozze toode on asetatud horisontaalsele ja kindlale pinnale.
Cozze tootele pole paigaldatud mittealguparaseid cozze osi.

Cozze toodet ei tohi hoiustada lihtse komponendina mere, kloorveega ujumisbasseinide
voi kuumade vannide lahedale.

Cozze toode on ettenahtud vaid eratarbimiseks.

Garantii ei kata

cozze tooteid, mis on muutunud defektseks, saanud kahjustada voi mille seisukord on muul

moel halvenenud seoses:
tavaparase kasutamisega kaasneva oodatud kulumisega;
vandalismiga;

ebahariliku ilmastikunahtuse, nagu rahe, tormi, keeristormi, hiidlaine, maavarina voi
tugevate tormidega;

muude Umbritsevate tingimustega, nagu happevihma, 6hus leiduv kloori/soola ja muude
keskkonnatingimustega.
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8. EU vastavusdeklaratsioon

Kaubamargi nimetus: cozze

Mudeli nimetus: Elektrigrill

Mudeli number: E200, E300

Toote kirjeldus: Oues kasutatav elektrigrill

Meie, ettevdte Millarco International A/S, asukohaga Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Taani, anname
taielikul

isiklikul vastutusel valja kdesoleva vastavusdeklaratsiooni.

Deklaratsiooni objekt: Elektrigrill E200, Elektrigrill E300

Eelkirjeldatud deklaratsiooni objekt on kooskélas Uhenduse asjakohase harmoonitud
seadusandlusega:

Elektrigrill E200, Elektrigrill E300 on valmistatud kooskdlas jargmiste digusaktidega:
LVD direktiiv :2014/35/EL

EMC direktiiv :2014/30/EL

Toiduga kokkupuutumise direktiiv :1935/2004/EU

Direktiiv 2012/19/EL Elektri- ja elektroonikaromude kohta (WEEE)

Soolapihuse test IEC60068-2-52

IPX4

ja jargmised:

Ohutus/tervisekaitse:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Toode kannab CE-mérgist, mis kinnitati esmalt aastal 2022 ja mille EU-t{ilibiuuringu on
sertifitseerinud: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Saksamaa

Tootja aadress:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Taani

Allkirjastanud ettevdtte Millarco International A/S, Lystrup, Taani poolt ja nimel 14. Martsil 2023

By

Tegevjuht Lars Baerentsen
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Sahkogrilli
Fl - Kayttoopas

Lue ja noudata naita ohjeita turvallisuuden varmistamiseksi ja omaisuusvahinkojen
estamiseksi.

HUOMIO: limaisee vaaratilanteen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

VAROITUS: limaisee vaaratilanteen, joka voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai
kuolemaan, jos sita ei valteta.

VAARA: limaisee vaaratilanteen, joka johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan, jos
sita ei valteta.

VAROITUS! OMAN TURVALLISUUTESI TAHDEN: VAIN ULKOKAYTTOON.

Lue tama ohje huolellisesti ja varmista, ettd sahkdgrillisi on asianmukaisesti asennettu,
koottu, kunnossapidetty ja huollettu naiden ohjeiden mukaisesti. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattdmisesta voi olla seurauksena vakavia ruumiinvammoja ja/tai
esinevahinkoja.

Jos sinulla on kysyttavaa taman sahkogrillin kokoamisesta tai toiminnasta, kdanny
jalleenmyyijasi puoleen.

Huomautuksia kayttajalle:
VAIN ULKOKAYTTOON. LUE KAYTTOOHJEET ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA.

VAROITUS: OSAT VOIVAT OLLA ERITTAIN KUUMIA. PIDA LAITE POISSA LASTEN
ULOTTUVILTA.

ALA SIIRRA TUOTETTA RUOANVALMISTUKSEN AIKANA. SAILYTA OHJE MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN. PIIRUSTUKSET OVAT VAIN VITTEELLISIA.
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VAROITUS

Kayta ainoastaan tassa kayttboppaassa kuvatulla tavalla. Vaarinkaytosta voi olla
seurauksena tulipalo, séhkdisku tai loukkaantuminen.

Sahkogrilli tulee liittda ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan. Al kayta
pistokesovittimia.

Sahkogrillin virransyoton tulee tapahtua vikavirtasuojakytkimen (RCD) kautta, jonka
nimellinen jaljella oleva kayttdvirta on enintdan 30 mA.

Ala kayta sahkogrillia, jos séahképistoke on vaurioitunut.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, sen valtuuttaman
huoltoyrityksen tai vastaavan patevan henkilon toimesta vaarojen valttdmiseksi.

Irrota pistoke pistorasiasta aina pistokkeesta vetamalla. Ald veda johdosta.

Pida vahintaan 3 metrin etaisyys sahkaogrillin ja vesialtaan, kuten uima-altaan tai
lammen, valilla.

Pida vahintdan 60 cm:n etaisyys sahkogrillin ja syttyvien materiaalien valilla.
Vahimmaisturvaetaisyydet ovat: Sahkdgrillin ylapuolella 1,2 m. Takana ja sivuilla 60 cm
(katso kuva).

Varmista, etta ruoanlaittoalueella ei ole syttyvia hoyryja ja nesteitd, kuten bensiinia,
alkoholia jne., eika syttyvia materiaaleja.

Jos rasvapalo syttyy, sulje kansi, kytke virtapainike pois paalta, irrota sahkogrilli
pistorasiasta ja jata kansi kiinni, kunnes palo on sammunut. Ala kayta nestetta liekkien
sammuttamiseen.

Osat kuumenevat voimakkaasti kaytossa. Pida pienet lapset ja lemmikkieldimet kaukana
laitteesta.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Alkoholin, reseptiladkkeiden, muiden kuin reseptildakkeiden tai laittomien
huumausaineiden kayttd voi heikentaa kayttajan kykya koota, siirtda, sailyttaa tai kayttaa
sahkagrillida asianmukaisesti ja turvallisesti.

Ohjetta, joka koskee henkildita (lapset mukaan luettuina), joilla on heikentyneet fyysiset,
sensoriset tai henkiset valmiudet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ei sovelleta.

Ala jata sahkogrillia ilman valvontaa kuumennusvaiheen tai kaytén aikana. Ole
varovainen kayttaessasi sahkogrillia.

Al siirra sahkogrillia kayton aikana.
Pida virtajohto loitolla kuumista pinnoista. Noudata johdon kasittelyohjeita.

Sijoita virtajohto paikkaan, jossa ei liikuta. Veda johto siten, etta sita ei vedeta eika siihen
voi kompastua.

125



Ala kéyta sahkogrillid, jos se on pudonnut tai jos siind on jokin toimintahairié.

Sahkogrillissa ei saa kayttaa puuhiilta tai vastaavia palavia polttoaineita.

Sahkagrilli on liitettéva pistorasiaan, jossa on maadoituskosketin.

Virtajohto on tutkittava sdanndllisesti vaurioiden varalta, eika sahkogrillia saa kayttaa, jos
johto on vaurioitunut.

Sahkoiskun valttamiseksi ala upota johtoa, pistokkeita, antureita tai sahkogrillia veteen
tai muihin nesteisiin.

Sahkaoiskun valttédmiseksi ala suihkuta nesteitd sahkogrillin siséan.

Kayta sahkaogrillia ainoastaan tasaisella, kuumuutta kestavalla pinnalla.

Kayta lammonkestavia kasineita sahkogrillia kayttaessasi.

SAHKOGRILLI
E-200 E-300
220-240 V~ 220-240 V~

50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100 W
IPX4
Millarco International A/S
[ ]

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Tanska
www.millarco.com
WWW.Cozze-pizza.com

Ala havita sahkolaitteita lajittelemattoman talousjatteen mukana, vaan toimita ne erilliseen
kerayspisteeseen. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa kaytettavissa
olevista keraysjarjestelmista. Jos sahkolaite havitetdan maahan kaivamalla tai kaatopaikalle
heittdmalla, siité voi valua vaarallisia nesteita pohjaveteen ja joutua siita ravintoketjuun,
mika aiheuttaa vahinkoa terveydellesi ja hyvinvoinnillesi.
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1.1 Asennus ja kokoaminen

VAROITUS

Tama sahkogrillimalli on tarkoitettu vain vapaasti seisovaan kayttéon tasaisella alustalla.

Lue seuraava ohje huolellisesti ja varmista, etta sahkogrillisi on asianmukaisesti
asennettu, koottu ja hoidettu. Naiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta voi olla
seurauksena vakavia ruumiinvammoja ja/tai esinevahinkoja.

HUOMIO

Omaisuusvahinkojen ja/tai henkildvahinkojen riskin minimoimiseksi ala kayta jatkojohtoa,
ellei se ole tassa kayttboppaassa lueteltujen eritelmien mukainen.

Jos on tarpeen kayttaa jatkojohtoa, se on kytkettava maadoitettuun pistorasiaan. Kayta
vain maadoitetulla pistokkeella varustettua koon 14 johtoa, joka soveltuu kaytettavaksi
ulkotiloissa kaytettdvan sahkdgrillin kanssa. Jatkojohdon enimmaispituus on 4 metria.
Valitse mahdollisimman lyhyt jatkojohto. Tarkasta jatkojohto ennen kayttda ja vaihda
tarvittaessa.

Varmista, etté johto ei aiheuta kompastumisvaaraa.
Pida liitannat kuivina.
Sahkogrilli on pidettava etaalla syttyvista aineista kayton aikana.

ALA jata mitaan vaarallisia esineitd, kuten sytytinta tai sytytysnestetta, sahkogrillin
viereen.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia kayttaessasi sahkaogrillia.

Jos sinulla on kysyttdvaa kokoamisesta tai toiminnasta, kdanny jalleenmyyjasi puoleen.
Suosittelemme suojakasineiden kayttdoa varsinkin kuumia osia kasiteltaessa.

Kayttaja ei saa peukaloida valmistajan tai sen edustajan sulkemia osia.

HUOMAUTUS KULUTTAJALLE: Sailyta tama kayttdopas tulevaa tarvetta varten.

)

— 60

120cm e
o (o.emw

60cm
(0.6m)
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1.2 Kayttd

VAARA

+  Kayta sahkogrillia ulkona paikassa, jossa on hyva iimanvaihto. Al& kayta autotallissa,
rakennuksessa, katetulla kaytavalla, teltassa tai muussa suljetussa tilassa tai palavien
rakenteiden alla.

«  Ala kayta sahkogrillissa puuhiilts, briketteja, nestemaisté polttoainetta tai laavakivea.

HUOMIO

* Kun kytket sahkogrillin virtaldhteeseen, varmista, ettd syéttdjannite vastaa laitteen
etikettiin merkittya nimellisjannitetta.

+ Al3 ylita pistorasian tehoa.

«  Ala kayta sahkogrillia missdan ajoneuvossa tai minkaén ajoneuvon varasto- tai
kuormatilassa. Naihin kuuluvat muun muassa henkildautot, kuorma-autot, farmariautot,
tila-autot, tila-autot, hydtyajoneuvot, matkailuautot, asuntovaunut ja veneet.

* Asennuksen aikana: ala sijoita laitetta pinnoille tai seinien, valiseinien tai
keittiokalusteiden ja vastaavien laheisyyteen — paitsi jos ne on valmistettu
syttymattdmasta materiaalista tai verhottu syttymattémalla 1ampoa eristavalla
materiaalilla, ja huomioi palontorjuntamaaraykset.

«  Ala kayta sahkogrillid luukku suljettuna yli 2 tunnin ajan sahkégrillin ylikuumenemisen
estamiseksi.

* Anna sahkogrillin jadhtya ennen sen siirtamista, puhdistamista tai varastointia.

» Peita sahkogrilli vasta, kun se on jaahtynyt.
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2. Tuotteen ominaisuudet

>

A: LED-naytto toimii digitaalisena lampdmittarina, joka nayttaa paistopinnan lampdtilan.
Tama takaa sahkaogrillin tarkan ja tdsmallisen lampdtilalukeman.

B: Kayttdnuppia on helppo kayttaa. Kierra myotapaivaan laitteen paallekytkemiseksi ja
halutun lampétilan nostamiseksi ja vastapaivaan halutun lampdtilan laskemiseksi.

HUOMIO!

ALA KOSKETA RUNKOA, YLAPANEELIA TAI
VAROITUS LAMPOVASTUSTA KAYTON AIKANA.

KORKEA LAMPOTILA OSAT SAATTAVAT OLLA ERITTAIN KUUMIA

KAYTTOON VALMISTAUTUMINEN

Noudata naita ohjeita huolellisesti, jotta valtyt sahkogrillin vakavalta vahingoittumiselta seka
vammoilta ja esinevahingoilta.

1. Kokoa sahkogrilli huolellisesti kokoamisohjeita noudattaen.
2. Kytke sahkogrilli pistorasiaan, joka on kytketty pois paalta.

3. Muista vetaa pistoke irti kayton jalkeen.
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OHJAUSPAINIKKEEN TOIMINNOT

» Kierrd myotapaivaan laitteen paallekytkemiseksi ja kuumennuksen aloittamiseksi seka
lampdtilan nayttamiseksi.

Kierra myotapaivaan halutun lampdtilan nostamiseksi ja vastapaivaan halutun lampdétilan
laskemiseksi.

Lampodtila-asetus: Kun olet kdantanyt ohjausnupin haluttuun lampétilaan, sahkogrilli
alkaa kuumentua, kunnes se saavuttaa halutun lampétilan. Naytolla nakyy lampdtilan
kehittyminen nykyisesta lampdtilasta, kunnes saavutetaan haluttu [ampdtila.

Kierra vastapaivaan sahkogrillin kytkemiseksi pois paalta.

Veda verkkopistoke pistorasiasta, kun et kayta sahkogrillia.

SAHKOGRILLIN ESILAMMITYS

» Kierrd ohjauspainiketta (B) myotapaivaan ja sahkogrilli kytkeytyy paalle, kierra
ohjauspainiketta myétapaivaan lampdotilan nostamiseksi, jata noin 25 minuutiksi 300
°C:n lampdtilaan paistopinnan esilammittamiseksi. Ylikuumentaminen ilman ruokaa
vahingoittaa laitetta.

Sahkagrillin esilammittdminen on ehdottoman tarkeaa onnistuneen grillauksen
mahdollistamiseksi. Esilammitys auttaa estamaan ruoan tarttumista paistopintaan ja
saa paistopinnan riittadvan kuumaksi, jotta ruoka paistuisi kunnolla. Kayta laadukasta
ruokadljya tai oljysuihketta optimaalisen ja pitkakestoisen ruoanlaittokokemuksen
takaamiseksi.

YMPARISTOOLOSUHTEET

» Jos kaytat sahkogrillid kylmemmassa ilmastossa tai korkeammalla merenpinnasta,
kypsennysaika pitenee.

» Jatkuva tuuli laskee sahkaogrillin sisdlampatilaa.

» Paistopinnat on helppo vaihtaa.

3. Sailytys

* Anna aina sahkagrillin jadhtya ennen kuin laitat sen sailytykseen.
+ lIrrota pistoke pistorasiasta aina pistokkeesta vetamalla. Ala veda johdosta.
* Peita sahkdgrilli vasta, kun se on jaahtynyt riittavasti.

«  Sailyta peitettya sahkogrillia aina lampimassa ja kuivassa paikassa.

4. Puhdistus ja hoito

HUOMIO: Puhdistus ja kunnossapito on aina tehtava sahkagrillin ollessa jaahtynyt ja
virtajohdon ollessa irrotettuna pistorasiasta.

Sahkagrillin "polttaminen” joka kayttokerran jalkeen (noin 15 minuutin ajan) pitaa
ylimaaraiset ruokajaamat mahdollisimman vahaisina. Suosittelemme puhdistamaan ja
huoltamaan laitteen vahintaan kerran kuukaudessa sahkogrillin kayttéian pidentamiseksi ja
ongelmien mahdollisuuden minimoimiseksi.
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* Anna sahkogrillin jadhtya ennen kuin puhdistat sen.

«  Ala kéayta hdyrypesureita tai vesisuihkua séhkégrillin puhdistamiseen.

ULKOPINTA

» Kaytad mietoa astianpesuainetta tai ruokasoodaa ja kuumaa vetta. Sitkeisiin tahroihin voi
kayttda naarmuttamatonta hankausjauhetta. Huuhtele sen jalkeen vedella.

» Jos sahkogrillin kannen sisapinta nayttaa silta kuin siina olisi hilseilevaa maalia,
keraantynyt rasva on palanut hiileksi ja hilseilee pois. Puhdista huolellisesti vahvalla
kuumalla pesuainevedelld. Huuhtele vedella ja anna kuivua taysin. ALA MILLOINKAAN
KAYTA UUNINPUHDISTUSAINETTA.

SAHKOGRILLIN POHJAN SISAPINTA

» Poista jaamat harjalla, kaapimella ja/tai puhdistussienella, ja pese sitten
pesuaineliuoksella. Huuhtele vedella ja anna kuivua.

MUOVIPINNAT

+ Pese pehmedll3 liinalla ja kuumalla saippuavesiliuoksella. Huuhtele vedella. Al
kayta hankaavia puhdistusaineita, rasvanirrotusaineita tai voimakasta sahkaogrillin
puhdistusainetta muoviosiin.

Paistoritila ja paistolevy

« Kayta mietoa saippuavesiliuosta. Sitkeisiin tahroihin voi kayttdd naarmuttamatonta
hankausjauhetta. Huuhtele sen jalkeen vedella.

RASVA-ASTIA

« Al3 avaa rasva-astiaa kayton aikana.

» Tarkasta rasva-astia ajoissa ja poista 06ljy, kun se on 1/3 tdynna.

* Menetelma: kun rasva-astia on jadhtynyt, varmista ettd se on vaakasuorassa ja irrota
kiinnityskoukuista, nadin voit poistaa rasva-astian.

LAMPOVASTUSTEN PUHDISTAMINEN

» Sammuta sahkogrilli kiertdmalla ohjausnuppia vastapaivaan ja veda pistoke
pistorasiasta.

» Poista paistoritila, kun grilli on jaahtynyt.

» Puhdista lampdvastukset pehmealla liinalla tai puhalla ne puhtaiksi paineilmalla ja pyyhi
liinalla.
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6. Laitteen palauttaminen korjausta ja huoltoa varten tai takuutapauksessa

Al tee sahkaogrilliin mitaéédn muutoksia. Seurauksena voi olla séhkégrillin turvallisuuden
heikkeneminen. Jos tuotteeseen tehdaan muutoksia, takuu raukeaa.

Jos et pysty korjaamaan vikaa noudattamalla naita ohjeita, ota yhteys paikalliseen
jalleenmyyjaan saadaksesi neuvoja, tarkastus- tai korjausohjeita.

Sailyta kaikki maksutositteet ja asennustodistus takuuta varten, silla jos niita ei voida
toimittaa, kaikki takuut raukeavat.

7. Cozzen takuu

Cozze tarjoaa kaikille tuotteille 2 vuoden takuun.

Edelld mainittuun takuuseen sovelletaan seuraavia ehtoja:

Cozze-tuotetta kaytetédan kayttboppaan ohjeiden mukaisesti.

Cozze-tuotteeseen ei ole tehty muutoksia.

Cozze-tuote on asennettu oikein maaraysten mukaisesti.

Cozze-tuotetta huolletaan ja se puhdistetaan saanndllisesti kayttdoppaan mukaisesti.
Sailyta tuotetta suojuksella peitettyna, kun sita ei kayteta.

Cozze-talvisailytys: Kaikki Cozzen puiset osat, pizzakivet ja tarvikkeet on sailytettava
talven ajan sisatiloissa.

Cozze-tuote on liitetty oikeanlaiseen kaasuun tai sahkdon.
Cozze-tuote on sijoitettu tasaiselle ja turvalliselle pinnalle.
Cozze-tuotteeseen ei ole asennettu muita kuin alkuperaisia Cozze-osia.

Cozze-tuotetta ei saa sailyttaa pysyvasti meren tai klooria sisaltavien uima-altaiden tai
porealtaiden laheisyydessa.

Cozze-tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.

Takuu ei kata

Cozze-tuotteita, jotka ovat vioittuneet, vaurioituneet tai muulla tavoin menneet huonoiksi

seuraavista syista:
Normaaliin kayttoon liittyva odotettavissa oleva kuluminen
likivalta

Epatavallinen saa, kuten raekuurot, rajuilmat, tornadot, tsunamit, maanjaristykset tai
voimakkaat myrskyt.

Muut ymparistdvaikutukset, kuten happosateet, ilman sisaltama kloori/suola ja muut.
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8. EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotemerkki: cozze

Mallin nimi: Séahkogrilli

Mallinumero: E200, E300
Tuotekuvaus: Séahkokayttdinen ulkogrilli

Me, Millarco International A/S -yritys, joka sijaitsee osoitteessa Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Tanska,
annamme taman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen omalla vastuullamme.

Tuote, jota vakuutus koskee: sahkogrilli E200, sahkogrilli E300

Tuote, jota vakuutus koskee, on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsaadannén mukainen:

Sahkogrilli E200, sahkogrilli E300 on valmistettu seuraavien direktiivien:
Pienjannitedirektiivi: 2014/35/EU

EMC-direktiivi: 2014/30/EU

Direktiivi elintarvikkeen kanssa kosketukseen joutuvista materiaaleista: 1935/2004/EY
Direktiivi 2012/19/EU sahko- ja elektroniikkalaiteromusta (WEEE)
Suolasuihketesti IEC60068-2-52

IPX4

ja seuraavien standardien mukaisesti:

Turvallisuus/terveys:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Tuotteessa on CE-merkinta, joka kiinnitettiin ensimmaisen kerran vuonna 2022, ja sen on EY-
tyyppitarkastussertifioinut: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg,
Saksa

Valmistajan osoite:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Tanska
Allekirjoittanut Millarco International A/S:n, Lystrup, Tanska, puolesta ja toimesta 14.03.2023

Byava

toimitusjohtaja, Lars Beerentsen
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HAekTpIK YnoTtapid
GR — Eyxeipidio xpnotn

AloBdaoTe Kol akOAOUBNOTE TIG TTOPOAKATW CUCTACEIG, TIPOKEINEVOU vVa SIAC0PAANITETE TNV
ao@aAr xprion Tou TTPOIOVTOG Kal VO ATTOQPUYETE TNV TTPOKANGN UNIKWV {NHIWV.

MPOZOXH: AnAwvel pia eTmiKivouvn KaTt@aTaon n otroia, av dev atmo@euxOei, Ba umropoloe
va 0dnynoel o€ PIKPAG 1 HETPIAG aoBapdTNTAG TPAUUATIOUO.

MPOEIAOMOIHZH: AnAwvel pia emmikivouvn katdoTaon n oTroia, av dev atro@euyxBei, Ba
pTTOopoUcEe va odnynRoel og Bavarto ) coBapd TPAUPATIOHO.

KINAYNOZ: AnAwvel pia eTmikivduvn Katdataon n otroia, av dev atropeuxBei, Ba odnyroel o€
BdavaTo | coBapd TpauaTIoHO.

MPOEIAOMOIHEZH! MA TH AIKH A AZ®AAEIA, NA XPHZIMOMOIEITE TO NMPOION
MONO ZE EZQTEPIKO XQPO.

AloBAoTe TTPOCEKTIKA TIG TTAPOUCEG 0dnyieg Kal BeRaiwBeite 6T n eykatdoTaon, n
ouvappoAdynan, N ouvtAPNon Kal To €PRIG TNG NAEKTPIKAG WNOTAPIAS YivovTal JE ToV
KOTAAANAO TPOTTO KAl CUPPWVA PE TIG TTapoUaeg 0dnyieg. Av dev TnpnBoUv o1 TTapoUoEg
odnyieg, putropei va TTpokAnBei coBapdg TpaupaTiopdg f/kal UAIKA ¢nuid.

Av €XeTE QTTOPIEG OXETIKA JE TN OUVAPPOAOYNON 1 TN AeIToupyia TNG NAEKTPIKNAG YNOTAPIAG,
OUMBOUAEUTEITE TO ££0UTIOBOTNHEVO KATACTNUA TTWANCNG.

ZNUEIWTEIG YIa TOV XPAoTN:

NA XPHZIMOMOIEITE TO MPOION MONO $E EZQTEPIKO XQPO. AIABASTE TIZ
OAHTIIEX MPOTOY XPHZIMOMOIHZETE TH XYZKEYH.

MPOEIAOMOIHXZH: KPATHZTE TA MIKPA MAIAIA MAKPIA AMO TA MPOXBAZIMA
E=APTHMATA, KAOQZ MIMOPEI NA EINAI MOAY ZEXTA.

MHN METAKINEITE TH ZYXKEYH KATA TH AIAPKEIA TOY WHZIMATOZX. ®YAA=TE
TO EMXEIPIAIO QXTE NA MIMOPEITE NAANATPE=ETE MEAAONTIKA XE AYTO. Ol
EIKONEZ NAPEXONTAI MONO IMNAAOI0YZ ANA®OPAX.
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MPOEIAOMNOIHZH

* H xprion TNG CUOKEUNG TTPETTEN VA YiVETAI CUPQWVA PE TNV TTEPIYPAPH OTO TTAPOV
eyXeIpidlo xpAoTn. H kakr xprion PTropei va TTpokaAéoel wrTid, NAekTpoTTANnSia i
TPAUMOTIOUO.

* H nAekTpIkr) ynoTapid Ba TPETTEl va ouvdEETal JOVO O€ TTPIda PE yeiwon (ooUko). Mnv
XPNOIUOTIOINOETE AVTATITOPES TTPICAG.

*  H nAekTpIkA wnoTtapid Ba péTrel va TpogodoTeital péow S1dTagng diagopikol peUPATOg
(peA€ dlappong) (residual current device, RCD) pe ovouaaoTIKO S1agopIko peUpa
Aeitoupyiag TTou dev uttepPaivel Ta 30 mA.

*  Mnv XpNOIMOTIOINOETE TNV NAEKTPIKI WYNOTOPIA AV EXEI UTTOOTET NI N NAEKTPIKN TTPida.

*  Av 10 KAAWDBIO TTAPOXNG PEUNATOG £XEI UTTOOTEI NI, TOTE TIPETTEI VA AVTIKATAOTAOE! a1
TOV KATAOKEUQOTH, aTTO TOV ££0UGI000TNHEVO QVTITTPOCOWTTO OEPPRIG 1 aTTd EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO, TTPOKEIPEVOU Va aTToPeuxBouv TTIBavoi Kivouvol.

*  Noa ammoouvdEeTe TTAVTOTE TN CUOKEUN OTTO TO PEUNA KPATWVTAG Kal TPABWVTAG TO PIG.
Mnv Tpapdte To KaAwdio.

*  Mnv XpnoIPoTIOIEITE TNV NAEKTPIKA YnoTapid o€ PiIkpdTeEPN amdéaTaon atmmd 3 m amd
OTTOIOdNTTOTE HOP®PR VEPOU, OTTWG TTIaiva 1 AIvoUAa.

*  Mnv XpnOIMOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI YnoTapid o€ pIkpdTEPN atrdéaTtacn amd 60 cm amd
ava@A£gINa UNIKG. O1 eAAXI0TEG aTTooTAoEIG ao@aleiag gival o1 €€7G: Mavw atd TNV
NAeKTPIKA wnoTapid: 1,2 m. 210 Tiow PEPOG Kal oTa TTAAiIVa pépn: 60 cm (BA. Tnv eiIkéva).

*  O1 eUgAeKkTOI aTHOI Kal Ta uypd (6TTWG, Bevdivn, OIVOTIVEUA, K.ATT.), KOBWG Kal Ta
eU@AeKTO/aVa@AESIUa UAIKG TTPETTEN va S1aTNPOUVTAl JAKPIG OTTO TNV TTEPIOXT WNOiNaATOG.

*  Av TpoKANBEi wTIA aTTd AITTOG, KAEIOTE TO KOTTAKI, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKA
WnaoTapid, atroouvO£TTE TNV aTTO TNV TTPICa KOl aQroTe KAEIOTO TO KATTAKI PEXPIG OTOU
oBnoete TN QWTIA. MV XpNOIYOTTOINCETE KATTOIO UYPO YIa TNV KATAoBeon TG QwTIAG.

*  Ta mpoofdoipa e€apTApaTa UTToPEi va ival TToAU (eoTd. KpatnoTe Hakpid Ta JIKP&
TTaudIG Kal Ta KOTOIKidIa.

*  To mmaudid Ba péTrel va eTTIBAETTOVTAI WOTE VO PNV TTAIOUV JE TN GUOKEUN.

* H xpnion aAkooA, cuvTayoypa@oUUEVWY QAPUAKWY, JN CUVTAYOYPAPOUUEVWYV
POAPUAKWY A TTOPAVOPWY OUCIWY UTTOPET va BAAWEI TNV IKAVOTNTA TOU KATAVOAWTH
Va OUVOPMOAOYEI, JETAKIVET, aTTOONKEUEI KAl XPNOIUOTIOIEI TNV NAEKTPIKY WNOTAPIA YE
KATAAANAO KOl aG@AAR TPOTTO.

* H odnyia oxeTikd pe Ta dropa (CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV) PE MEIWPEVES
OWMATIKEG, aIoONTNPIOKEG ) DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, ] ME EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl yVWONG,
O¢ev I0XUEI £V TTIPOKEINEVW.

e Mnv a@ioeTe TNV NAEKTPIKN YNOTAPIA XWPIG TTIBAEWN KaTd TN dIAPKEIQ TNG
TTPOBEPUAVONG Kal TNG XPONG. XPNOIUOTIOIEITE TIPOCEKTIKA TNV NAEKTPIKN YNOTAPIA.

*  Mnv PETAKIVEITE TNV NAEKTPIKI) WNOTOPIA EVW TN XPNOIUOTIOIEITE.

* Alatnpeite 6Aa Ta KOAWDSIA TTAPOXNG PEUPATOG HAKPIG ATTO TIG BEPUOATHUEVES ETTIQAVEIEG.
AKOAOUBAOTE TIG 0BNYieg 0pyavwoNg TwV KAAWDIwWV.
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50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

TotroBeTAOTE TO KOAWDIO TTAPOXAG PEUPATOG POKPIA aTTd T onueia atr’ 6Trou dIEPKETAI
KOOWOG. TAKTOTTOINATE TO KOAWDIO £TO1 WOTE VA UNV UTTAPXE! KivOUVOG va TpapnxTei
atréTONA ) VA OKOVTAWEI KATTOIOG.

Mnv xpNnOIUOTIOINCETE TNV NAEKTPIKA WYNOTAPI& av £XEl TTETEI KATW f av SUCAEITOUPYET PE
OTTOIOVONTTOTE TPOTTO.

Aev TTpETTEl VO XpnolpoTrolouvTal kKapBouva 1 GAAEG TTaPEPPEPEIG KAUTIUEG UAEG e auTh
TNV NAEKTPIKA YnoTapid.

H nAekTpIKA YnoTapid TTPETTEI VA CUVOEETAI O€ UTTODOXT| TTPICaG ME ETTAPN YEiWONG.

To KaAwdI0 TTApoXNG PEUMATOG Ba TTPETTEI va EAEYXETAI O€ TAKTIKK) BAon yia TOavd

onuadia ¢nuIGG Kai N NAEKTPIKN WnoTapid dev Ba TTPETTEI va XPNOILOTIOIEITAI AV TO
KOAWBIO EXEI UTTOOTEI {NnMIA.

Mpokeipévou va e€ao@alioTei n TTpooTacia armmd Tnv nAekTpotrAnéia, unv Bubiocete To
KOAWDIO, Ta QIG, TOUG aAIGONTAPES i TNV NAEKTPIK WYnoTapId o€ vepd A o€ GAAa Uypd.
Mpokelpévou va atmo@euxBei N TTPOKANGN NAEKTPOTTANEIOG, unNv WekAoeTe uypd OTO
E0WTEPIKO TNG NAEKTPIKNAG WNOTAPIAG.

XPNOIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA WNOTAPIA POVOV EQOCOV TNV £XETE TOTTOBETATEI TTAVW OE
ETTITTEDN EMQPAVEIQ YE AVTOXN OTIG UWNAEG BEPUOKPATIEG.

‘OT1av XpNOIKOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA WnoTapid, Ba TTPETTEI VA QOPATE TIPOCTATEUTIKA
yavTia, avOeKTIKA aTn BepudTNTA.

HAEKTPIKH WHXTAPIA
E-200 E-300
220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Aavia
www.millarco.com

WWW.COZZG-piZZG .com

H nAekTpIKA cuoKeUr dev TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI aAdi JE AOTIKA ATTOPPIUPATA TTOU

O¢ev €xouv UTTOOTEI BIaAOYT). ATTOPPIYTE TNV O€ LEXWPIOTEG EYKATAOTACEIG CUAAOYNG
QATTOPPIMUATWY. ETTIKOIVWVACTE WE TIG TOTTIKEG APXES YIA TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TA
d1aBéoipya ouoTrpaTa CUAAOYNG ATTOPPIMPATWY. H atmmdppiwn NAEKTPIKWY CUOKEUWY O€
XWPOUG UYEIOVOUIKNAG TAPAG aTTORAATWY i O€ XWPEOUG evaTTéBe0Nng ATTOPPIMPATWY PTTOPEI Va
EXEI WG OTTOTEAET A TN BIaPPON ETTIKIVOUVWY OUCIWV OTA UTTOYEID UdATA, Ol OTTOIEG HTTOPOUV
Va €I0XWPENO0UV OTNV TPO@IKN aAuaida kal va BAAyouv Tnv uyeia Kal TNV eVegia oag.
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1.1 EykatdoTaon Kal cuvapuoAdoynon

NPOEIAOMOIHZH

*  To mapdVv PHOVTEAO NAEKTPIKAG WNOTAPIAG TTPOOPICETAI HOVO YIa XPAON wg EAeUBePN (Un
EVTOIXICOUEVN) OUOKEUN], TOTTOBETNUEVN O€E ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

*  AlaBAaoTe TTPOCEKTIKA TIG TTAPAKATW 0dnyieg Kal BeBaiwOeiTe OTI N eykaTdoTACN, N
OuVapPoAGyNaon Kai n @PovTida TNG NAEKTPIKAG WnoTapidg yivovTal e Tov KatdAAnAo
TpOTT0. AV dev TNPENBOUV oI TTapoUaeg 0dnyieg, UTTOPEI va TTPOKANBET coBapdg
TPAUPOTIOPOG A/Kal UAIKA {nuid.

NPOZOXH

*  [lpokelpévou va ehayioToTroinBei o kivduvog TTpOKANoNG UNIKAG ¢nuidg i/kal
TPAUUATIOKOU, YNV XPNOIMOTIOINCETE TIPOEKTAON KAAWSIOU TTaPOXAG PEUPATOG, TTaPd
MOVOV av N TTPOEKTACT CUUHOPQUWVETAI PE TIG TTPOBIOYPAPEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV
eyxeipidlo xpnoTn.

* Av gival oTTapaitnTo Va XPNOIPOTIOINCETE TIPOEKTAOT (MTTAAQVTEQQ), TOTE QUTA TTPETTEI
va gival ouvdedepévn ae Tpida Pe yeiwan (0oUko). XpnoIPOoTTIOINOTE HOVO KAAwdIO
M€ ovopaoTIKA dlaTour aywyou 2,5 mm?2, Trou d1aBéTel @Ig pe yeiwon (GoUKo) Kal TO
OTT0i0 €ival KATAAANAO yIa XpAON PE NAEKTPIKN WNOoTapId EEWTEPIKOU XWPOoU. To PEYIoTO
ETTITPETTOMEVO HAKOG TNG TTPOEKTAONG eival 4 péTpa. H TTpoékTaon Ba TTpétel va eival 600
TO duvaTOV TTIO KOVTH. EAEYETE TNV TTPpOEKTAC TTPIV ATTO TN XPON KOl AVTIKOTAOTACTE TNV
av €xel UTTooTEl {nuIdL.

*  BeBaiwbeite 611 dev UTTAPYEI KIVOUVOG VO OKOVTAWETE TNV TTPOEKTACT).
* AlaTnpEiTeE OTEYVEG TIG OUVOETEIG TWV KOAWIWV.

*  H nAekTpIKr) YnoTapid TTPETTEN va dlaTnPEITal JAKPIG aTTO EUPAEKTA UAIKE KATA T SIGPKEI
NG XPnong.

*  MHN agrjvere emikivduva avTikeigeva, OTTwWG avatTipa i uypd TTpoodvaupa, ditTTAa oTnv
NAEKTPIKA wnaoTapid.

*  Katd mn xprion TG NAEKTPIKAG WNOTaPIAG, TTPETTEI va TNPOUVTAI OAOI Ol TOTTIKOI VOUOI Kal
KOVOVIOUOI.

e Av £XETE ATTOPIEG OXETIKA PE TN CUVOAPUOAOYNON i TN A&IToupyia Tou poupvou TTITOoaG,
OUMBOUAEUTEITE TO ££0UTIOOOTNHEVO KATACTNUA TTIWANCNG.

*  2UVIOTATAI VA XPNOIUOTIOIEITE TA TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ OTAV XEIPICETTE EEAPTANATA E
1010iTEPa UWPNAN Beppokpaaia.

*  Ta egaptipaTa TOU o@payifovTal atmod Tov

KOTOOKEUQOTA A a1Td TOV £€0UCI000TNHEVO
QAVTITTPOOWTTO TOU KOTOOKEUOOTH OEV TTPETTEI VA ‘SS
TpOTTOTTOIOUVTAl ATTO TOV XPAOTN. — 1200m' (%Oé:m)
.om
- SHMEIQEH IA TON KATANAAQTH: GUAGETE To e ’

TTapOV eyXeIPi®IO LUOTE VA PTTOPEITE VO AVOTPELETE

peAOVTIKG o€ auTd. « / »

60cm 60cm
(0.6m) (0.6m)
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1.2 Asitoupyia

KINAYNOZX

*  Na XpnOIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI) WYNOTAPIA O€ £EWTEPIKS KAl KOAG agpifduevo xwpo. Na
MNV XPNOIYOTIOIEITE H€Ta O€ YKApPAl, KTiplo, OTOd, OKNVA 1 HEOQ O€ OTTOIOVONTIOTE GAAO
KAEIOTO XWPO, A KATW aTTO EUQPAEKTN KOTAOKEUN (OTTWG, UTTOOTEYO, OKETTAOTH BepdAvTa,
TTEPYKOAQ, KIOOKI, K.ATT.).

*  Na pnv xpnoiyoTroigite KApBOUVO, UTTPIKETEG, UYPO KaUuaiuo A TTETPEG AdBag aTnv
NAEKTPIKA wnoTapid.

NMPOZOXH

»  Orav ouvdEoeTe TNV NAEKTPIKI) WYNOTOPIG OTNV TTAPOXN PEUMOTOG, BEBaiwBEiTE OTI N TAON
NG TTAPOXNG PEUPATOG AVTIOTOIXE OTNV €VOEIEN OVOUAOTIKAG TAONG TTOU UTTAPXEI OTNV
ETIKETO TNG OUOKEUNG.

*  Mnv utrepPeite TNV OVOUAOTIKA 1I0XU TNG NAEKTPIKAG TTPICAG.

*  Mnv XpnOIPOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI YNnoTapId HEoa O€ OxNUaTa, oUTE OTOV ATTOBNKEUTIKO
XWPO A OTO TTOPTPTTAYKAL OTTOIOUSATIOTE OXAMATOG. ZTa OXAHaTa TrEpIAauBavovTal
€VOEIKTIKA, OAAG OXI OTTOKAEIOTIKG, Ta £EMG: AUTOKIvNTA, POPTNYd, auTOKivnTa TUTTOU
station wagon, pivi Bav, autokivnta TUTTOU SUV, pUupouAKoUpEVa i auTOKIVOUPEVA
TPOXOOTTITA KAl OKAPN.

*  Katd Tnv eykatdoTaon: Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN ETTAVW O€ ETTIPAVEIEG 1} KOVTA
g€ Toixoug, xwpiopata ) £MITTAa Koudivag, Kal oUTw KaBEENG —eKTOG av auTd givail
KOTOOKEUOOHEVA OTTO W eUPAEKTO UAIKO 1 av S1aBéTouv eTévduan atrd un eUPAEKTO,
BepUOPOVWTIKO UNIKO— KQI TNPEITE TOUG KAVOVIOUOUG YIa TNV TIPOANWN TTUPKAYIGG.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI) YNOTAPIA HE KAEIOTO TO KATTAKI yia TTAVW OTTO 2 WPEG,
ylo va aTTo@euxBei Tuxdv uTTEPBEPUAVAN.

o AQNOTE TNV NAEKTPIKA WNOTAPIA VO KPUWOEI TIPIV TN HETOKIVAOETE, TNV KOBAPIoETE A TNV
aTmroBnkKeUOETE.

*  KoAOyTte TNV NAEKTPIKN WYnoTapId HOVO OTAV £XEI KPUWOEL.
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2. XapaKTNPIOTIKA TTPOIOVTOG

A: H 0086vn LED Acitoupyei wg yn@iako BepuoPETpO, epgavifovtag Tn Beppokpaaia TG
ETIQAveIog ynaoiyatog. Me autdv Tov TpATTO, €ac@alifovtal n akpiBeia kai n opdETNTA
TWV €vOEIEEWV BEPPOKPATIag TNV NAEKTPIKAG WYNOTAPIAG.

B: O TrepIioTpe@OuEVOG BIOKOTITNG pUBUIONG gival IBIaiTEPO EUXPNOTOG. MePIOTPEWTE
0e€100TPOPA TOV DIOKOTITN VIO VO EVEPYOTTOINCETE TN HOVADA KOl VO QUEACETE TN
Bepuokpaaia ) aploTEPOCTPOPA YIA VA TN PEIWCETE, AVAAOYQ PE TO ETTIBUPNTO ETTITTESO
BeppoKpaaTiag, Kal yia va aTTEVEPYOTTOINCETE Tn JovAda.

MPOTOXH!
MHN AITIZETE TO $QOMA, TO EMANQ MAAIZIO H
TO MHNIO OEPMANSHE ENOZQ XPHEIMOTOIEITAI
MPOEIAOTOIHZH b SV SKEYH.
YWHAH TA MPOSBAZIMA EZAPTHMATA MIMOPEI NA EINAI
OEPMOKPAZIA MOAY ZEXTA

MPOETOIMAZIA I'lA XPHZH

AKOAOUBNOTE TTPOCEKTIKA TIG TTAPAKATW 0dNYIES yIa va aTToQUYETE TNV TTPOKANCN
ooBapnig ¢nuIdg oTnV NAEKTPIKA WnoTapid 1} GAANG UAIKAG ¢nNUIGG, KaBwG Kail Tov dIKO 0ag
TPOUPOTIOUO.

1. ZuvappoAOyAOTE TIPOCEKTIKA TNV NAEKTPIKI) WNOTOPIG aKOAOUBWVTAG TTIOTA TIG 0dnyieg
OuvVapPoAdyNong.

2. ZUuvOEOTE TNV NAEKTPIKA YNOTAPIA OE PIO UTTOBOXT TTPICOG PE OTTEVEPYOTTOINUEVN TNV
TTapoxn PEUMATOG.

3. Mnv TTopoAgiyeTe va atroouvO£CETE TO QIG ATTO TNV UTTOd0XN TTPICOG PMETA TN XPARON.
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AEITOYPTIEZ NEPIZTPE®OMENOQY AIAKONTH PYOMIZHZ

MepioTpéywTe de€I6GTPOPA WOTE N HOVADQ va £vEPYOTTOINOET KAl VA apxioel va
Beppaiveral, KABWG Kal yIa va EUPavIOTEi N Beppokpaacia.

MepioTpéwTe deCI6ATPOPA TOV SIOKOTITN YIO VO QUENOETE TH BEPUOKPATia N
apIoTEPOATPOPA YIA VA TN PEIWOETE, avaAoya Pe To eMOUUNTS €TTITTEdO BEPUOKPATiag.

PUBuion Beppokpaaciag: AQou TTEPIOTPEWETE TOV DIOKOTITN PUBKIONG OTNV €TTIOUUNTH
Beppokpaaia, N NAekTPIKA YnoTtapid Ba apxidel va Bepuaiveral, £wg OTou N eTTITEUXDET N
emBuunTA Beppokpaaia. H 086vn Ba epgavidel Tn oTadiokr algnon Tng Beppokpaaiag
€wg OTOU €ITEUXOEI N €mMBOUUNTA Bepuokpaaia.

MepIoTPEWTE OPIOTEPOCTPOPA VIO VO ATTEVEPYOTTOINTETE TNV NAEKTPIKF WYNOTAPIA.

ATtroouvdEaTe TO @I atrd TNV uTTodOoXN TTPICag OTaV OEV XPNOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA
ynaoTapid.

NMPOOGEPMANZH THXZ HAEKTPIKHZ WHXTAPIAZ

MepioTpéWTe TOV BIOKOTITN PUBUIoNG (B) degidaTpo@a Kal N NAEKTPIK wnoTapid Ba
EVEPYOTTOINOEI. XTN GUVEXEIQ TTEPIOTPEWTE TOV BIOKOTITN pUBUIoNG Be§I60TPOPA yia va
auénoete Tn Bepuokpaaia. AQACTE TN CUCKEUN O€ AEITOUPYia yia TTEPITTOU 25 AETTTG O€
Beppokpaaia 300°C yia Tpobéppavaon Tng em@eaveiag wnoiyatog. H utrepBoAikr avgnon
NG BepPOKPaTiag atrouadia TPoPiuwy Ba odnynoel o€ ¢nuId.

H TpoBépuavon TG NAEKTPIKAG WNOTAPIAG gival TTOAU GNUAVTIKH YIO éva ETTITUXNHEVO
wnAoiyo. H mpobépuavan BonBdel ato va atro@euxOei va KOAARTOUV TpO@INA OTNV
ETMIPAVEIO JAYEIPEPATOG KOl QUEAVEI TN BEPUOKPOTIa TNG ETTIPAVEING HAYEIPEUATOG OPKETA
WaoTe va «Bwpakifovtaly owaTd Ta TpO@IUa. XpnaIhoTroleite AddI i OTTPEI HAYEIPIKAG
KOAAG TTOIOTNTAG YIa VO aTTOAAUBAVETE KOPUQQIQ EUTTEIPIO JAYEIPIKAG TTOU DIOPKEI.

ZYNOHKEZ NEPIBAAAONTOZ

H xpAon TG NAeKTPIKAG WnoTapIdg o YuxpOTEPO KAIUa 1] o€ JEYAAUTEPO UYWOUETPO Ba
TTApPATEIVEl TOV XPOVO WYNOiUaTog.

O ouvexng Gvepog Ba PEIWTEI TNV ECWTEPIKA BEPUOKPOTia TNG NAEKTPIKAG WNOTAPIAG.

O1 em@aveieg ynaipyatog aAAdlouv eUkoAa.

3. Amofnkeuon

AQRAVETE TTAVTOTE TNV NAEKTPIKI WYNOTAPIA VO KPUWOEI TTPIV TNV aTTOONKEUOETE.

Na aTToouUVvOEETE TIAVTOTE T CUOKEUN aTTd TO PEUPA KPOTWVTAG KOl TPABWVTAG TO QIG.
Mnv TpaBdaTe T0 KAAWDIO.

KaAUyTte TNV NAEKTPIKN YnOTapPI& HOVO OTaV €XEI KPUWOEL.

ATTOBNKEUETE TTAVTOTE TNV KOAUPHPEVN NAEKTPIKN WnoTapid o€ £va {e0TO ONUEIo XWPIg
uypaaia.
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4. KaBapiopog Kal ppovTida

MPOZOXH: H kaBapidtnTa Kal n ouvtApNnon TG NAEKTPIKAG WNOTapIAg Ba TTPETTEl va
yivovTal 6tav n NAEKTPIKA YNoTapIA €XEl KPUWOEI KOl aQoU EXETE ATTOOUVOETEI TO QI ATTO TV
utrodoxn TPidag.

MpayparoTtrolgite «kauan KaBapiopoU» TNG NAEKTPIKAG WnoTapIdg HETA aTTo KABE Xpron (yia
15 TTePITTOU AETTTA), WWOTE VA PEIWVOVTAI OTO EAGXIOTO TO UTTOAEIUUOTA TPOPWIV. ZUVIOTATAI VA
KaBapifeTe KOI VO OUVTNPEITE TN CUOKEUR TOUAGXIOTOV pia @opd TOV JAVA IO VA TTAPATEIVETE
N d1dpKeIa (WAG TNG NAEKTPIKAG WNOTAPIAG KAl VO UEITETE TNV TTIOAVOTNTA ENPAVIONG
TTPORBANUATWY.

5. KaBapiouog

*  A@NoTe TNV NAEKTPIKN WYNOTAPIA VO KPUWOEI TIPIV TNV KABapIioEeTE.

*  Mnv xpnoipotroinoeTe eEOTTAICUOS KaBapIopoU Pe aTPd UWNANG TTieong A Wekaoud vepou
ylo va KaBapioeTe TNV NAEKTPIKA YnoTapid.

E=QTEPIKH ENMI®ANEIA

*  XpnolgoTrolgite dIGAUPA ATTIOU OTTOPPUTTAVTIKOU 1 HAYEIPIKAG 0OdAG Kal (aTOU vEPOU.
MTTopEiTe VO XPNOIPOTIOICETE PIa 1N AEIAVTIKF OKOVN KOBapIouoU OTOUG ETTIUOVOUG
AEKEDEG KAl KATOTTIV va EETTAUVETE pE vEPO.

Edv otnv eowTepikn emIQAVEIQ TOU KATTOKIOU TNG NAEKTPIKNAG WNOTAPIAS QAivETAl VO

éxel Ee@Aoudioel n Bagn 1 va €xEl CUCOWPEUTEI KAPEVO AITTOG TTOU OTIAEl O€ KOPUATIO!
KaBapioTe oxoAaoTIkd pe 1oxupd didAupa CeaTol vepoU Kal OaTTouVIOU. =€TTAUVETE e
vepd Kal apAoTe va aTeyvwaoel evieAwg. NMOTE MHN XPHZIMOTOIEITE KAGAPIZTIKO
MPOION IMA ®OYPNO.

EZQTEPIKO TOY KATQ MEPOYZ THZ HAEKTPIKHZ WHZTAPIAZ

*  AQaIp£0Te TA UTTOAEIUOTO XPNOIMOTIOILWVTAG BoUpToa, UOTPA /KAl CQOUYYOPAKI
KaBapIoTPOU Kal, TN CGUVEXEID, TTAUVETE UE OOATTOUVOVEPO. =ETTAUVETE YE VEPO KOl APrOTE
va OTEYVWOEI.

NAAZTIKEZ EMI®ANEIEZ

*  KoBapioTte pe aAakd Travi EUTTOTIONEVO O€ (€0TO OATIOUVOVEPO. =€TTAUVETE e veEPO. Mnv
XPNOIUOTTOINCETE AEIAVTIKA KOBAPIOTIKA, ATTOAITTAVTIKG 1] CUPTTUKVWUEVA KABAPIOTIKA
NAEKTPIKAG WNOTAPIAG OTA TTAQOTIKG PEPN.

ZXAPA KAI TAAKA WHZIMATOZ

*  XpnoipotroIRaTe A0 dIGAUPa oatTouvovepou. MTTOPEITE va XpNOIMOTTOINCETE WIA UN
A€IOVTIKA oKOVN KOBAPIOPOU OTOUG £TTIHOVOUG AEKEDEG KAl KATOTTIV va EETTAUVETE UE VEPOD.
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TAWI ZYAAOIHZ AINOYZ

Mnv TpaBdarte TTpog Ta £€w To TAWi CUAAOYRAG AiTTOUG KaTd T XpAon.

Na eAéyxeTe eykaipwg 1o TaWi cUANoyYNG AiTToug Kal va agaipeite To Add1 étav 1o Tawi
yepioel éwg 10 1/3.

M£B0d0G: apou To Tawi GUANOYAG AITTOUG KPUWOEI, ONKWOTE TO KAl JETAKIVIOTE TO
opIfOVTIa PE TOV YAVTEO VIO VO TO AQAIPETETE.

KAGAPIZMOZ TQN ©OEPMANTIKQN ZTOIXEIQN

MepIoTPEWTE APIOTEPOOTPOPA VIO VA ATTEVEPYOTTOINCETE TNV NAEKTPIKI) WNOTAPIA KAl
aTroouvOEDTE TO PIG aTTd TNV UTTOd0XA TTPICAG.

A@oU n YnoTapId KPUWOEL, aPaIPESTE TN OXAPA WNOIPATOG.

KaBapioTe Ta BeppavTikd aToixeia pe Eva paAakd Travi 1 QUONETE PE TTETTIECUEVO aépa
YIO VO aTTOpakpuvBoUV ol akaBapaoieg Kal OKOUTTIOTE PE €va TTavi.

. ETTioTpo®n TG CUOKEUNG Yia AOyoug ETTIOKEUNG, O£PRIS KAl EyyUnong

Mnv TpOTTOTTOINCETE TNV NAEKTPIKA WnoTapid. H TpoTTotroinon TG NAEKTPIKAG WnoTapIag
MTTOPEi va TNV KAaTtaoTACE! Un ao@aAn. H TTapapikpr] TpotroTroinon Tou TpoidvTog Ba
KOTOOTACEI AKupn TNV eyyunon.

Av Oev UTTOpETETE Va ETTIOIOPOWOETE KATTOIO EAGTTWHA AKOAOUBWVTAG TIG 0BnYieg TTOU
TTaPEXOVTal OTO TTAPOV, ETTIKOIVWVACTE WE TOV TOTTIKO OIAVOUEQ YIa OUPBOUAEG, Dievépyeia
eAéyxou 1 odnyieg emdIGPOWONG.

DuAGETE OAEG TIG aTTOBEICEIG TTANPWUNG KOl TO TTIOTOTTOINTIKG EYKATAGTACNG Yia Adyoug
eyyunong. Av dev gioTe o€ BE0N va Ta TTPOCKOUIOETE, TOTE OAEG OI £yyunoelg Ba
KOTOOTOUV GKUPEG.

142



7. Eyyunon cozze

H cozze mrapéxel 2eTr) eyyunaon yia 6Aa Ta TTPOIoVTa.

H TTapattdvw eyyunon UtroKeITal oTa £¢1G:

» To poidv cozze XpnOoIYOTIOIEITAlI CUP@WVA HPE TIG 0ONYIEG OTO EYXEIPIOIO XPNOTN.
* To poidv cozze dev TPOTTOTIOIEITAN.

* To mpoidv cozze ouvappoloyeiTal cwoTd Kal CUPNPWVA JE TOUG KAVOoVIOHOoUG.

» To mpoidv cozze cuvTnpeital Kal KaBapiletal cuxva oUp@wva Ue TIG odnyieg aTo
eyxeIpidlo xproTn.
*  Na ammoBnkeUeTe TO TTPOIGV COZZE OKETTACUEVO PE KAAUPA OTAV DEV XPNOIUOTTOIEITAI.

*  AmoBnkeucon Tou TTPOiIGVTOG cozze KaTd Tn didpkela Tou Xelpwva: OAa Ta EUAIva
eCapTAPATA KOl TO TTAPEAKOUEVA TWV TTPOIGVTWY cozze TTPETTEI va atrobnkelovTal o€
E0WTEPIKO XWPO KaTd TN SIAPKEIQ TOU XEINWVA.

* To mpoidv cozze, 6TTOU UTTAPXEI N SUVATOTNTA, GUVOEETAI OTOV OWATO TUTTO TTOPOXAG
agpiou A NAEKTPIKOU PEUPATOG.

* To mpoidv cozze TOTTOBETEITAI O€ ETTITTEDN KOI AOPAAN ETTIPAVEIQ.
» To mpoidv cozze dev TrepIAApPPBAVEl Un YVACIO €EOPTHAUATA COZZe.

» To mpoidv cozze dev TIPETTEl va ATTOBNKEVUETAI WG JOVIUO OTOIXEIO KOVTA 0Tn BAGAacaoa,
o€ TMoiveg 1] UdPOPACAL TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO.

* To TTpoidv cozze XPNOIUOTIOIEITAl HOVO YIa IDIWTIKA XPAOoN.

H eyyunon dev KaAUTTTEI

TTPOIGVTA COZZe TTOU £X0UV UTTOOTEN {nMId, €ival KOTEOTPAUUEVA 1) £XEI UTTORABUIOTEI N
TT0I6TNTA TOUG PE GAAOV TPOTTO WG OTTOTEAECHA TWV €EAG:

*  Avapevopevn @Bopd Katd Tn QuUCIOAOYIKR XpPrion
*  BavdaAiopog

*  AoOuvABIOTEG KAIPIKEG OUVONKEG, OTTWG XaAAC, BUEAAWSNG KaIPAG, TUPWIVAG, TOOUVAUI,
OEIONOG 1) £VTOVEG KaTaIYIOEG.

* AMa mrepiBaAAovTika TTpoBAfuaTa, 6Trwg 6&ivn Bpoxr, diapuyr) xAwpiou/vaTtpiou oTnv
atpuéo@aipa Kal GAAEG TTEPIBAANOVTIKEG OUVONKEG
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8. AQAwon cuppépewong EK

Emmwvupia: Cozze

‘Ovopa povrélou: HAekTPIKA YnoTapid

Ap1Buég povtéhou: E-200, E-300

Meprypagn TTPOIGVTOG: HAEKTPIKA YnoTOpPIG EEWTEPIKOU XWPOU

Epeig, n kataokeudoTpia etaipeia Millarco International A/S, pe €dpa oTn dietBuvon Rokhgj 26,
8520 Lystrup, Aavia, dnAwvoupe 611 n TTapouca

ONAWaCN CUPPOPPWONG EKBIBETAI HE ATTOKAEIOTIKA pag eubuvn.
Avrikeipevo NG dAwong: HAekTpikA wnotapid E-200, HAekTpIKA wnoTapid E-300

To avTIKeipevo TNG TTapoUoag dAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW, CUUHOPPUWVETAI JE TN
OXETIKA EVWOIaKN vopoBeaia evapuoviong:

H nAekTpikr) wnotapid E-200 kai n nAekTpikr) wnotapid E-300 kataokeudlovtal CUPQWVa HE Ta €EAG:
Odnyia yia Tn xapnAr téon (Low Voltage Directive, LVD): 2014/35/EE

Odnyia yia Tnv nAekTpopayvnTiki cupBatétnra (Electromagnetic compatibility, EMC): 2014/30/EE
Kavoviopog (EK) ApiB. 1935/2004 oxeTIKG hE T UAIKA KAl TAL QVTIKEIMEVA TTOU TTpoopifovTal Va
¢€pBouv o€ TP e TPOPIPA

Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe 1o améBAnTa nAekTpIkoU Kal nAekTpovikoU e€otTAicpol (AHHE)
Aokipr ékBeong o€ ahaTovépwon (salt spray test) kata To IEC 60068-2-52

IPX4

KOBwWG Kal cUPPWVa PE Ta akOAouba TTpoTUTTA:

Acodhicia/Yyeia:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2020

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021

EN 62233: 2008

HAekTpopayvnTikr) cupaToéTnTa:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

To Tpoidv @épel Tn ouavaon CE, Tou TomoBeTABNKE yia TTpwTn @opd 10 2022, Kal
£xel AaBel moTotroinTiké e¢étaong TUTTou EK atrd tov Koivotroinuévo Opyavioud:
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, epuavia

AigUBuvon KAaTaoKEUAoTn:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Aavia

YToypdenke yia Aoyapiacud kai €€ ovouatog Tng Millarco International A/S, Lystrup, Aavia, oTig
14 Maprtiou 2023.

A

AieuBUvwyv oUpBoulog, Lars Beerentsen
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Gratar electric
RO - Manual de utilizare

Cititi si respectati aceste afirmatii pentru a asigura siguranta si a impiedica deteriorarea
produselor.

ATENTIE: indica o situatie periculoasa, care, daca nu este evitata, ar putea avea ca rezultat
raniri minore sau moderate.

AVERTIZARE: indica o situatie periculoasa, care, daca nu este evitata, ar putea duce la
deces sau ranire grava.

PERICOL: indica o situatie periculoasa, care, daca nu este evitata, va duce la deces sau
ranire grava.

AVERTIZARE! PENTRU SIGURANTA DVS., UTILIZATI PRODUSUL DOAR iN
EXTERIOR.

Cititi cu atentie aceste instructiuni si asigurati-va ca gratarul electric este montat, asamblat,
ntretinut si reparat corespunzator, in conformitate cu aceste instructiuni. Nerespectarea
acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale si/sau pagube materiale importante.

Daca aveti intrebari privind asamblarea sau utilizarea acestui gratar electric, consultati
distribuitorul.

Observatii adresate utilizatorului:

A SE UTILIZA DOAR IN EXTERIOR. CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZAREA
APARATULUL.

AVERTIZARE: PIESELE ACCESIBILE POT FI FOARTE FIERBINTI, ANU SE LASA LA
INDEMANA COPIILOR.

NU MUTATI APARATUL IN TIMPUL FUNCTIONARII. PASTRATI MANUALUL PENTRU
CONSULTARI ULTERIOARE. SCHITELE AU DOAR SCOP INFORMATIV.
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AVERTIZARE

» Utilizati acest produs doar asa cum se descrie in prezentul manual de utilizare. Utilizarea
gresita poate duce la incendiu, electrocutare sau ranire.

» Acest gratar electric trebuie conectat doar la o priza cu impamantare. Nu utilizati
adaptoare pentru priza.

» Acest gratar electric trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent de lucru rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA.

* Nu utilizati gratarul electric daca este deteriorata priza de curent.

« Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de catre producator,
un tehnician de service al acestuia sau de catre persoane cu calificare similara, pentru
evitarea oricarui risc.

» Decuplati intotdeauna prin scoaterea fisei. Nu trageti de cablu.

» Nu utilizati gratarul electric la o distantd mai mica de 3 m faté de orice sursa de apa,
cum ar fi o piscina sau un bazin.

* Nu utilizati gratarul electric la o distantd mai mica de 60 cm fata de materiale
combustibile. Distantele de sigurantd minime sunt: Deasupra gratarului electric - 1,2 m.
In partea posterioara si laterala - 60 cm (consultati ilustratia).

+ Feriti zona de gatit de vapori si lichide inflamabile, cum ar fi petrol, alcool etc., precum si
de materiale inflamabile/combustibile.

+ Daca se produce un incendiu cauzat de grasimi, inchideti capacul, actionati butonul de
oprire, deconectati gratarul de la priza si lasati capacul inchis pana se stinge focul. Nu
utilizati lichide pentru a stinge flacarile.

+ Piesele accesibile pot fi foarte fierbinti. Nu le Iasati in apropierea copiilor si animalelor de
companie.

« Copiii trebuie supravegheati sa nu se joace cu aparatul.

» Consumul de alcool, medicamente pe baza de reteta, medicamente fara prescriptie
medicala sau substante interzise poate afecta capacitatea consumatorului de a asambla,
muta, depozita sau utiliza in mod corespunzator si in siguranta gratarul electric.

» Instructiunile privind persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
psihice reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare nu se aplica.

» Nu lasati gratarul electric nesupravegheat in timpul preincalzirii sau utilizarii. Fiti foarte
atenti cand utilizati acest gratar electric.

*  Nu mutati gratarul electric Tn timpul utilizarii.

* Nu lasati niciun cablu de alimentare cu curent in apropierea suprafetelor incalzite.
Respectati instructiunile privind gestionarea cablurilor.
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50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

Nu lasati cablul de alimentare Tn zonele cu trafic. Aranjati cablul astfel incat sa nu fie tras
sau sa impiedice pe cineva.

Nu utilizati gratarul electric daca a cazut sau prezinta orice tip de defectiune.
Cu acest gratar electric nu trebuie sa se utilizeze carbuni sau combustibili similari.
Gratarul electric trebuie legat la o priza cu contact de impamantare.

Cablul de alimentare trebuie examinat periodic pentru semne de deteriorare, iar gratarul
electric nu trebuie utilizat daca este deteriorat cablul.

Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu scufundasi cablul, fisa, sondele sau
gratarul electric in apa sau alte lichide.

Pentru a preveni electrocutarea, nu pulverizati lichide n interiorul gratarului electric.
Utilizati gratarul electric doar pe o suprafata uniforma, rezistenta la caldura.

Utilizati manusi rezistente la caldura atunci cand folositi gratarul electric.

GRATAR ELECTRIC
E-200 E-300
220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemarca
www.millarco.com

WWW.COzze-pizza.com

Nu eliminati aparatele electrocasnice ca deseuri menajere nesortate, folositi centrele de
colectare separata. Contactati autoritatile locale pentru informatii privind sistemele de
colectare disponibile. Daca aparatele electrocasnice sunt eliminate in gropile de gunoi sau
halde, substantele periculoase se pot scurge in panza freatica si pot intra in contact cu
lantul alimentar, afectandu-va sanéatatea si starea de bine.

147



1.1 Montarea si asamblarea

AVERTIZARE

Acest model de gratar electric este destinat exclusiv utilizarii independente pe o
suprafata plana.

Cititi cu atentie instructiunile si asigurati-va ca gratarul electric este montat, asamblat si
ngrijit corect. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale si/sau
pagube materiale importante.

ATENTIE

Pentru a reduce la minimum riscul de deteriorare si/sau vatamare corporala, nu utilizati
un cablu de alimentare cu prelungitor, cu exceptia cazului cand indeplineste specificatiile
prezentate in acest manual de utilizare.

Daca trebuie sa se utilizeze un prelungitor, acesta trebuie conectat la o priza cu
impamantare. Folositi doar un cablu cu diametru de 14 cu o fisd cu impamantare,
adecvat pentru utilizarea cu gratarul electric pentru exterior. Lungimea maxima a
cablului prelungitor este de 4 metri. Cablul prelungitor trebuie sa fie cat mai scurt posibil.
Examinati cablul prelungitor Thainte de utilizare si inlocuiti-| daca este uzat.

Asigurati-va ca acest cablu nu reprezinta pericol de impiedicare.

Pastrati conectorii uscati.

Gratarul electric nu trebuie sa stea in apropierea materialelor inflamabile Tn timpul
utilizarii.

NU lasati niciun obiect periculos, cum ar fi o brichetd sau un lichid de aprindere, in
apropierea gratarului electric.

Respectati toate legile si reglementarile locale atunci cand utilizati acest gratar electric.

Daca aveti intrebari privind asamblarea sau utilizarea, consultati distribuitorul.

Se recomanda utilizarea manusilor de protectie atunci cand se manevreaza componente
foarte fierbinti.

Piesele sigilate de producator sau de reprezentantul acestuia nu trebuie manipulate de
catre utilizator.

NOTA PENTRU CONSUMATOR: Pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.
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1.2 Functionarea

PERICOL

= Utilizati gratarul electric in exterior, intr-o zona bine aerisita. Nu il utilizati Tn garaj, intr-o
cladire, alee acoperita, intr-un cort sau in orice altd zona inchisa sau sub constructii
suspendate cu potential combustibil.

* Nu utilizati carbuni, brichete, combustibil lichid sau pietre vulcanice Tn gréatarul electric.

ATENTIE

» Atunci cand legati acest gratar electric la sursa de alimentare, asigurati-va ca tensiunea
de alimentare corespunde tensiunii nominale inscrisa pe eticheta aparatului.

» Nu depasiti puterea prizei electrice.

* Nu utilizati gratarul electric in niciun vehicul sau Tn nicio zona de depozitare sau de
marfuri a oricarei vehicul. Aici sunt incluse, dar fara a se limita la, masini, camioane,
masini tricorp, camionete, vehicule utilitare sport, case pe roti, rulote si béarci.

« Tn timpul montarii, nu 1l asezati pe suprafete sau aproape de perete, partitii sau mobilier
de bucatarie sau elemente similare - cu exceptia cazului cand sunt fabricate din
materiale neinflamabile sau sunt placate cu materiale termoizolante neinflamabile si fiti
atenti la reglementarile privind prevenirea incendiilor.

* Nu utilizati gratarul electric cu capacul inchis timp de peste 2 ore pentru a impiedica
supraincalzirea gratarului electric.

» Lasati gratarul electric sa se raceasca nainte de a-l muta, curata sau depozita.

» Acoperiti gratarul electric doar dupa ce s-a racit.
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2. Caracteristicile produsului

>

A: Un ecran LED serveste drept termometru digital, afisdnd temperatura suprafetei de gatit.
Astfel se asigura o citire exacta si precisa a temperaturii pentru gratarul electric.

B: Butonul de control este usor de utilizat. Rotiti-l in sens orar pentru a porni unitatea si a
creste temperatura dorita sau In sens antiorar pentru a reduce temperatura dorita si a
opri unitatea.

ATENTIE!
NU ATINGETI CORPUL, PANOUL SUPERIOR SAU
AVERTISMENT BOBINA DE INCALZIRE IN TIMPUL UTILIZARILI.
TEMPERATURA PIESELE ACCESIBILE POT FI FOARTE FIERBINTI
RIDICATA

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

Urmati cu atentie aceste instructiuni pentru a evita deteriorarea grava a gratarului electric si
ranirea dvs. si deteriorarea proprietatii dvs.

1. Asamblati gratarul electric urmand cu atentie instructiunile de asamblare.
2. Legati gratarul electric la o priza de curent atunci cand este oprit.

3. Nu uitati sa scoateti fisa de alimentare dupa utilizare.
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FUNCTIILE BUTONULUI DE CONTROL

* Ruotiti in sens orar pentru a porni unitatea si a incepe incalzirea si pentru a afisa
temperatura.

Rotiti Tn sens orar pentru a creste temperatura doritd sau in sens antiorar pentru a
reduce temperatura dorita.

Setari de temperatura: Dupa ce ati rotit butonul de control la temperatura dorita, gratarul
electric incepe sa se Incalzeasca, pana cand atinge temperatura dorita. Afisajul indica
progresul de la temperatura curenta pana cand se atinge temperatura dorita.

Rotiti in sens antiorar pentru a opri gratarul electric.

Scoateti fisa de alimentare din priza de alimentare atunci cand nu utilizati gratarul
electric.

PREINCALZIREA GRATARULUI ELECTRIC

» Rotiti butonul de control (B) in sens orar si porneste gratarul electric, rotiti butonul de
control in sens orar pentru a creste temperatura si lasati aproximativ 25 de minute la
300 °C pentru a preincalzi suprafata de gatit. Supraincalzirea fara alimente deterioreaza
produsul.

Preincalzirea gratarului electric este esentiala pentru obtinerea unui gratar reusit.
Preincalzirea impiedica alimentele sa se lipeasca de suprafata de gatit si face ca
suprafata de gatit sa fie suficient de calda pentru a praji corespunzator. Folositi un ulei
de gatit sau un spray de inalta calitate pentru o experienta culinara optima si de durata.

CONDITII DE MEDIU

» Utilizarea gratarului electric intr-un climat mai rece sau la o altitudine mai mare creste
timpul de pregatire.

» Vantul constant scade temperatura interna a gratarului electric.

» Suprafetele de gatit sunt usor interschimbabile.

3. Depozitarea

» Lasati intotdeauna gréatarul electric s se raceasca inainte de a-l depozita.
» Decuplati intotdeauna prin scoaterea fisei. Nu trageti de cablu.
* Acoperiti gratarul electric doar dupa ce s-a racit.

» Depozitati intotdeauna gréatarul electric intr-un loc cald si uscat.

4. Curatarea si intretinerea

ATENTIE: Toate lucrérile de curatare si intretinere trebuie efectuate atunci cand gratarul
electric este rece si fisa de alimentare este scoasa din priza de curent.

LArderea” gratarului electric dupa fiecare utilizare (timp de aprox. 15 minute) mentine

la minimum reziduurile alimentare in exces. Se recomanda ca aparatul sa fie curatat si
intretinut cel putin o data pe lung, pentru a extinde durata de viata a gratarului electric si a
reduce posibilitatea de aparitie a problemelor.
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» Lasati gratarul electric sa se raceasca inainte de a-I curata.

» Nu utilizati echipamente cu abur sub presiune sau jet de apa pentru a curata gratarul
electric.

SUPRAFATA EXTERIOARA

» Folositi un detergent neutru sau o solutie de praf de copt si apa calda. Praful de curatat
neabraziv poate fi folosit la petele dificile, apoi trebuie clatit cu apa.

» Daca suprafata interioara a gratarului electric pare ca prezintd vopsea scorojita,
acumularea de grasime prajitd s-a transformat in carbune si se desprinde. Curatati
temeinic cu solutie de apa calda si sapun. Clatiti cu apa si ldsati sa se usuce complet.
NU UTILIZATI NICIODATA SOLUTII DE CURATAT ARAGAZUL.

INTERIORUL PARTII INFERIOARE A GRATARULUI ELECTRIC

+ Indepértati reziduurile folosind peria, racleta si/sau laveta de curatare si apoi spéalati cu
solutie de apa si sapun. Clatiti cu apa si lasati sa se usuce.

SUPRAFETE DE PLASTIC

» Spalati cu o lavetd moale si solutie de apa calda si sapun. Clatiti cu apa. Nu utilizati
pe piesele de plastic agenti de curatare abrazivi, degresanti sau un agent de curatare
concentrat pentru gratarul electric.

GRATARUL SI PLACA DE GATIT

» Folositi o solutie de apa si sapun neutru. Praful de curatat neabraziv poate fi folosit la
petele dificile, apoi trebuie clatit cu apa.

TAVA DE GRASIME

* Nu deschideti tava de grasime Tn timpul utilizarii.

» Verificati tava de grasime din timp si eliminati grasimea cand tava este 1/3 plina.

* Metoda: dupa ce se raceste grasimea, tineti tava de grasime Tn sus, pe linie orizontala,
cu carligul invers pe orizontala, ca sa puteti scoate tava de grasime.

CURATAREA ELEMENTELOR DE INCALZIRE

» Ruotiti antiorar pentru a opri gratarul electric si scoateti fisa de alimentare din priza de
curent.

» Scoateti gratarul de gatit dupa ce se raceste.

» Curatati elementele de incalzire cu o lavetd moale sau suflati cu aer comprimat si
stergeti cu o laveta pentru a le curatat.
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6. Returul aparatului electrocasnic pentru reparatii, lucrari de service si garantie

» Nu modificati gratarul electric. Acest lucru poate face ca gratarul electric sa nu mai fie
sigur. Orice modificare va face ca garantia sa devina nula si neavenita.

» Daca nu puteti solutiona o problema urmand aceste instructiuni, contactati distribuitorul
local pentru recomandari, instructiuni de inspectare sau reparare.

» Pastrati toate dovezile de plata si certificatul de montare pentru garantie; daca nu le
puteti furniza, atunci toate garantiile vor fi considerate nule.

7. Garantia cozze

cozze ofera o garantie de 2 ani la toate produsele.

Garantia de mai sus este supusa urmatoarelor conditii:

» Produsul cozze este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.
* Produsul cozze nu este modificat.

* Produsul cozze este asamblat corect, in conformitate cu reglementarile.

* Produsul cozze este intretinut si curatat frecvent, in conformitate cu manualul de
utilizare.

» Depozitati produsul cozze acoperit cu o husa atunci cand nu este utilizat.

» Depozitarea produsului cozze pe timpul iernii: Toate componentele din lemn, pietrele
pentru pizza si accesoriile pentru produsul cozze trebuie depozitate in interior pe durata
iernii.

* Produsul cozze este, acolo unde este cazul, conectat la tipul corect de gaz sau
electricitate.

* Produsul cozze este asezat pe o suprafata plana si sigura.
» Produsul cozze nu este prevazuta cu piese care sa nu fie de origine cozze.

*  Produsul cozze nu trebuie depozitat drept componenta solida langa mare, piscine cu
clor sau jacuzzi.

*  Produsul cozze este utilizat doar in scop personal.

Garantia nu acopera:

produsele cozze care sunt defecte, deteriorate sau degradate in alt mod ca o consecinta a:
»  Uzurii preconizate datorata utilizarii normale

» Vandalismului

» Conditiillor meteo neobisnuite, cum ar fi grindina, tornada, tsunami, cutremurul sau
furtunile puternice.

» Altor medii cum ar fi ploaia acidé, clorul/sarea din aer si alte conditii de mediu
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8. Declaratia de conformitate UE

Denumirea marcii: cozze

Denumirea modelului: Gratar electric

Numarul de model E200, E300

Descrierea produsului: Gratar electric pentru exterior

Subsemnata, compania Millarco International A/S, located at Rokhgj 26, 8520 Lystrup,
Danemarca, emitem aceasta declaratie de conformitate pe propria noastra raspundere.

Obiectul declaratiei: Gratar electric E200, Gratar electric E300

Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia armonizata relevanta din
UE:

Gratarul electric E200, Gratarul electric E300 sunt fabricate in conformitate cu:
Directiva LVD: 2014/35/UE

Directiva EMC: 2014/30/UE

Directiva privind contactul cu alimentele:1935/2004/CE

Directiva 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
Testarea cu pulverizare de sare IEC60068-2-52

IPX4

si urmatoarele:

Siguranta/Sanatate:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Produsul poarta marcajul CE, care a fost atagat pentru prima data in anul 2022 si este o
examinare de tip CE certificatd de: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431
Nirnberg, Germania

Adresa producatorului:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemarca

Semnat pentru si in numele Millarco International A/S, Lystrup, Danemarca pe 14.03.2023

el

CEO, Lars Beerentsen
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Elektri¢ni rostilj
HR — Korisnicki priruénik

Procitajte i slijedite ove izjave kako biste lak§e zajamcili sigurnost i sprijecili materijalnu
Stetu.

OPREZ: oznaava opasnu situacija koja, ako se ne izbjegne, moze prouzrociti lakse ili
umjerene ozljede.

UPOZORENUJE: oznac¢ava opasnu situacija koja, ako se ne izbjegne, moze prouzrogiti smrt
ili teSke ozljede.

OPASNOST: oznacava opasnu situacija koja ¢e, ako se ne izbjegne, prouzrogiti smrt ili
teSke ozljede.

UPOZORENJE! UPOTREBLJAVAJTE SAMO NA OTVORENOM RADI SVOJE
SIGURNOSTI.

Pozorno procitajte ove upute i pobrinite se da vas elektrini rostilj bude pravilno ugraden,
sastavljen, odrzavan i servisiran u skladu s ovim uputama. Ako se ne budete pridrzavali ovih
uputa, moze doci do ozbiljnih tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom elektricnog rostilja, obratite se
svojem prodavacu.

Napomena za korisnika:

UPOTREBLJAVAJTE SAMO NA OTVORENOM. PROCITAJTE UPUTE PRIJE UPORABE
UREDAJA.

UPOZORENJE: DOSTUPNI DIJELOVI MOGU BITI VRLO VRUCI, CUVAJTE IZVAN
DOHVATA MLADE DJECE.

NEMOJTE PREMJESTATI UREDAJ TIJEKOM PECENJA. ZADRZITE PRIRUCNIK ZA
BUDUCU UPORABU. CRTEZI SLUZE SAMO U REFERENTNE SVRHE.

155



UPOZORENJE

» Upotrebljavajte isklju€ivo kako je opisano u ovom korisnickom priru¢niku. Nepravilna
uporaba moze prouzrogiti pozar, strujni udar ili ozljedu.

» Elektricni rostilj treba biti priklju¢en iskljucivo na utiénicu s uzemljenjem. Nemojte
upotrebljavati adaptere za utiCnicu.

»  Ovaj elektricni rostilj treba se napajati putem strujne zastitne sklopke (RCD) ¢ija nazivna
diferencijalna struja ne prelazi 30 mA.

* Nemojte rukovati elektricnim rostiljiem ako je elektri¢na uti¢nica oStec¢ena.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili
podjednako kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

» Uredaj uvijek iskopcajte povlacenjem utikaca. Nemojte povlaciti kabel.

» Nemojte upotrebljavati elektri¢ni rostilj tri metra od bilo kakve vode, poput bazena ili
jezera.

* Nemojte upotrebljavati elektricni rostilj 60 cm od zapaljivih materijala. Najmanje sigurne
udaljenosti jesu: iznad elektricnog rostilja 1,2 m. Iza rostilja i sa strana 60 cm (pogledati
sliku).

» Pazite da u prostoru za pripremu hrane nema zapaljivih para i tekucina, poput benzina,
alkohola itd., ni zapaljivih/gorivih materijala.

» Ako se zapali masnoca, zatvorite poklopac, iskljucite tipku za napajanje, iskljucite
elektri¢ni rostilj iz utiCnice i ostavite poklopac zatvorenim dok se vatra ne ugasi. Nemojte
gasiti pozar teku¢inom.

+  Dostupni dijelovi mogu biti vrio vru¢i. Cuvaijte izvan dohvata mlade djece i kuénih
ljubimaca.

» Djecu trebate nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.

* Konzumacija alkohola, lijekova na recept, lijekova bez recepta ili ilegalnih droga moze
umanijiti sposobnost osobe koja ih konzumira da pravilno i sigurno sastavi, premjesti ili
pohrani elektri¢ni roétilj ili upravlja njome.

» Upute koje se odnose na osobe (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja nisu primjenjive.

+ Nemojte ostavljati elektri¢ni rostilj bez nadzora tijekom zagrijavanja ili uporabe. Budite
oprezni tijekom uporabe elektricnog rostilja.

* Nemojte premjestati elektricni rostilj tijekom uporabe.

» Drzite elektricne kabele za napajanje podalje od zagrijanih povrsina. Slijedite upute za
vodenje kabela.
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» Postavite kabel za napajanje podalje od povrsina kojima prolaze ljudi. Namjestite kabel
tako da ga nitko ne moze potegnuti ili se spotaknuti o njega.

* Nemojte upotrebljavati elektricni rostilj ako vam je ispao ili je na bilo koji nacin ostecen.

» Drveni ugljen ili sli¢na zapaljiva goriva ne smiju se upotrebljavati s ovim elektricnim
rostiljem.

» Elektricni rostilj treba prikljuciti na uti¢nicu koja ima priklju¢ak s uzemljenjem.

» Potrebno je redovito provjeravati ima li na kabelu za napajanje znakova oStecenja, a
elektri¢ni rostilj ne smije se upotrebljavati ako je kabel ostecen.

» Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utikace, sonde ili
elektri¢ni rostilj u vodu ili druge tekucine.

» Kako biste sprijecili strujni udar, nemojte prskati tekuéinu u elektri¢ni rostil;.
» Upotrebljavajte elektricni rostilj iskljuCivo na ravnoj povrsini otpornoj na toplinu.

* Nosite rukavice otporne na toplinu kada rukujete elektri¢nim rostiljem.

ELEKTRICNI ROSTILJ
E-200 E-300
220-240 V~ 220-240 V~

50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100 W
IPX4
Millarco International A/S
[

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska
www.millarco.com

WWW.COZZG-piZZG .com

Nemoijte odloziti elektri¢ni uredaj u nerazvrstani komunalni otpad, odnesite ga na posebna
mijesta za prikupljanje otpada. Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim
sustavima za prikupljanje otpada. Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na odlagalista ili smetlista,
opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti u prehrambeni lanac, Sto Steti vaSem
zdravlju i dobrobiti.
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1.1. Ugradnja i sastavljanje

UPOZORENJE
«  Ovaj model elektri¢nog rostilja namijenjen je samo za samostoje¢u uporabu na ravnoj
povrsini.

» Pozorno procitajte sljedece upute i provjerite je li vas elektri¢ni rostilj pravilno ugraden,
sastavljen i odrzavan. Ako se ne budete pridrzavali ovih uputa, moze doc¢i do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

OPREZ

» Kako biste smanijili rizik od materijalne Stete i/ili tielesne ozljede, nemojte upotrebljavati
produzni kabel za napajanje osim ako nije u skladu sa specifikacijama navedenima u
ovom korisni¢kom priru¢niku.

* Ako je uporaba produznog kabela nuzna, mora biti prikljuéen na uti€nicu s uzemljenjem.
Upotrebljavajte samo kabel promjera 1,63 mm (14 G) s utikacem s uzemljenjem,
prikladan za uporabu s vanjskim elektriénim rostiljiem. Produzni kabel ne smije biti dulji
od Cetiri metra. Neka produzni kabel bude Sto kraci. Pregledajte produzni kabel prije
uporabe i zamijenite ga u slu¢aju ostecenja.

» Pobrinite se da ne postoji opasnost od spoticanja na kabel.
* Prikljucke odrzavajte suhima.
»  Elektricni rostilj mora se drzati dalje od zapaljivih materijala tijekom uporabe.

*  NEMOJTE ostavljati opasne predmete poput upaljaca ili tekucine za upaljac pokraj
elektriCnog rostilja.

* Pridrzavajte se svih lokalnih zakona i propisa pri uporabi elektri¢nog rostilja.

» Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom, obratite se svojem
prodavacu.

* Preporucuje se noSenje zastitnih rukavica pri rukovanju posebno vruc¢im dijelovima.
« Korisnik ne smije rukovati dijelovima koje je zape€atio proizvodac ili njegov zastupnik.

«  NAPOMENA ZA POTROSACA: zadrzite priruénik za buduc¢u uporabu.

{8

— 60cm

120
i _2%7)1 (o.emw

60cm
(0.6m)
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OPASNOST

Upotrebljavajte elektri¢ni rostilj na otvorenom na dobro prozratenom mjestu. Nemojte
upotrebljavati u garazi, zgradi, natkrivenom prolazu, Satoru ili bilo kojem drugom
zatvorenom prostoru ili ispod nadzemne zapaljive konstrukcije.

Nemojte upotrebljavati drveni ugljen, brikete, tekuce gorivo ili vulkansko kamenje u
elektricnom rostilju.

OPREZ

Kada prikljucujete ovaj elektri¢ni rostilj na napajanje, provjerite odgovara li napon
napajanja nazivnom naponu ozna¢enomu na oznaci uredaja.

Nemojte prekoraciti snagu elektri¢ne uticnice.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni rostilj u vozilu ili u skladiSnom ili teretnom prostoru
vozila. To uklju€uje, medu ostalim, automobile, kamione, karavane, minikombije,
sportska terenska vozila, mobilne kucice, kamp-prikolice i brodice.

Tijekom ugradnje: nemojte postavljati na povrsine ili u blizini zidova, pregrada ili
kuhinjskog namjestaja i sli¢no (osim ako su izradeni od nezapaljivog materijala ili
oblozeni nezapaljivim materijalom za toplinsku izolaciju) te obratite pozornost na
protupozarne propise.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni rostilj s poklopcem zatvorenim dulje od dva sata kako
biste sprijecili pregrijavanje elektricnog rostilja.

Pustite da se elektri¢ni rostilj ohladi prije premjestanja, €is¢enja ili spremanja.

Pokrijte elektricni rostilj tek kada se ohladi.
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2. Znacajke proizvoda

>

A: zaslon s LED diodama sluzi kao digitalni termometar koji prikazuje temperaturu
povrSine za pec€enje. Time se osigurava precizno i to¢no oCitavanje temperature vaseg
elektri¢nog rostilja.

B: upravljacki gumb jednostavan je za uporabu. Okrenite u smjeru kazaljke na satu kako
biste ukljucili jedinicu i povecali Zeljenu temperaturu ili u smjeru suprotnome od smjera
kazaljke na satu kako biste smanijili Zeljenu temperaturu i iskljucili jedinicu.

OPREZ!
NEMOJTE DIRATI KUCISTE; GORNJU PLOCU NI
UPOZORENJE GRIJAC TIJEKOM UPORABE.
VISOKA DOSTUPNI DIJELOVI MOGU BITI VRLO VRUCI
TEMPERATURA

PRIPREMA ZA UPORABU

Pozorno slijedite ove upute kako biste izbjegli ozbiljno ostecenje elektricnog rostilja i kako se
ne biste ozlijedili i ostetili imovinu.

1. Pazljivo sastavite elektricni rostilj u skladu s uputama za sastavljanje.

2. Prikljucite elektri¢ni rostilj u iskljucenu uti¢nicu.

3. Nemojte zaboraviti iskopcati utikac iz uti¢nice nakon uporabe.
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FUNKCIJE UPRAVLJACKOG GUMBA

»  Okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste ukljucili jedinicu i pokrenuli grijanje te za
prikaz temperature.

»  Okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste povecali Zeljenu temperaturu ili u smjeru
suprotnome od smjera kazaljke na satu kako biste smanijili Zeljenu temperaturu.

» Postavke temperature: Nakon $to okrenete upravljacki gumb na Zeljenu temperaturu,
elektri¢ni rostilj pocinje grijati dok ne postigne Zeljenu temperaturu. Na zaslonu ¢e se
prikazivati napredak od trenutacne temperature dok se ne postigne zeljena temperatura.

»  Okrenite u smjeru suprotnome od smjera kazaljke na satu za iskljuivanje elektricnog
roétilja.
» Iskopcajte utikac iz utiCnice kada ne upotrebljavate elektricni rostilj.

ZAGRIJTE ELEKTRICNI ROSTILJ

«  Okrenite upravlja¢ki gumb (B) u smjeru kazaljke na satu i elektri¢ni rostilj se ukljucuje,
okrenite kontrolni gumb u smjeru kazaljke na satu za povecanje temperature i ostavite
otprilike 25 minuta na 300 °C kako bi se povrSina za pe€enje zagrijala. Pregrijavanje bez
hrane uzrokovat ¢e ostecenje.

» Zagrijavanje elektricnog rostilja klju¢no je za uspje$no rostiljanje. Zagrijavanje pomaze
u sprjeCavanju lijepljenja hrane za povrsinu za pecenje i Cini je dovoljno vru¢om za
pravilno przenje. Upotrebljavajte visokokvalitetno ulje ili sprej za pecenje za optimalno i
dugotrajno iskustvo kuhanja.

OKOLNI UVJETI
» Uporaba elektricnog rostilja u hladnijoj klimi ili na viSoj nadmorskoj visini produljit ¢e
vrijeme pecenja.

» Trajni vjetar snizit ¢e unutarnju temperaturu elektri¢nog rostilja.

» Povrsine za pecCenje lako su zamjenjive.

» Uvijek pustite da se elektri¢ni rostilj ohladi prije spremanja.
» Uredaj uvijek iskopcajte povlacenjem utikaca. Nemojte povladiti kabel.
» Pokrijte elektricni rostilj tek kada se ohladi.

» Uvijek Cuvajte prekriveni elektricni rostilj na toplom i suhom mjestu.

4. Ciséenje i odrzavanje

OPREZ: CiS¢enje i odrzavanje treba se obavljati kada je elektri¢ni rostilj hladan i utikac je
iskop€an iz uticnice.

Spaljivanjem ostataka hrane na elektri¢nom rostilju nakon svake uporabe (otprilike 15
minuta) viSak ostataka hrane svest ¢e se na najmanju razinu. Preporucuje se CiS¢enje i
odrzavanje uredaja barem jednom mjesecno kako biste produzili vijek trajanja elektri¢nog
rostilja i smanijili moguénost problema.
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5. Ciséenje
» Pustite da se elektricni rostilj ohladi prije CiS¢enja.

* Nemojte Cistiti elektri¢ni rostilj opremom za visokotlaénu paru ili vodenim mlazom.

VANJSKA POVRSINA
- Cistite blagim deterdZentom ili otopinom sode bikarbone u vru¢oj vodi. Neabrazivni
prasak za ribanje moze se upotrijebiti za tvrdokorne mrlje, a zatim isprati vodom.

»  Ako unutarnja povrsina poklopca elektricnog rostilja izgleda kao da se ljusti boja,
zapecene nakupine masti pretvorile su se u ugljik i ljuSte se. Dobro o istite jakom
vru¢om otopinom sapunaste vode. Isperite vodom i pustite da se potpuno osusi. NIKAD
NEMOJTE UPOTREBLJAVATI SREDSTVO ZA CISCENJE PECNICE.

UNUTRASNJOST DONJEG DIJELA ELEKTRICNOG ROSTILJA

» Uklonite ostatke cetkom, strugacem i/ili jastucicem za CiS¢enje pa operite otopinom
sapunaste vode. Isperite vodom i pustite da se osusi.

PLASTICNE POVRSINE

*  Operite mekom krpom i vru¢om otopinom sapunaste vode. Isperite vodom. Nemojte
upotrebljavati abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, odmaséivace ili koncentrirano sredstvo za
CiS¢enje elektricnog rostilja na plasti¢nim dijelovima.

RESETKA | PLOCA zA PECENJE

» Upotrijebite blagu otopinu sapunaste vode. Neabrazivni praSak za ribanje moze se
upotrijebiti za tvrdokorne mrlje, a zatim isprati vodom.

LADICA ZA MAST

* Nemojte otvarati ladicu za mast tijekom uporabe.

* Provjerite ladicu za mast na vrijeme i uklonite ulje kada se napuni trecina ladice.

* Metoda: nakon $to se ladica za mast ohladi, podignite ladicu za mast vodoravno i
pomaknite je kukom unatrag vodoravno, to bi moglo izvaditi ladicu za mast.

CISCENJE ELEMENATA ZA GRIJANJE

»  Okrenite u smjeru suprotnome od smjera kazaljke na satu za iskljuivanje elektri¢nog
rostilja i iskopcajte utikac iz uticnice.

Uklonite reSetku za pecenje nakon $to se rostilj ohladio.

« Ocistite elemente za grijanje mekom krpom ili ispuSite komprimiranim zrakom i obriSite
krpom.
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6. Vra¢anje uredaja radi popravka, servisa i jamstva

Nemojte izmjenjivati elektri¢ni rostilj. Time elektriCni rostilj moZe postati nesiguran za
upotrebu. Svaka ¢e izmjena ponistiti jamstvo.

Ako ne mozete otkloniti kvar slijedeéi ove upute, obratite se svojem lokalnom distributeru
za savjet, pregled ili upute za popravak.

Sacuvajte sve dokaze o placanju i potvrdu o ugradnji u svrhu jamstva. Ako ih ne mozete
dostaviti, sva ¢e se jamstva smatrati nevaljanima.

7. Jamstvo drustva cozze

Drustvo cozze daje dvogodi$nje jamstvo na sve proizvode.

Navedeno jamstvo podlijeze sljede¢em:

Proizvod drustva cozze upotrebljava se u skladu s uputama u korisnickom priru¢niku.
Proizvod drustva cozze nije izmijenjen.

Proizvod drustva cozze pravilno je sastavljen u skladu s propisima.

Proizvod drustva cozze odrzava se i redovito Cisti u skladu s korisni¢kim priru¢nikom.
Proizvod drustva cozze €uva se prekriven kada se ne upotrebljava.

Pohrana proizvoda drustva cozze zimi: svi drveni dijelovi, kameni za pecenje pizze i
dodaci za proizvode druStva cozze moraju se Cuvati u zatvorenim prostorima zimi.

Proizvod drustva cozze je, kada je primjenjivo, priklju¢en na odgovarajucu vrstu plina ili
struje.

Proizvod drustva cozze postavlja se na ravnu i sigurnu povrsinu.
Na proizvod druStva cozze ne ugraduju se neoriginalni dijelovi.

Proizvod drustva cozze ne smije se Cuvati kao stalna komponenta u blizini mora, bazena
ili hidromasaznih kada u kojima se nalazi klor.

Proizvod drustva cozze namijenjen je samo za osobnu uporabu.

Jamstvo ne pokriva

proizvode drustva cozze koji su neispravni, oSteceni ili na drugi nacin degradirani zbog:

ocekivanog troSenja i habanja pri normalnoj uporabi
vandalizma

vremenskih nepogoda poput tuce, olujnog nevremena, tornada, cunamija, potresa ili
jakih oluja

ostalih uvjeta poput kisele kiSe, klora/soli u zraku i drugih okolisnih uvjeta
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8. EZ izjava o sukladnosti

Robna marka: cozze

Naziv modela: elektri¢ni rostilj

Broj modela: E200, E300

Opis proizvoda: vanjski elektri¢ni rostilj

Mi, drustvo Millarco International A/S, sa sjediStem na adresi Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska,
izdajemo ovu

izjavu o sukladnosti pod vlastitom odgovornos¢u.

Predmet izjave: Elektri¢ni rostilj E200, Elektricni rostilj E300

Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim propisima EU-a o uskladivanju:
Elektri¢ni rostilj E200, Elektri¢ni rostilj E300 proizvedeni su u skladu s:

Direktivom 2014/35/EU o niskom naponu (LVD)

Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC)

Direktivom 1935/2004/EZ o materijalima i predmetima koji dolaze u dodir s hranom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi (OEEO)

normom IEC 60068-2-52 IPX4

za ispitivanje u slanoj komori

i sljede¢im normama:

Sigurnost/zdravlje:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Proizvod nosi oznaku CE koja je prvi put postavljena 2022. i potvrdu o EZ ispitivanju tipa koje je
provelo drustvo: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Njemacka

Adresa proizvodaca:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska

Potpisao za drustvo Millarco International A/S, Lystrup, Danska, i uime njega 14. oZujka 2023.

V4
Lars Baerentsen, glavni izvrsni direktor
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EnekTtpuyecka ckapa

BG - PrkoBoacTBO 3a noTpeburens

MpoyeTeTe v crieqBanTe Te3n U3SIBNEHNS], 3a Aa ocurypute 6esonacHocT 1 aa
npesoTBpaTuTe LETH NO UMYLLECTBO.

BHUMAHWE: MNMoka3Ba onacHa cuTyauusi, KosTo, ako He 6bae n3berHarta, Moxe fa AoBeae
[0 NEKO UK cpedHOo HapaHsiBaHe.

MPEOYNMPEXOEHWE: Moka3sa onacHa cutyauusi, KOSITo, ako He 6bae nsberHara, 6u
Morfa Aa AoBeae A0 CMbPT UM CePUO3HO HapaHsiBaHe.

OIMNACHOCT: lNoka3Ba onacHa cuTyauus, KOATo, ako He Obae n3berHara, Lie AoBeae A0
CMBPT UMK CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

NMPEAYNPEXOEHWE! 3A BALLUA BE3OMACHOCT U3MNON3BAUTE CAMO HA
OTKPUTO.

MpoyeTeTe BHMMATENHO TE3U MHCTPYKLUMUM 1 ce yBepeTe, Ye BaluaTa enektpuyecka

ckapa e NpaBuiIHO MOHTMpaHa, crrobeHa, noaabpkaHa v 06CrnyxsaHa B CbOTBETCTBUE C

HacToALMTE MHCTPYKLUMM. HecnassaHeTo Ha HACTOSALMTE MHCTPYKLUMM MOXe [a JoBeae [0

CEpPVO3HIN TENECHN HapaHaBaHUA U/UNV MaTepuantu WeTu.

AKO MMaTe HAKaKBY BbMPOCK OTHOCHO MOHTaXa unu paboTtata Ha Tasu enekTpuyecka

cKkapa, Mosisl, KOHCynTupanTe ce ¢ Bawums Tbprosed.

Benexku kbM noTpebuTens:

M3MON3BANTE CAMO HA OTKPUTO. MPOYETETE MHCTPYKUWWTE, NPEOV OA
N3MON3BATE YPEIA.

NPEOYNPEXOEHME: AOCTBIMHUTE YACTU MOXE OA CA MHOIO NOPELLN,
OPBXTE MANKUTE OELIA HAOATIEY.

HE OBVXXETE YPEOA MO BPEME HA TOTBEHE. SAMASETE PbKOBOACTBOTO 3A
BEbAELW CMNPABKN. CXEMUTE CA CAMO 3A CINPABKA.
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NPEAYNPEXOEHWUE

*  VanonssaiTe eAUHCTBEHO KaKTO € OMCaHO B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
notpebutens. HenpaeunHata ynotpe6a Moxe Aa npuunHv noxap, TOKOB yaap uim
HapaHsiBaHe.

+ Taswu enekTpuyecka ckapa Tpsibsa fa 6bae CBbp3aHa camMo KbM 3a3eMeH KOHTaKT. He
13nosseaiite agantepu C Lencesnm.

+ Tasu enekTpuyecka ckapa TpsibBa fa ce 3axpaHBa 4Ypes YyCTPOWCTBO 3a OCTAaTbYeH TOK
(RCD) ¢ HoMMHaneH ocTtaTbyeH paboTeH TOK, KOMTO He Haasuwasa 30 mA.

* He pa60TeTe C eneKkTpuyeckarta ckapa, ako enekTpu4eCKUAT KOHTaKT € NoBpeaeH.

*  AKO 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH oT
npou3BoaNUTENs, HErOB CEPBU3EH areHT unu nuua ¢ nogobHa keanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

*  BwuHaru uskntousanite, kato n3abpnare wencena ot KOHTaKTa. He Obpnante kabena.

* He nsnonseanTe enekTpuyeckara ckapa Ha no-manko ot 3 M OT BCSIKakbB BUA BOAA,
kaTo 6acenH nnu esepo.

* He mnsnonseanTe enekTpuyeckara ckapa B pamkuTe Ha 60 cM OT ropymu maTtepuanm.
MuHumanHuTe 6e3onacHu pasctosiHusa ca: Hag enektpuyeckara ckapa: 1,2 m. OT3ag u
oT ABete cTpaHu: 60 cm (BuxTe nnoctpaumsTa).

+ [la3ete 30HaTa 3a roTBEHe YMCTa OT 3ananvMmu nNapu 1 TeH4HOCTU, kaTo BEeH3MH, arnkoxon
v Ap., U ropumu/3ananuMm Matepuanu.

*  AKO Bb3HUKHE noXxap OT Ma3HWHAa, 3aTBOpEeTEe Kanaka, U3Krn4veTe 6yTOHa 3a
3axpaHBaHe, U3KI4YeTe efnekTpnuyeckaTa Cckapa OT KOHTaKTa U OCTaBeTe Kanaka
3aTBOPEH, O0KaTO OrbHAT U3racHe. He n3nonaeaiTe TEYHOCT 3a raceHe Ha nraMbLy.

*  [lOoCTBbMHUTE YacTU MOXe Aa ca MHOro ropeLy. pbxTe Manky geua v JoMallHu
nobuMum Haganeu.

+ [euata TpsbBa Aa ce HabnogasaTt ga He cv UrpasiT ¢ ypeaa.

* Ynotpe6Garta Ha ankoxor, fiekapcTea C pelenTa, fiekapcTea 6e3 peuenTa Ui He3akoHHU
HapKOTULM MOXe [a HapyLuu crocobHocTTa Ha noTpebuTtens aa crnobssa, NpeMecTsa,
CbxpaHsiBa unv paboTu ¢ enekTpuyeckara ckapa npasuiHo 1 6esonacHo.

*  WHcTpyKuumTe He ca NpUnoXnMm 3a nuua (BKMHYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu uandecku,
CETMBHU U YMCTBEHW CMOCOBGHOCTM UM fIMMCA Ha ONUT U NO3HaHWUS.

« He ocrassiite enektpuyeckarta ckapa 6e3 Haa3op Mo Bpeme Ha NpenBapuTenHoTo
3arpsiBaHe Unu nanonasaHe. Bbaete BHUMATENHW, KOraTo U3nosn3sarte Tasu
enekTpuyecka ckapa.

+ He mecTeTe enekTpuyeckaTta ckapa no Bpeme Ha ynortpe6a.

»  [IpbXTe BCUYKM eNeKTpUYecky 3axpaHeally kabenu aaney ot BCAKaKBU HarpaTu
noBbpXHOCTW. CrieagaiiTe MHCTPYKUMWTE 3a yrpaeneHue Ha kabena.

» Pasnonoxerte 3axpaHBalus kaben ganeyve ot 3oHUTe ¢ Tpaduk. [NocTtaBeTe kabena
Taka, Ye fja He ObJle oAbpnaH 1 Aa He ce chbBaTe B HEro.
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50-60 Hz 1700 W 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

He n3nonaBaiite enekTpuyeckaTa ckapa, ako e U3nycHaTta Unm nma Hsikakea
Heun3npaBHOCT BbB (PYHKLMOHUPAHETO.

ObpBeHu BbrmyLLa U nogobHW 3ananuMy ropuea He TpsibBa 4a ce M3non3ear ¢ Tasu
enekTpuyecka ckapa.

EnekTtpuyeckata ckapa Tpsibsa fAa 6bae cBbp3aHa KbM 3a3eMEH KOHTaKT.

3axpaHBalmsT kaben TpsiBa peOBHO fa Ce NPOBEpsiBa 3a NpU3HaLM Ha noBpeaa v
enekTpuyeckarta ckapa He Tpsibsa Aa ce 13nonaea, ako kabensT e nospeaeH.

3a na ce npeanasuTe OT TOKOB yaap, He noTansanTe kabena, LWencenuTe, COHONUTE UIn
enekTpuyeckaTa ckapa BbB BoAa Unvi Apyr1 TeYHOCTK.

3a fa npefoTepatiiTe TOKOB yAap, He NpbcKaiiTe TEYHOCT BbTPE B efiekTpuyeckara
ckapa.

PaBorteTe c enekTpuyeckarta ckapa camo BbpXy paBHa, TOMI0YCTONYMBa NOBbPXHOCT.

M3non3Bante TONNOyCTONYMBU PbKaBULW, KOraTo paboTute ¢ enekTpuyeckara ckapa.

ENEKTPUYECKA CKAPA

E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, JaHuns
www.millarco.com

www.cozze—pizza .com

He n3xBbpnsnte enekTpuyeckns ypes Kkato HecopTupaH 6UToB oTnagbk, a U3non3sante
CbOPBXEHUS 3a pasgenHo cbbupaHe. CBbpXeTe Ce C MecTHaTa ynpasa 3a nHopmauns
OTHOCHO Hamnu4yHWUTE cucTemMu 3a cbbrpaHe Ha oTnagbLUn. AKO enekTpuYeckuTe ypeam ce
N3XBBPIAT Ha cMeTULa unn ByHuLa, B NOANOYBEHWUTE BOAM MOXeE [a u3tekaTt ornacHu
BellecTBa 1 fa nonagHaT B XpaHuTenHaTta Bepura, yBpexaaviku BaweTo 3gpase v
Gnarononyuve.
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1.1 MoHTax n crnoo6sBsa

NPEAYNPEXAOEHUE

« Tosu mogen enekTpuyecka ckapa e npegHasHadeH 3a ynotpeba Ha paBHa NMoBbPXHOCT
caMo KaTo cBOBOAHOCTOALL, ypen.

i I'IpoqueTe BHMMaATENHO crnegBallimnte MHCTPYKUUK U Cce yBepeTe, Ye Bawara
eniekTpn4yecka ckapa € npaBuiiHO MOHTUPaHa, crnobeHa n noaabpxaHa. HecnassaHeTo
Ha HacToAlnTEe MHCTPYKUMM MOXe Oa aoBeae A0 CEPUO3HU TermeCHU HapaHABaHUA n/
Unn matepuanHun LweTn.

BHUMAHUE

« 3a pfacBegeTe 40 MMHMMYM pUcKa OT LWETW Ha UMYLLECTBO U/Unn OT HapaHsiBaHe,
He 13non3BanTe YobmMKUTENEH 3axpaHBall kaben, OCBEH ako He oTroBaps Ha
cneungrKaumumTe, NoCoYeHM B HAaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO 3a NoTpeduTens.

*  Ako e HeobxoaMMO Aa u3nonseare yabskuten, Ton Tpsbea Aa 6bae CBbp3aH Cbe
3a3eMeH KOHTakT. Manonaeavite camo kaben ¢ kannbbp 14 cbc 3a3eMeH Liencern,
NOAXOASLL, 3a M3MNON3BaHe C BbHLUHA enekTpuyecka ckapa. MakcumanHaTa gbrmkvHa
Ha yabmkutens e 4 metpa. lNMogabpxante yabImkuTens Bb3MOXHO Han-kbe. [posepeTte
yOBIMKUTENST Npeau ynoTpeba 1 ro CMeHeTe, ako e NoBpeaeH.

- YBeperTe ce, Ye kabGenbT He NPEACTaBIsABa ONacHOCT OT CrbBaHe.
« [Ma3zeTe BpBL3KUTE CyXM.

« EnekTpuyeckata ckapa TpsibBa [a ce Abpxu Aared oT 3ananvmu Mmatepvany no Bpeme
Ha ynoTpeba.

» HE ocTaBaAiTe HMKaKBM ONacHW NpeameTu, Kato HanpuMep sanarska unu sananuternHa
TeuHoCT, Ao Balara enektpuyecka ckapa.

* CnasBainTe BCUYKM MECTHU 3aKOHU U pa3nope,q6m, KoraTto uanonssate T1asun
eniekTpunyecka ckapa.

* Ako umaTe BbNPOCK OTHOCHO MOHTaxa unm paboTara, KoHcynTupanTe ce ¢ Bawwms
Tbprosew,.

» TpenopbyBamMe Aa uU3non3ssaTe 3aliMTHU PbKaBULW, KOrato paboTute ¢ 0cobeHo
ropeLLy KOMMOHEHTH.

« Yactute, 3anevartaHu OT NPOMU3BOANUTENS UMW HETrOB NpeacTaBuTern, He Tpsbea aa ce
MaHuUnynupar oT noTpeéutens.

*  BENEXKA 3A NMOTPEBUTEJIA: 3anaseTe HacToALLOTO pbKOBOACTBO 3a ObaeLum
CrpaBKu.

ﬁ mcm' 8‘.’5&",

(1.2m)

60cm
(0.6m)
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ONACHOCT

*  M3nonsgawiTe enekTpuyeckata ckapa Ha OTKpUTO B AOOpe NpoBETPUBO NomMelleHune. He
13nona3eanTe B rapax, crpaga, NnokpuTa nbTeka, nanarka, BCskaksa Apyra 3aTBopeHa
30Ha M1 Nog ropHa ropMMa KOHCTPYKLMS.

. He nsnonaeanite AbpBEHU BbIMuLla, 6p|/||<eT|/|, TE€4YHO ropuBo UM ByrnKaHN4YHN KaMbHU B
eriekTpunyeckarta ckapa.

BHUMAHME

« Korato cBbp3BaTe Tasu enekTpuyecka ckapa KbM efiekTposaxpaHeaHe, ce yBepeTe, Ye
3axpaHBaLLoTO HanpeXeHne CbOTBETCTBA HA HOMUHAIHOTO HanpexeHue, oT6enasaHo
BbpXy eTUKeTa Ha ypeaa.

* He npesuwagBarite MOLHOCTTA Ha €NEKTPUYECKNSA KOHTAKT.

* He nsnonseaiiTe enekTpuyeckarta ckapa B NpeBO3HO CpeAcTBO UK B CKagoBa
WUV TOBapHa 30Ha Ha NPeBO3HO CPEACTBO. ToBa BKIIOYBA, HO HE Ce orpaHnyaea
[0, aBTOMOBWIN, KAMWOHKU, KOMOU aBTOMOBUNN, MUHU BAaHOBE, CMOPTHW NPEBO3HU
cpeacTea, MOGUITHM AOMOBE, KapaBaHW U NTOAKW.

+ [lo BpeMe Ha MOHTaxa: He NoCTaBsiTe BbpXy MNOBLPXHOCTM UMK 630 [0 CTEHNU,
nperpagu unm KyxHeHcku meGenu u apyrvu nofgobHU, OCBEH ako He ca U3paboTeHn
OT Hesananum matepuan Unm He ca obnMLOBaHKU C HesananuM TonomM3onauMoHeH
mMaTtepwar, U cnasBaiTe npaeunarta 3a NnpeaoTBpaTsBaHe Ha noxap.

« He n3nonsgaiTte enektTpuyeckata ckapa CbC 3aTBOPEH kanak 3a nosede oT 2 yaca, 3a
[a npefoTepatuTe nperpsisaHe.

« OcrTaBeTe enekTpuyeckaTa ckapa ga ce oxnaau, npeau Aa s npemectute, noYncTuTe
UM CbXpaHsaBaTe.

M nOKpVIBaVITe eneKTpuyeckaTa ckapa camMo KoraTo € n3CctuHana.
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2. XapaKTepuCTUKKN Ha NpoAayKTa

>

A: LED ekpaHbT cnyxm Kkato umMdpoB TEPMOMETLP, NOKa3Ball, Temneparyparta
Ha NOBBLPXHOCTTA 3a roTBeHe. ToBa rapaHTupa NPeLU3HO U TOYHO OTYMTaHe Ha
TemnepaTtypaTa Ha BalaTta enektpuyecka ckapa.

B: Konueto 3a ynpasneHne e nNecHo 3a U3nornsBaHe. 3aBpreTe MO NOCOKa Ha
YaCoOBHUKOBAaTA CTpersika, 3a Aa BKIKYUTE ypena unm oa noBuLLInTe XenaHata
TeMnepartypa, Unn 3aBbpTeETE 06paTHO Ha YaCoBHUMKOBATa CTperika, 3a Aa HamanuTe
XernaHata TemMneparypa uim ga ro U3Kno4duTe.

BHUMAHUE!
HE OOKOCBAMTE KOPTYCA, TOPHWSA NAHEN
N HATPABALLATA HAMOTKA, IOKATO CE
NPELYNPEXOEHVE pHaad
B/COKA OOCTBIMNHUTE YACTWN MOXE OA CA MHOIO
TEMMEPATYPA FOPELLM
NOArOTOBKA 3A YNOTPEBA

CnepBaiiTe BHUMATENHO HACTOSILLMTE UHCTPYKLUMK, 3a Aa U3berHeTe ceprosHa noespesa Ha
BawaTta enektpryecka ckapa, HapaHsiBaHe Uiv yBpexaaHe Ha MMYLLEeCcTBOTO.

1. CrnobeTe enekTpuyeckara ckapa, kaTo criegBarte BHUMATENHO UHCTPYKUMMTE 3a
crnobsiaHe.

2. CB'bp)KeTe eniekTpnyeckaTta ckapa KbM U3KIMHOYEH eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

3. He 3abpaBsiite oa n3BaguTe Lencena oT KOHTakTa crneg ynotpeba.

®YHKLUMNUN HA KOMYETO 3A YNPABJIEHUE

i SaBpreTe Nno NoCoKa Ha YaCoBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa BKI4nuTe ypega n aa
3ano4yHeTe npoueca Ha HarpsaBaHe, KakTo 1 ia Ce NoKa)ke TeMnepartypara.
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3aBbpTeTe Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTPenka, 3a [a yBenuuuTe xenaHara
Temnepartypa, U 3aBbpTeTe 0BpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa HamanuTe
XenaHarta Temneparypa.

Hactpoiika Ha Temnepatypata: Crieq kaTo 3aBbpTUTE KOMYETO 3a yrnpasneHue 4o
XenaHaTa TeMnepaTtypa, enekTpuyeckarta ckapa e 3anodHe Aa 3arpsisa, okaTo
[OCTUrHe XenaHaTta Temneparypa. [ucnnear Lie nokaxke Hanpeabka oT HacToswaTa
TemnepaTypa Ao [OCTUraHe Ha xenaHarta Temneparypa.

3aB'preTe 06paTHO Ha YaCOBHUMKOBaTa CTperka, 3a a U3KIK4YUTE enekTpmnyeckaTa ckapa.

V3BaxpanTte Liencena oT KOHTaKTa, Korato He uanonseare erieKTpuyeckara ckapa.

NMPEABAPUTENHO 3AIrPABAHE HA ENIEKTPUYECKATA CKAPA

* 3aBbpTeTe Kon4yeTo 3a ynpasrneHue (B) no nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTperka, 3a
[a BKNoYMTe eneKkTpuyeckarta ckapa, 3aBbpTeTe KON4eTo 3a yrnpasrieHve no nocoka
Ha YacoBHWKOBATa CTpesika, 3a Aa yBenuuuTe Temnepartypara, OCTaBeTe 3a OKOSo
25 muHyTn npu 300°C, 3a ga 3arpeeTe npeaBapuUTENIHO MOBbPXHOCTTA 3@ FOTBEHE.
MperpsiBaHeTo 6€3 xpaHa e AoBeae 40 yBpexaaHe Ha ypeaa.

MpenBapuTENHOTO 3arpsiBaHe Ha erekTpuyeckaTa ckapa e OT pellaBallo 3Ha4YeHne
3a ycneLwHoTo npurotesiHe Ha H6apbekto. MNpeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe nomara ga
ce npefoTBpaTh 3anenBaHeTo Ha XpaHaTa Nno NMoBbPXHOCTTa 3a rOTBEHE U NpaBu
NOBBPXHOCTTA 3a roTBEHE AOCTaTbYHO ropeLya, 3a a ce NocTurHe 4obpo 3annyaHe.
/3non3BaiTe BUCOKOKAYECTBEHO rOTBAPCKO ONMO UK Crpel 3a ONTUMarHO U
ObNroTpanHo roTBeHe.

YCNOBUA HA OKOJTHATA CPELA

* /I3anon3BaHETO Ha enekTpuyecka ckapa B Nno-CTyAEeH KnumMmaTt Ui Ha no-ronsama
HaZAMOpPCKa BUCO4YMHa e YObJIIKM BPEMETO 3a roTBeHe.

MoCTOAHHUAT BATHP LLe NOHWXU BbTpellHaTa TemnepaTtypa Ha efniekTpuyeckara ckapa.

[oTBapcknTe NOBLPXHOCTU JIECHO CE CMEHST eaHa C apyra.

« BuHaru ocTaBsiiiTe enekTpuyeckara ckapa aa ce oxnaau, npeau aa s npubepere.

BuHaru nskntouBainTe, Kato n3gbpnarte Lencena oT koHTakTa. He gbpnavite kabena.

MokpuBaiiTe enekTpuyeckaTa ckapa caMmo Korato e U3cTuHarna.

BuHaru C'bXpaHFlBaVlTe nokpuTarta enekTpmuyecka ckapa Ha Tonsio 1 Cyxo MACTO.

4. NNouncTBaHe U rpuxa

BHUMAHWE: Lisnoto nouncteaHe n noaapbxka Tpsibea ga ce n3BbpLUBa, Korato
enekTpuyeckaTa ckapa e oxnageHa 1 LWencenbT € U3KIMIYEH OT KOHTaKTa.

,M3rapsHeTo" Ha enekTpuyeckaTa ckapa cref Bcsika ynotpeba (3a okono 15 MuHyTH) we
cBefe MU3NWLLHMTE OCTaTbLM OT XpaHa A0 MUHUMYM. [penopbynTenHoO e Aa noyucTeaTte
1 nopabpxaTe ypeaa rnoHe BEAHBX MECEYHO, 3a Aa yAbIKMTe XuBoTa Ha Balwarta
enekTpuyecka ckapa 1 aa Hamanute Bb3MOXHOCTTa OT npobnemu.
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5. NouncrTBaHe

- OcrTaBeTe enekTpuyeckara ckapa fa U3cTuHe, npeav Aa s noYncTuTe.

* He nsnonssante o6opy/:|,BaHe C napa nof BUCOKO HandaraHe uny BogHa CTpy4d 3a
no4yncTBaHe Ha enekTpuyeckaTta ckapa.

BBbHLUHA NMOBBPXHOCT

* V3nonsgaiTe Mek NoYMCTBaLL Npenapar Uy pasTeBop Ha coaa 3a xnsb 1 ropelya Boga.
Bbpxy ynopuTy NeTHa MoXe Aa ce u3rnornssa HeabpasvBEH NOYNCTBALL, Npax, Creq,
KoeTo TpsiGBa [a u3nnakHeTe C BoAa.

*  AKo BbTpeLLHaTa NOBbPXHOCT Ha Kanaka Ha enekTpuyeckara ckapa uarnexaa kato
ntoulelia ce 6051, HaTpynaHaTa MasHWHa Ce e NpPeBbpHana BbB BbIMEPOS M Ce MHOLLM.
MouncTeTe cTapaTenHo CbC CUMEH pasTBOpP Ha canyH v ropella Boga. MannakHete ¢
BOAa M OCcTaBeTe Ja UscbxHe HanbniHo. HUKOIA HE M3MON3BANTE MOYUNCTBALL,
MPEMAPAT 3A ®YPHW.

BBbTPELUHOCT HA ENEKTPUYECKA CKAPA - ABHO

« OTcTpaHeTe ocTaTbLUMUTE C MOMOLLTA Ha YeTka, CKpenep W/vunv NoYvcTBaLl TamMmoH, cres
KOETO M3MUITE C pasTBOP Ha canyH 1 Boaa. MsnnakHeTe ¢ Boda v ocTaBeTe [a U3CbXHe.

NMINACTMACOBU NOBBPXHOCTH

*  V3muiiTe ¢ MeKa Kbpra 1 pa3TBOp Ha canyH 1 ropella Boga. MannakHeTe ¢ Boga. He
n3nonaeaiite abpasvBHM NOYNCTBALLM NpenapaTy, 06e3mMacimTeny UM KOHUEHTPUpaH
MoYMCTBALL, Npenapar 3a enekTpUYeckn ckapyu BbpxXy NiacTMacoBuTe YacTy.

FOTBAPCKA PELLUETKA U FOTBAPCKA MJIOYA

«  Wsnonssaite Mek pasTBOp Ha canyH 1 Boga. Bbpxy ynoputu netHa Moxe Aa ce
13nonaea HeabpasnBeH NoYMCTBALL Npax, cres KoeTo Tpsbea Aa uannakHeTe ¢ Boaa.

TABA 3A MA3HUHA
* Mons, He oTBapsiiTe TaBaTa 3a Ma3HWHa No BpemMe Ha ynotpeba.

* Mons, npoBepsiBaiiTe TaBaTa 3a MasHWHa HaBpPeEME ¥ U3BaLETE Ma3HMHATa, KoraTo e
nbnHa Ha 1/3.

* MeTopa: cneq kaTo TaBaTta 3a MasHVHa e oxrageHa, NnocTaBeTe TaBaTta 3a MasHuHa
Harope B XOpPU3OHTallHa JIMHUA U 4 NpemMecTeTe Ha3ad XOPU3OHTaNIHO C KyKa, Taka
TaBaTta 3a Ma3HWHa MOXe Ja ce n3Baau.

NOYNCTBAHE HA HATPEBATENHUTE ENEMEHTU

+ 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPEriKa, 3a Ja U3KIMHYUTE enekTpuyeckara
cKkapa, 1 M3BafeTe Liencerna oT efieKTPUYECKUs KOHTaKT.

* Cneg kato eneKkTpuyeckaTta ckapa U3CTuUHe, OTCTpaHeTe roTtBapckaTa peLleTka.

*  [louncrerte HarpeBaTermiHnuTe eneMeHTn ¢ MeKa Kbpna unm npo,qyxa|7|Te CbC CI'bCTEH
Bb3ayX U |/|36prueTe C Kbpna.
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6

BpbluaHe Ha ypeaa 3a peMOHT, CepBU3 U rapaHuus

He mogndvumpanTe enektpuyeckaTa ckapa. ToBa MOXe Aa aosene 40 OnacHoOCT
npu ynotpebaTa Ha enekTpuyeckarta ckapa. Beskaksu moandukauum we HanpassT
rapaHuusita HeBanuaHa.

AKO He MOXeTe a OTCTpaHWTE HsKOSi MOBpeaa, KaTo crieABaTte HacTosLLmUTe
MHCTPYKLMM, CBBbPXeTe ce ¢ Baluns mecteH AucTpubyTop 3a CbBET, NpoBepKa um
MHCTPYKLMM 33 PEMOHT.

Monsi, naseTe BCUYKM JoKasaTencTsa 3a nnalwaHus u cepTudmrkaTa 3a MOHTax 3a
rapaHuMoHHM Lenu. Ako Te He moraT Aa 6baaT NpegocTaBeH, BCUYKM rapaHLmm Lwe ce
cumnTaT 3a HeBanuaHu.

7. NapaHuua Ha cozze

COzze npenocrtaBd 2-roguiuHa rapaHuna 3a BCUYKU NPOOYKTHU.

FopHaTa rapaHuua e npunoXxwmma npu cnegHuTe ycnosua:

MpoaoykTbT cozze ce M3MON3Ba Cropes ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a yrnotpeba.
MpoaykTbT cozze He e MoandULMpPaH.
MpoayKTbT cozze e NpaBuUHO criiobeH cbrnacHo pasnopenouTe.

MpooyKTbT Cozze ce NnoaabpXa M NOYMCTBA PEeAOBHO cropes PbKOBOACTBOTO 3a
notpeburens.

CbXpaHﬂBaTe NpoayKTa cozze NOKPUT C Kanak, Korato He ro nsnosnaeare.

CbxpaHeHme Ha COzZze npes 3nMarta. BCUYKU ObpBEeHN YaCcTuU, KaMbHU 3a nuua un
akcecoapwu 3a cozze Tpﬂ6Ba Oa Cce CbXpaHABAT Ha 3aKpUTO npes3 anmara.

Kbpeto e NPUNOXUMO, NPOAYKTHLT COZZe € CBbP3aH C NpaBUmHUA TUN ra3 unmn
eNiekTpn4ecTBO.

MpoayKTbT cozze e NocTaBeH BbpXy paBHa U 6e3onacHa NoBbPXHOCT.
MpoayKTbT COZze HAMa MOHTUMPaHW HEOPWUTVHAMHW YacTu cozze.

MpoaykTbT cozze He TpsibBa a ce CbXpaHsiBa KaTo TBbPA KOMMOHEHT B 61M30CT [0
MOPETO, XropupaHu GaceiHn Uu ropeLLy BaHu.

MpooyKTbT cozze ce M3nonasa camo 3a nuyHa yrnorpeba.

[apaHuusTa He nokpvea:

MpoaykTh cozze, KOUTO ca AedeKTmparny, NOBPEAEHU UMK BIOLLIEHW MO APYr HAYMH B

pesynTar Ha:
OyakBaHO M3HOCBaHe Npu HopmMmasnHa ynoTtpeba
Banpganuabm

HeobuuainHo Bpeme, kaTo rpagyluka, 6ypHO Bpeme, TOpHaZo, LyHamu, 3eMeTpeceHus
WU cunHu Gypu.

[pyra cpega, KaTo KACeNUHeH ObXA, XI0p/con BbB Bb3ayxa U Apyrv YCroBus Ha
oKorHaTa cpefa
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8. EO peknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

HavmeHoBaHWe Ha MapkaTta: cozze

HaumeHoBaHue Ha mopena:  EnekTpuuecka ckapa

Homep Ha mogena: E200, E300

OnucaHue Ha Moaena: BbHLWHa enekTpuyecka ckapa

Hue, komnanusaTa Millarco International A/S, Hamupala ce Ha agpec: Rokhgj 26, 8520 Lystrup,
[anwns, nanaBame HacTosiLata

[ekrnapauus 3a CbOTBETCTBME Ha Halla NMYHa OTFTOBOPHOCT.
Mpeomet Ha geknapaunsita:  Enektpuyecka ckapa E200, Enektpuyecka ckapa E300
MpeomeTsbT Ha onucaHaTa no-rope Aeknapauusi € B CbOoTBETCTBME C NPUMNOXKUMOTO
3aKOHOAATENCTBO 3a XapMoHmM3aums Ha Cbio3a:

Enektpuyecka ckapa E200, Enektpuyecka ckapa E300 ca npounsseaenn B CbOTBETCTBUE C:
Oupektuea 2014/35/EC 3a HUCKOTO HanpexeHne

Iupektnea 2014/30/EC 0THOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMEeCTUMOCT

PernameHT (EO) Ne 1935/2004 oTHOCHO MaTepuanute u npegmeTuTe, NpeaHa3HayYeHy 3a KOHTaKT
C XpaHu

Oupektnea 2012/19/EC 0THOCHO OTNagbLM OT ENEKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (OEEO)
TecT cbe coneH cnpen IEC60068-2-52

IPX4

1 cregHuTe:

BesonacHocT/3gpase:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

MpogykTbT Hocu MapkupoBka CE, kosiTo e noctaBeHa 3a nbpBu MbT npe3 2022r. n e
cepTudmumpana 3a EO nacneasare Ha tuna ot: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe
2, 90431 Nurnberg, lepmaHus

Afnpec Ha npousBoauTens:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, JaHus

MognucaHo 3a n ot umeto Ha Millarco International A/S, Lystrup, JaHus, Ha 14 mapT 2023 .

maBeH n3nwnHuTeneH gupektop Jlapc bepeHTceH
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Elektriskais grils

LV - Lietotaja rokasgramata

Izlasiet un ievérojiet Sos pazinojumus droSibas apsveérumu dél, ka art lai novérstu TpaSuma
bojajumus.

UZMANIBU: Norada uz bistamu situaciju, kas var izraisit vieglu vai vidéji smagu traumu, ja
to nenoveérsis.

BRIDINAJUMS: Norada uz bistamu situaciju, kas var izraisit navi vai smagas traumas, ja to
nenoversis.

BISTAMI: Norada uz bistamu situaciju, kas izraisTs navi vai smagas traumas, ja to
nenoversis.

BRIDINAJUMS! SAVAI DROSIBAI LIETOJIET IERICI TIKAI ARPUS TELPAM.

Rap1gi izlasiet o instrukciju un parliecinieties, ka jlasu elektriskais grils ir pareizi uzstadits,
salikts, apkopts un remontéts saskana ar Siem noradijumiem. So noradijumu neievéroSanas
gadijuma pastav smagu traumu un/vai ipasSuma bojajumu risks.

Ja jums ir kadi jautajumi par S1 elektriska grila salikSanu vai darbibu, sazinieties ar
izplatitaju.
Norades lietotajam:

IZMANTOJIET TIKAI ARPUS TELPAM. PIRMS IERICES LIETOSANAS IZLASIET VISU
INSTRUKCIJU.

BRIDINAJUMS: PIEEJAMAS DALAS VAR BUT LOTI KARSTAS, NELAUJIET MAZIEM
BERNIEM TUVOTIES IERICEI.

GATAVOSANAS LAIKA NEPARVIETOJIET IERICI. SAGLABAJIET SO ROKASGRAMATU
TURPMAKAM UZZINAM. ATTELI SNIEGTI TIKAI ILUSTRATIVIEM NOLUKIEM.
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BRIDINAJUMS

* lzmantojiet tikai ta, ka aprakstits Saja lietotaja rokasgramata. Nepareiza lietoSana var
izraistt aizdegSanos, elektriskas stravas triecienu vai traumas.

+ S0 elektrisko grilu drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai. Neizmantojiet
kontaktspraudna adapterus.

+  Sis elektriskais grils ir jaapriko ar palieko$as stravas aizsargierici (RCD), kuras nominala
palieko$a nostrades strava neparsniedz 30 mA,

» Nedarbiniet elektrisko grilu, ja ir bojata elektribas kontaktligzda.

» Jastravas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraud&juma, ta nomaina javeic razotajam, ta
servisa parstavim vai lidzvertigi kvalificétai personai.

» Lai atvienotu ierici no elektribas tikla, velciet aiz spraudna. Nevelciet aiz vada.

* Neizmantojiet elektrisko grilu attaluma, kas ir mazaks par 3 m, no jebkada veida Udens
tilpnes, pieméram, baseina vai dika.

* Neizmantojiet elektrisko grilu tuvak par 60 cm no degoSiem materialiem. Minimalais
droSais attalums ir: Virs elektriska grila 1,2 m. Aizmuguré un sanos 60 cm (skatiet
attélu).

» Gadajiet, lai édiena gatavoSanas zona nebutu viegli uzliesmojosu tvaiku un Skidrumu,
pieméram, benzina, spirta utt., un viegli uzliesmojo$u/dego$u materialu.

» Ja notiek tauku aizdegSanas, aizveriet vaku, izsledziet iesl./izsl. pogu, atvienojiet
elektrisko grilu no kontaktligzdas un atstajiet vaku aizvértu, Iidz uguns bis nodzisusi.
Liesmu dzésanai neizmantojiet Skidrumu.

» Pieejamas dalas var but |oti karstas. Nelaujiet maziem bérniem un dzivniekiem tuvoties
iericei.
« Bérniir japieskata, lai vini nerotalatos ar ierici.

» Alkohola, recepsu medikamentu, bezrecepSu medikamentu vai nelegalo narkotiku
lietoSana var pasliktinat lietotaja spéju pareizi un drosi salikt, parvietot, uzglabat vai
darbinat elektrisko grilu.

» Noradijumi par personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai prata
sp€jam, ar nepietickamu pieredzi un zinasanam nav piemérojami.

* Neatstgjiet elektrisko grilu bez uzraudzibas uzsildisanas vai lieto$anas laika. Izmantojot
elektrisko grilu, rikojieties piesardzigi.

» LietoSanas laika neparvietojiet elektrisko grilu.

» Turiet elektribas vadu dro$a attaluma no karstam virsmam. levérojiet noradijumus par
vada lietoSanu.
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» lzvietojiet elektribas vadu vieta, kur neviens nestaiga. Izvietojiet vadu t3, lai aiz ta
nevarétu paklupt un to neviens neraustitu.

elektrisko grilu nedrikst izmantot, ja vads ir bojats.

elektrisko grilu GdenT vai citos Skidrumos.

iekSpuseé.

Stradajot ar elektrisko grilu, izmantojiet karstumizturigus cimdus.

Ar So elektrisko grilu nedrikst izmantot kokogles vai lidzigu kurinamo.

Darbiniet elektrisko grilu tikai uz Iidzenas, karstumizturigas virsmas.

Elektrisko grilu nedrikst lietot, ja tas ir ticis nomests vai ir jebkada veida bojats.

Elektriskais grils ir japievieno pie kontaktligzdas, kurai ir zemé&juma kontakts.

Elektribas vads ir regulari japarbauda, lai noskaidrotu, vai nav bojajumu pazimju, un

Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, neiemérciet vadu, kontaktdaksu, taustus un

Lai noveérstu elektriskas stravas triecienu, nesmidziniet Skidrumu elektriska grila

ELEKTRISKAIS GRILS

E-200

E-300

220-240 V~

1700 W

220-240 V~
50-60 Hz

2100 W

IPX4

www.millarco.com

WWW.COZZG-piZZG .com

50-60 Hz
Millarco International A/S
[

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark

Neizmetiet elektroierici ka neskirotus sadzives atkritumus, nododiet to atseviSkos
savakSanas punktos. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai sanemtu informaciju par
pieejamajam savaksSanas sistémam. Ja elektroierices tiek izmestas poligonos vai

izgaztuvés, bistamas vielas var noplUst gruntsidenos un nonakt baribas kédé, kaitejot jasu

veselibai un passajatai.
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1.1. UzstadiSana un salikS§ana

BRIDINAJUMS

Sis elektriska grila modelis ir paredzéts tikai brivi stavosai lieto$anai uz lidzenas
virsmas.

Uzmanigi izlasiet So instrukciju un parliecinieties, ka jasu elektriskais grils ir pareizi
uzstadits, salikts un apkopts. So noradijumu neievéroSanas gadijuma pastav smagu
traumu un/vai TfpaSuma bojajumu risks.

UZMANIBU

Lai samazinatu Tpasuma bojajumu un/vai traumu risku, neizmantojiet pagarinataju,
iznemot gadijumus, kad tas atbilst Saja lietotaja rokasgramata noraditajam
specifikacijam.

Ja nepiecieSams izmantot pagarinataju, tas ir japievieno iezemétai kontaktligzdai.
Izmantojiet tikai 14. izméra vadu ar iezemétu kontaktspraudni, kas ir piemérots lietoSanai
ar ara elektrisko grilu. Pagarinataja maksimalais garums ir 4 metri. Pagarinatajam ir
jabat péc iespéjas 1sakam. Pirms lietoSanas parbaudiet pagarinataju un nomainiet to, ja
tas ir bojats.

Parliecinieties, ka vads nerada paklups$anas risku.
Savienojumi ir jauztur sausa stavoklr.

Elektriskais grils lietoSanas laika ir jatur drosa attaluma no viegli uzliesmojoSiem
materialiem.

NEATSTAJIET pie elektriska grila bistamus priekSmetus, pieméram, Skiltavas vai
aizdedzinasanas Skidrumu.

Lietojot So elektrisko grilu, ievérojiet visus vietéjos likumus un noteikumus.

Ja jums ir kadi jautajumi par salikSanu vai darbibu, sazinieties ar izplatitaju.
Stradajot ar |oti karstam dalam, ieteicams lietot aizsargcimdus.

Lietotajs nedrikst piek|at pie dalam, kuras ir aizzimogojis razotajs vai vina parstavis.

NORADE PATERETAJAM: Saglabajiet $o rokasgramatu turpmakai izmanto$anai.

120cmf (%OGC,TW
(1.2m)

60cm
(0.6m)
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1.2. Ekspluatacija

BISTAMI
* Izmantojiet elektrisko grilu ara, labi védinama vieta. Nelietojiet garaza, eka, tuneli, teltt
vai jebkura cita slégta vieta vai zem degos$as augséjas konstrukcijas.

» Elektriskaja grila neizmantojiet ogles, briketes, Skidro degvielu vai lavas akmenus.

UZMANIBU

» Pievienojot So elektrisko grilu stravas padevei, parliecinieties, ka padeves spriegums
atbilst spriegumam, kas ir noradits uz ierices etiketes.

» Neparsniedziet elektribas kontaktligzdas jaudu.

» Elektrisko grilu nedrikst izmantot neviena transportlidzeklt, ka ari neviena
transportlidzekla noliktava vai kravas nodalijuma. Tas attiecas arT uz, bet ne tikai,
automasinam, kravas automasinam, universalajam automasinam, mini furgoniem,
sporta un komunalajiem transportlidzekliem, parvietojamam majam, kemperiem un
laivam.

» UzstadiSanas laika: nenovietojiet ierici uz virsmam vai pie sienam, starpsienam vai
virtuves méebelém u.c. priekSmetiem, iznemot gadijumus, kad tie ir izgatavoti no

nedegosa materiala vai ir apvilkti ar nedegosu siltumizolacijas materialu, un ievérojiet
ugunsdroSibas noteikumus.

* Nelietojiet elektrisko grilu ar aizvértu vaku ilgak par 2 stundam, lai novérstu elektriska
grila parkar§anu.

+ Pirms parvietoSanas, tiriS8anas vai uzglabasanas |aujiet elektriskajam grilam atdzist.

» Elektrisko grilu parklajiet tikai tad, kad tas ir atdzisis.
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2. lerices funkcijas

>

A: LED ekrans kalpo ka digitalais termometrs, kas parada gatavo$anas virsmas
temperattru. Tas nodroSina jusu elektriska grila temperatiras precizu radijumu.

B: Vadibas slédzis ir viegli lietojams. Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai ieslégtu ierici
un palielinatu vélamo temperatiru, vai grieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai
samazinatu vélamo temperatdru un izslégtu ierici.

UZMANIBU!
LIETOSANAS LAIKA NEPIESKARIETIES
T A KORPUSAM, AUGSEJAM PANELIM VAI
BRIDINAJUMS SILTUMMAINA SPOLEI.
AUGSTA_ PIEEJAMAS DALAS VAR BUT LOTI KARSTAS
TEMPERATURA

SAGATAVOSANAS LIETOSANAI

Lai izvairitos no elektriska grila nopietniem bojajumiem, traumu gdsanas un ipasuma
sabojasanas, riipigi ievérojiet Sos noradijumus.

1. Salieciet elektrisko grilu, ripigi ievérojot montazas instrukcijas.

2. Pievienojiet elektrisko grilu stravas kontaktligzdai, kas ir izslégta.

3. Péc lietoSanas neaizmirstiet izvilkt elektribas kontaktspraudni.
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VADIBAS POGU FUNKCIJAS

» Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai ieslégtu ierici un saktu sildiS8anu, ka art paraditu
temperataru.

Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai palielinatu vélamo temperatiru, vai grieziet
pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai samazinatu vélamo temperataru.

Temperatiras iestatiSana: Péc vélamas temperatiras iestatiSanas ar vadibas slédzi
elektriskais grils saks uzkarst, [1dz tiks sasniegta vélama temperatira. Displeja bls
redzams progress no pasreizéjas temperatiras I1dz vélamajai temperatarai.

Pagrieziet slédzi pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai izslégtu elektrisko grilu.

Kad neizmantojat elektrisko grilu, izvelciet kontaktspraudni no kontaktligzdas.

UZSILDIET ELEKTRISKO GRILU

» Pagrieziet vadibas pogu (B) pulkstenraditaja virziena, un elektriskais grils ieslégsies.
Pagrieziet vadibas pogu pulkstenraditaja virziena, lai paaugstinatu temperataru, atstajiet
ierici uz apméram 25 minatém 300°C temperatQra, lai uzsilditu gatavoSanas virsmu. Ja
ierTce tiks ilgstosi lietota bez gatavojama ediena, ta parkarsis, un radisies bojajumi.

Elektriska grila uzsildi8ana ir Joti svariga veiksmigai griléSanai. Uzsildi$ana palidz
noveérst édiena pielipSanu pie gatavoSanas virsmas un uzkarsé gatavoSanas virsmu, lai
uz tas varétu pareizi apcept édienu. Izmantojiet kvalitativu cepamo ellu vai izsmidzinamo
ellu, lai nodrosinatu optimalu un ilgstoSu gatavoSanu.

APKARTEJAS VIDES APSTAKLI

* lzmantojot elektrisko grilu vésaka klimata vai lielaka augstuma, gatavosSanas laiks bis
ilgaks.

» ligstoSs véjs pazeminas elektriska grila iekS€jo temperatdru.

» GatavoSanas virsmas ir viegli nomainamas.

3. Uzglabasana

» Pirms glabasanas obligati |laujiet elektriskajam grilam atdzist.
» Lai atvienotu ierici no elektribas tikla, velciet aiz spraudna. Nevelciet aiz vada.
» Elektrisko grilu parklajiet tikai tad, kad tas ir atdzisis.

» Turiet parklato elektrisko grilu siltd un sausa vieta.

4. TiriSana un apkope

UZMANIBU: Visas tirianas un apkopes darbibas javeic tad, kad elektriskais grils ir atdzisis
un elektribas kontaktspraudnis ir atvienots no kontaktligzdas.

Elektriskaja grila veicot “sadedzinasanu” péc katras lietoSanas reizes (apm. 15 mindtes),
[Tdz minimumam samazinasies édiena atlieku daudzums. lerici ieteicams tirit un apkopt
vismaz reizi ménesi, lai pagarinatu elektriska grila kalposanas laiku un samazinatu problému
iespéjamibu.
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5. Tinsana

* Pirms elektriska grila tir$anas |aujiet tam atdzist.

» Elektriska grila tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tvaika iekartu vai Gdens striklu.

AREJA VIRSMA

* lzmantojiet saudzigas iedarbibas mazgasanas lidzekli vai cepamas sodas un karsta
Gdens Skidumu. Neabrazivu tiriSanas pulveri var izmantot noturigiem traipiem, péc tam
tas ir janoskalo ar Gdeni.

» Jauz elektriska grila vaka iek$€jas virsmas izskatas, ka sak lobities krasa, tas nozimée,
ka piedegusie tauki ir kluvusi par oglekli, un tas atslanojas. Rapigi notiriet ar stipru un
karstu ziepjadeni. Noskalojiet ar Gdeni un |aujiet pilnTba nozat. NEKADA GADIJUMA
NELIETOJIET CEPESKRASNS TIRISANAS LIDZEKLI.

ELEKTRISKA GRILA APAKSDALAS IEKSPUSE

+ Nonemiet paliekas ar birsti, skrapi un/vai tiriSanas viski, péc tam nomazgajiet ar
ziepjadens skidumu. Noskalojiet ar Gdeni un |aujiet nozat.

PLASTMASAS VIRSMAS
* Mazgajiet ar mikstu draninu un karstu ziepjadens $kidumu. Noskalojiet ar Gdeni.

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet abrazivus tiriS8anas lidzek|us, attaukoSanas

[idzek|us vai elektriska grila koncentrétu tiriSanas Iidzekli.

GATAVOSANAS RESTES UN GATAVOSANAS PLAKSNE

* lzmantojiet saudzigas iedarbibas ziepjidens Skidumu. Neabrazivu tiriSanas pulveri var
izmantot noturigiem traipiem, péc tam tas ir janoskalo ar tdeni.

TAUKU PAPLATE
* LietoSanas laika neatveriet tauku paplati.

» Savlaicigi parbaudiet tauku paplati un izlejiet ellu, kad paplate ir piepildita par 1/3.

* Metode: péc tam, kad tauku paplate ir atdzisusi, paceliet tauku paplati uz augsu
horizontala Iinija un parvietojiet to ar aki horizontala virziena. Sadi varésiet iznemt tauku
paplati.

SILDELEMENTU TIRISANA

» Pagrieziet slédzi pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai izslégtu elektrisko grilu, un
izvelciet kontaktspraudni no elektribas kontaktligzdas.

* Péc grila atdziSanas iznemiet gatavoSanas restes.

* Notiriet sildelementus ar mikstu draninu vai izpatiet ar saspiestu gaisu, noslaukiet ar
draninu.
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6. lerices nodo$ana remontam, apkopei un garantijas gadijuma

Neparveidojiet elektrisko grilu. Neievérojot So noradijumu, elektriskais grils var k|at
nedros$s. Jebkadas izmainas anulés garantiju.

Ja nevarat noveérst k|limi, izpildot Sos noradijumus, sazinieties ar vietéjo izplatitaju, lai
sanemtu padomu, parbaudes vai remonta noradijumus.

Saglabajiet visus maksajumu apliecinoSos dokumentus un uzstadisanas sertifikatu
garantijas noldkos. Ja Sos dokumentus nevarésiet uzradit, visas garantijas tiks
uzskatitas par speka neesoSam.

7. cozze garantija

cozze shiedz 2 gadu garantiju visiem izstradajumiem.

lepriek$ minéta garantija ir spéka $adu nosacijumu gadijuma:

cozze izstradajums tiek lietots saskana ar lietoSanas rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem.

cozze izstradajums nav ticis parveidots.

cozze izstradajums ir pareizi salikts saskana ar noteikumiem.

cozze izstradajums ticis kopts un biezi tirits saskana ar lietotaja rokasgramatu.
cozze izstradajums tiek glabats nosegts ar vaku, kad to nelietojat.

cozze uzglabasana ziemas laika: Visas koka dalas, picas akmeni un cozze piederumi
ziemas laika ir jauzglaba telpas.

cozze izstradajums attiecigi ir pievienots pareizajam gazes vai elektribas veidam.
cozze izstradajums ir novietots uz lidzenas un droSas virsmas.
cozze izstradajums nav aprikots ar dajam, kas nav originalas cozze dalas.

cozze izstradajumu nedrikst uzglabat tuvu jdrai, hlorétiem peldbaseiniem vai
burbulvannam.

cozze izstradajums tiek izmantots tikai privatai lietoSanai.

Garantija neattiecas uz talak noradito.

cozze izstradajumiem, kas ir defektivi, bojati vai citadi ar traucétu darbibu $§adu iemeslu dé|:

paredzamais nolietojums normalas lietoSanas gait3;
vandalisms;

neparasti laikapstakli, pieméram, krusa, vétrains laiks, viesulvétras, cunami, zemestrices
vai spécigas vétras;

citi apstak|i apkartéja videé, pieméram, skabais lietus, hlors/sals gaisa un citi vides
apstakli
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8. EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Zimola nosaukums: cozze

Modela nosaukums: Elektriskais grils
Modela numurs: E200, E300
Izstradajuma apraksts: Ara elektriskais grils

Meés, uznémums Millarco International A/S, kas atrodas Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark,
izsniedz So atbilstibas deklaraciju, uznemoties vienpersonisku atbildibu.

Deklaracijas priekSmets: Elektriskais grils E200, elektriskais grils E300

lepriek$ aprakstitas deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajiem Savienibas saskanotajiem tiesibu
aktiem:

Elektriskais grils E200, elektriskais grils E300 tiek razots saskana ar $adiem dokumentiem:
LVD direktiva: 2014/35/ES
EMS direktiva 2014/30/ES

Direktiva par materialiem un izstradajumiem, kas paredzéti saskarei ar partikas produktiem:
1935/2004/EK

Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA)
Sals izsmidzinasanas tests IEC60068-2-52

IPX4

un $adi dokumenti:

DroSiba/veseliba:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMS:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Produktam ir CE markéjums, kas pirmo reizi tika pieSkirta 2022. gada, un to EK tipa parbaudé
sertificgja: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany

Razotaja adrese:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark

Parakstija uznémuma Millarco International A/S (Lystrup, Denmark) varda 2023. gada 14. marta

el

Vaditajs, Larss Berentsens (Lars Beerentsen)
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Elektriné kepsniné

LT — Naudotojo vadovas

Perskaitykite ir laikykités Siy teiginiy, kad uztikrintuméte saugumg ir iSvengtumeéte Zalos
nuosavybei.
JSPEJIMAS. Nurodo pavojingg situacijg, kurios nei§vengus galimos lengvi arba vidutiniai
suzalojimai.

PERSPEJIMAS. Rei$kia pavojingg situacijg, kurios nei$vengus galimi sunkis ar net mirtini
suzeidimai.

PAVOJUS. Nurodo pavojingg situacijg, kurios neiSvengus galimi mirties atvejai arba sunkios
traumos.

JSPEJIMAS! JUSY PACIY SAUGUMUI NAUDOKITE TIK LAUKE.
Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir jsitikinkite, kad jisy kepsniné yra tinkamai sumontuota,

sunkds kino suzalojimai ir (arba) Zzala nuosavybei.
Jei turite klausimy dél Sios elektrinés kepsninés surinkimo ar veikimo, kreipkités j pardavéja.
Pastabos naudotojui:

NAUDOKITE TIK LAUKE INSTRUKCIJAS PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI
PRIETAISA.

PERSPEJIMAS. PRIEINAMOSIOS DALYS GALI BUTI LABAI KARSTOS, LAIKYKITE
MAZUS VAIKUS ATOKIAU.

KEPIMO METU NEBANDYKITE PERKELTI PRIETAISO. ISSAUGOKITE VADOVA, KAD
GALETUMETE PERZIURETI VELIAU. BREZINIAI PATEIKIAMI TIK KAIP PAVYZDZIAL.
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PERSPEJIMAS

Naudokite tik taip, kaip apraSyta Siame naudotojo vadove. Netinkamas naudojimas gali
sukelti gaisrg, elektros Soka arba susizalojima.

Sig elektrine kepsnine galima jungti tik prie jzeminto lizdo. Nenaudokite kistuky
adapteriy.

Siai elektrinei kepsninei maitinimas turéty bati tiekiamas likutinés srovés jrenginiu
(RCD), kurio nominali darbiné likutiné srové nevirsija 30 mA.

Nenaudokite elektrinés kepsninés, jei pazeistas elektros lizdas.

Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas pardavéjas
arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad nekilty pavojus.

Visada istraukite kiStukg traukdami uz kistuko. Netraukite uz laido.

Nenaudokite elektrinés kepsninés arciau nei 3 m nuo bet kokio vandens $altinio, pvz.,
baseino ar tvenkinio.

Nenaudokite elektrinés kepsninés arciau kaip 60 cm nuo degiy medziagy. Minimalds
saugus atstumai yra: Vir$ elektrinés kepsninés — 1,2 m. Gale ir Sonuose — 60 cm (Zr.
iliustracija).

Valykite kepimo zona, kad ant jos nebity degiy gary ir skysc€iy, pvz., benzino, alkoholio
ir pan., ar uzsideganciy / degiy medziagy.

Jei uzsidegty riebalai, uzdarykite dangtj, iSjunkite maitinimo mygtuka, atjunkite elektrine
kepsnine nuo elektros lizdo ir palikite dangtj uzdaryta, kol ugnis uzges. Nenaudokite
skyscio liepsnai gesinti.

Prieinamos dalys gali labai jkaisti. Saugokite mazus vaikus ir naminius gyvinus.
Vaikai turi bati priziGrimi, kad nezaisty su prietaisu.

Alkoholio, receptiniy vaisty, nereceptiniy vaisty ar nelegaliy vaisty vartojimas gali
pakenkti naudotojo gebéjimui tinkamai ir saugiai surinkti, perkelti, laikyti ar naudoti
elektring kepsnine.

Instrukcija, skirta asmenims (jskaitant vaikus), kuriy sumazéjes fizinis jautrumas ar
psichiniai gebéjimai arba kurie neturi tinkamos patirties ir ziniy, yra netaikoma.

Nepalikite elektrinés kepsninés be priezitros kaitinant arba naudojant. Bukite atsargis
naudodami Sig elektring kepsnine.

Neperkelkite elektrinés kepsninés naudojimo metu.

Laikykite elektros energijos tiekimo laidg toliau nuo jkaitinty pavirSiy. Vykdykite laidy
valdymo instrukcijas.

Maitinimo laidg nutieskite toliau nuo judéjimo zony. Laidg nutieskite taip, kad jis nebaty
traukiamas ir uz jo niekas neuzklidty.
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50-60 Hz 1700 W 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

Nenaudokite elektrinés kepsninés, jei ji nukrito arba kaip nors kitaip sugedo.

Su Siomis elektrinémis kepsninémis negalima naudoti medzio anglies ar panasiy degiy
degaly.

Elektrine kepsnine reikia prijungti prie lizdo su jzeminimo kontaktu.

Reikia reguliariai tikrinti, ar maitinimo laide néra pazeidimo pozymiy, ir elektrinés
kepsninés negalima naudoti, jei laidas pazeistas.

Kad apsisaugotuméte nuo elektros Soko, nemerkite laido, kiStuky, zondy ar elektrinés
kepsninés j vanden;j ar kitus skyscius.

Kad iSvengtuméte elektros Soko, nepurkskite skyscio j elektrinés kepsninés vidy.
Elektrine kepsnine naudokite tik ant lygaus, karsciui atsparaus pavirSiaus.

Dirbdami su elektrine kepsnine, mavékite karS€iui atsparias pirstines.

ELEKTRINE KEPSNINE

E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark (Danija)
www.millarco.com

www.cozze—pizza .com

NeiSmeskite elektriniy jrenginiy kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky, naudokite atskiras
surinkimo sistemas. Kreipkités j vietinés valdzios atstovg norédami gauti informacijos apie
prieinamas surinkimo sistemas. Elektros jrenginiui patekus j SiukSlyng ar sgvartyna, i$

jo iStekéjusios pavojingos medziagos gali uztersti gruntinius vandenis, patekti j maistg ir
pakenkti Jusy sveikatai bei gerovei.
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1.1 Montavimas ir surinkimas

PERSPEJIMAS

Sis elektrinés kepsninés modelis skirtas naudoti tik laisvai pastagius ant lygaus
pavirSiaus.

Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jsitikinkite, kad elektriné kepsniné yra tinkamai

suzalojimai ir (arba) zala nuosavybei.

ATSARGIAI

Kad sumazintumeéte turto sugadinimo ir (arba) suzalojimo rizikg, nenaudokite ilginamojo
maitinimo laido, nebent jis atitinka Siame naudotojo vadove nurodytas specifikacijas.

Jei reikia naudoti ilginamajj laida, jis turi bati prijungtas prie jZeminto lizdo. Naudokite tik
14 dydzio laidg su jzemintu kiStuku, tinkamu naudoti su lauko elektrinémis kepsninémis.
Maksimalus ilgintuvo ilgis yra 4 metrai. Laikykite ilginamajj laidg kuo trumpesnj. Prie$
naudodami patikrinkite ilginamajj laida ir pakeiskite, jei jis pazeistas.

|sitikinkite, kad laidas nekelia pavojaus uzkliati.
Jungtys turi bati sausos.
Naudojimo metu elektriné kepsniné turi bati atokiai nuo degiy medziagy.

Nepalikite jokiy pavojingy daikty, tokiy kaip ziebtuvélis ar uzdegimo skystis, Salia
elektrinés kepsninés.

Naudodami Sig elektring kepsnine, laikykités visy vietiniy jstatymy ir taisykliy.

Jei turite klausimy dél surinkimo ar naudojimo, kreipkités j pardavéjg.

Dirbant su itin karStais komponentais, rekomenduojama mavéti apsaugines pirstines.
Naudotojas negali manipuliuoti gamintojo arba jo atstovo uzplombuotomis dalimis.

PASTABA VARTOTOJUI. Saugokite §j vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje.

120cm
(1.2m)

B 4oy

60cm
(0.6m)
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1.2 Naudojimas

PAVOJUS

» Elektring kepsnine naudokite lauke, gerai védinamoje vietoje. Nenaudokite garaze,
pastate, dengtame take, palapinéje ar bet kurioje kitoje uzdaroje erdvéje arba po
degiomis konstrukcijomis.

» Elektringje kepsninéje nenaudokite anglies, brikety, skysto kuro ar lavos akmens.

ATSARGIAI

» Prijungdami Sig elektrine kepsnine prie maitinimo $altinio, jsitikinkite, kad maitinimo
jtampa atitinka jrenginio etiketéje pazyméta jtampa.

» NevirSykite elektros lizdo galios.

* Nenaudokite elektrinés kepsninés jokioje transporto priemonéje arba bet kurios
transporto priemonés sandéliavimo ar kroviniy skyriuje. Tai apima (tuo neapsiriboja)
automobilius, sunkvezimius, universalius automobilius, mikroautobusus, sportines
transporto priemones, namelius ant raty, furgonus ir laivus.

* Montuojant: nestatyti ant pavirSiy ar prie sieny, pertvary ar virtuvés baldy ir panasiai —
nebent jie pagaminti iS nedegios medziagos arba apkalti nedegia Silumg izoliuojancia
medziaga, ir paisyti priesgaisriniy taisykliy.

* Nenaudokite elektrinés kepsninés su uzdarytu dangciu ilgiau nei 2 valandas, kad
neperkaitintuméte elektrinés kepsninés.

» Leiskite elektrinei kepsninei atvesti prieS perkeldami, valydami ar padédami laikyti.

» Elektrine kepsnine uzdenkite tik tada, kai ji atves.
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2. Gaminio funkcijos

>

A: LED ekranas yra naudojamas kaip skaitmeninis termometras, rodantis kepimo
pavirSiaus temperatura. Tai uztikrina tikslius josy elektrinés kepsninés temperatiros
rodmenis.

B: valdymo rankenéle lengva naudoti. Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad jjungtuméte
jrenginj ir padidintuméte pageidaujamg temperatira, arba pasukite pries laikrodzio
rodykle, kad sumazintuméte norimg temperatdrg ir iSjungtumeéte.

|SPEJIMAS!
NAUDOJIMO METU NELIESKITE KORPUSO,
PERSPEJIMAS VIRSUTINES PLOKSTES AR KAITINIMO RITES.
AUKSTA PRIEINAMOS DALYS GALI BUTI LABAI KARSTOS.
TEMPERATURA

PARUOSIMAS NAUDOTI

Kad nesugadintumeéte elektrinés kepsninés ir nesusizeistuméte ar nepatirtumeéte
nuosavybés Zalos, atidziai vykdykite Sias instrukcijas.

1. Surinkite elektring kepsnine atidziai laikydamiesi surinkimo instrukcijy.
2. Prijunkite elektring kepsnine prie maitinimo lizdo, kuris yra iSjungtas.

3. Nepamirskite po naudojimo iStraukti maitinimo kistuka.

190



VALDYMO MYGTUKUY FUNKCIJOS
» Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad jjungtuméte jrenginj, kaitinimg ir pamatytuméte
temperatura.

Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad padidintuméte temperatirg iki norimos, arba
pasukite prie$ laikrodzio rodykle, kad sumazintuméte temperatira.

Temperatiros nustatymas: Pasukus valdymo rankenéle iki norimos temperattros,
elektriné kepsniné pradés kaitinti, kol pasieks norimg temperatirg. Ekrane bus rodoma
eiga nuo esamos temperatdros iki norimos temperataros.

Norédami iSjungti elektrine kepsnine, pasukite pries laikrodzio rodykle.

Kai nenaudojate elektrinés kepsninés, iStraukite maitinimo kiStukg i$ elektros lizdo.

IKAITINKITE ELEKTRINE KEPSNINE

» Pasukite valdymo mygtuka (B) pagal laikrodZio rodykle ir elektriné kepsniné jsijungs.
Pasukite valdymo mygtukg pagal laikrodZio rodykle, kad padidintuméte temperattra,
palikite mazdaug 25 minutes 300 °C temperatiroje, kad jkaitintuméte kepimo pavirsiy.
Perkaitimas be maisto pakenks jrenginiui.

Norint sékmingai kepti ant groteliy, labai svarbu jkaitinti elektrine kepsnine. ISankstinis
pakaitinimas padeda iSvengti maisto prilipimo prie kepimo pavirSiaus ir jkaitina kepimo
pavirsiy, kad baty galima pasiekti tinkamg apskrudima. Naudokite aukstos kokybés
kepimo aliejy arba purskiklj, kad gaminimo patirtis baty optimali ir ilgalaike.

APLINKOS SALYGOS

* Naudojant elektring kepsnine Saltesniame klimate arba didesniame aukstyje, gaminimo
laikas pailgéja.

* Nuolatinis véjas sumazins elektrinés kepsninés vidine temperatira.

» Kepimo pavirsiai lengvai kei€iami.

3. Laikymas

* PriesS padédami laikyti, elektrinéms kepsninéms visada leiskite atvesti.
» Visada istraukite kiStukg traukdami uz kistuko. Netraukite uz laido.
» Elektrine kepsnine uzdenkite tik tada, kai ji atvés.

» Visada laikykite uzdengtg elektrine kepsnine Siltoje ir sausoje vietoje.

4. Valymas ir priezitra

JSPEJIMAS. Visus valymo ir priezidros darbus reikia atlikti, kai elektriné kepsniné yra
atveésusi ir iStraukus maitinimo kistuka is elektros lizdo.

Elektrinés kepsninés padeginimas dar 15 minuciy po to, kai iSkepamas maistas, uztikrina,
kad joje likty kuo maziau prikepusiy maisto liku€iy. Jrenginj rekomenduojama valyti ir
prizidréti bent kartg per ménesj, kad pailgintumeéte elektrinés kepsninés tarnavimo laikg ir
sumazintuméte problemy tikimybe.
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5. Valymas

» Prie$ valydami elektrine kepsnine, leiskite jai atvésti.

» Elektrinés kepsninés valymui nenaudokite jokios auksto slégio gary jrangos ar vandens
Ciurksles.

ISORINIS PAVIRSIUS

* Naudokite Svelnaus valiklio arba kepimo sodos vandeninj tirpalg. Neabrazyvinius
Sveitimo miltelius galima naudoti norint pasalinti lengvai nenusivalancias démes; paskui
nuplaukite juos vandeniu.

» Jei vidinis kepsninés dangcio pavirSius padengtas nuosédomis, kurios byra, tai reiskia,
kad maisto riebalai suangléjo ir krenta. Kruop$ciai nuplaukite juos stipriai muiluotu
karstu vandeniu. Nuskalaukite vandeniu ir leiskite iSdziati. NIEKADA NENAUDOKITE
ORKAICIY VALIKLIO.

ELEKTRINES KEPSNINES DUGNO PAVIRSIUS

* Nuvalykite neSvarumus Sepetéliu, Sveitikliu ir (arba) kempinéle, tada nuplaukite muiluotu
vandeniu. Nuskalaukite vandeniu ir leiskite iSdziati.

PLASTIKINIAI PAVIRSIAI

» Valykite Svelnia Sluoste, pamirkyta muiluotame vandenyje. Skalaukite vandeniu.
Plastikinéms dalims valyti nenaudokite stipriy valikliy, riebaly Salinimo priemoniy arba
koncentruoty elektrinéms kepsninéms skirty valikliy.

KEPIMO GROTELES IR KEPIMO PLOKSTE

» Valykite muiluotu vandeniu. Neabrazyvinius Sveitimo miltelius galima naudoti norint
pasalinti lengvai nenusivalancias démes; paskui nuplaukite juos vandeniu.

RIEBALY SURINKIMO PADEKLAS
* Neatidarykite riebaly surinkimo padéklas neatidarytas naudojimo metu.

» Tikrinkite riebaly surinkimo padéklg reikiamu metu; jame prisikaupus 1/3 riebaly, iSpilkite
juos.

* Metodas: riebaly surinkimo padéklui atSalus, riebaly surinkimo padéklg pakelkite
horizontaliai ir su kabliu pastumkite atgal horizontaliai, nes taip galima iSimti riebaly
surinkimo padékla.

SILDYMO ELEMENTY VALYMAS

* Norédami iSjungti elektrine kepsnine, pasukite prie$ laikrodzio rodykle ir iStraukite
maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo.

» ISimkite kepimo groteles, kai kepsniné atvés.

* Nuvalykite kaitinimo elementus minksta Sluoste arba iSpuskite suslégtu oru ir nuvalykite
Sluoste.
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6. Jrenginio grazinimas remontui, techninei priezitrai atlikti ir garantiniais tikslais

Nekeiskite elektrinés kepsninés. Dél to elektriné kepsniné gali tapti nesaugi. Dél bet
kokiy pakeitimy garantija taps negaliojancia.

Jei negalite pasalinti gedimo vadovaudamiesi Siomis instrukcijomis, kreipkités j vietinj
pardavéjg konsultacijos, patikrinimo ar remonto instrukcijy.

Garantijos tikslais iSsaugokite visus mokeéjimy jrodymus ir montavimo sertifikatg. Jei jy
pateikti nepavyks, visos garantijos bus laikomos negaliojan¢iomis.

7. ,cozze“ garantija

,Cozze" visiems gaminiams suteikia 2 mety garantijg.

Auksc&iau nurodyta garantija taikoma Siais atvejais:

,C0zze" gaminys naudojamas pagal naudotojo vadove pateiktas instrukcijas.
,C0zze" gaminys néra modifikuotas.

,Cc0zze" gaminys tinkamai surinktas pagal taisykles.

,C0zze" gaminys prizidrimas ir daznai valomas pagal naudotojo vadova.
Nenaudojamg ,cozze" gaminj laikykite uzdengta dangciu.

.cozze" laikymas ziemg: Visos medinés dalys, picos akmuo ir ,,cozze" priedai Ziemos
metu turi bati laikomi patalpose.

,C0zze" gaminys, kai taikoma, prijungiamas prie tinkamo tipo dujy arba elektros tiekimo.
,C0zze" gaminys dedamas ant lygaus ir saugaus pavirsiaus.

,C0zze“ gaminyje néra montuojamos neoriginalios ,,cozze“ dalys.

,C0zze"* gaminio negalima laikyti arti jaros, chloruoty baseiny ar kubily.

,C0zze" gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

Garantija neapima:

,C0zze“ gaminiy, kurie yra sugede, sugadinti ar kitaip sugede dél Siy priezascCiy:

Numatomas nusidéveéjimas jprastai naudojant
Vandalizmas

Nejprasti orai, tokie kaip krus$a, audringi orai, viesulai, cunamiai, zemés drebéjimai ar
smarkios audros.

Kitos aplinkos, pvz., rigstus lietus, ore esantis chloras / druska ir kitos aplinkos salygos
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8. EB atitikties deklaracija

Prekés Zenklas: ,cozze"

Modelio pavadinimas: Elektriné kepsniné
Modelio numeris: E200, E300

Gaminio apraSymas: Elektriné lauko kepsniné

Mes, jmoné ,Millarco International A/S, jsiktrusi Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danijoje, iSduodame
Sig atitikties deklaracija, prisiimdami visg atsakomybe.

Deklaracijos objektas: elektriné kepsniné E200, elektriné kepsniné E300
Pirmiau aprasytos deklaracijos objektas atitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aktus:
Elektrinés kepsninés E200, Elektrinés kepsninés E300 gaminamos laikantis Siy:
Zemy jtampy direktyva: 2014/35/ES

EMS direktyva: 2014/30/ES

Direktyva déel saly€io su maistu: 1935/2004/EB

Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]A)

Druskos purskimo testas IEC60068-2-52

IPX4

ir Siy:

Sauga / sveikata:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMS:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Gaminys pazymétas CE zenklu, kuris pirma kartg buvo pazenklintas 2022 m., ir EB tipo tyrimag
patvirtino: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany
(Vokietija)

Gamintojo adresas:

Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark (Danija)

Pasirasyta ,Millarco International A/S* vardu, Lystrupe, Danijoje 2023 m. kovo 14 d.

J
Generalinis direktorius Larsas Beerentsenas
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Elektricky gril
SK — Pouzivatel'ska prirucka

Precitajte si a dodrziavajte tieto vyhlasenia, ktoré vam pomozu zaistit bezpecnost' a zabranit
Skode na majetku.

UPOZORNENIE: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze mat za
nasledok ahké alebo stredne tazké zranenie.

VAROVANIE: Oznacduje nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze mat za
nasledok smrt alebo vazne zranenie.

NEBEZPECENSTVO: Oznaduje nebezpe&nu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, bude mat
za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

VAROVANIE! V ZAUJME VASEJ BEZPECNOSTI POUZIVAJTE LEN VONKU.

Tieto pokyny si pozorne precitajte a dbajte na to, aby bol elektricky gril spravne
nainstalovany, zostaveny, udrziavany a servisovany v sulade s tymito pokynmi. Pri
nedodrzani tychto pokynov méze dojst k vaznemu zraneniu alebo $kode na majetku.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zostavenia alebo prevadzky tohto elektrického grilu,
obratte sa na predajcu.

Poznamky pre pouzivatela:

POUZIVAJTE LEN VONKU. SKOR AKO ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT, SI
PRECITAJTE POKYNY.

VAROVANIE: PRISTUPNE CASTI MOZU BYT VEI'MI HORUCE, PRETO MALE DETI
UDRZIAVAJTE V DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI.

POCAS GRILOVANIA SPOTREBIC NEPREMIESTNUJTE. PRIRUCKU S| ODLOZTE NA
PRIPADNE POUZITIE V BUDUCNOSTI. OBRAZKY SU LEN REFERENCNE.
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VAROVANIE

Pouzivajte len tak, ako je popisané v tejto pouzivatelskej prirucke. Pri nespravnom
pouzivani méze dojst’ k vzniku poziaru, zasiahnutiu elektrickym prddom alebo zraneniu.

Tento elektricky gril by sa mal zapdjat’ iba do uzemnenej zasuvky. Nepouzivajte
zastrckoveé adaptéry.

Tento elektricky gril by mal byt napajany cez pradovy chrani¢ (RCD), ktorého menovity
zvyskovy prevadzkovy prud nepresahuje 30 mA.

Ak je elektricka zasuvka poskodena, elektricky gril nepouzivajte.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Zo zasuvky odpojte vzdy tahanim za zastréku. Netahajte za kabel.

Elektricky gril nepouzivajte vo vzdialenosti menSej ako 3 m od akéhokolvek druhu vody,
napriklad bazénu alebo jazierka.

Elektricky gril nepouzivajte vo vzdialenosti mensej ako 60 cm od horlavych materialov.
Minimalne bezpecné vzdialenosti su: Nad elektrickym grilom 1,2 m. Vzadu a na bokoch
60 cm (pozrite si obrazok).

Dbajte na to, aby priestor na varenie nebol v dosahu horlavych vyparov a kvapalin, ako
je benzin, alkohol atd', a horlavych/lahko zapalnych materialov.

Ak doéjde k vznieteniu mastnoty, zatvorte veko, vypnite vypina¢, odpojte elektricky gril zo
zasuvky a nechajte veko zatvorené, kym ohen nezhasne. Na hasenie ohna nepouzivajte
kvapalinu.

Pristupné €asti mézu byt velmi horice. Malé deti a domace zvieratka udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti.

Na deti je potrebné dohliadat, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

Pozitie alkoholu, liekov na predpis, liekov bez predpisu alebo nelegélnych drog méze
zhorsit schopnost spotrebitela spravne a bezpecne zostavit, premiestnit, uskladnit
alebo pouzivat elektricky gril.

Pokyn tykajuci sa 0s6b (vratane deti) so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, ¢i nedostatkom skusenosti a znalosti sa neuplatfiuje.

Pocas predhrievania alebo pouzivania nenechavajte elektricky gril bez dozoru. Pri
pouzivani tohto elektrického grilu budte opatrni.

Pocas pouzivania elektricky gril nepremiestiujte.

Kazdy elektricky napajaci kabel udrziavajte v dostato¢nej vzdialenosti od akychkolvek
vyhrievanych povrchov. Dodrziavajte pokyny na vedenie kablov.
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50 - 60 Hz 1700w 50 - 60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

Napajaci kabel umiestnite mimo miest, kade sa prechadza. Kabel umiestnite tak, aby
zan nikto netahal a nikto sa orl nepotkol.

Elektricky gril nepouZzivajte, ak spadol alebo ak akymkolvek spésobom nefunguje
spravne.

S tymto elektrickym grilom sa nesmie pouzivat drevené uhlie ani podobné horfavé
paliva.

Elektricky gril sa musi zapoijit do zasuvky s uzemnovacim kontaktom.

Napajaci kabel by sa mal pravidelne kontrolovat, ¢i sa na iom neprejavuje posSkodenie,
a ak je kabel poskodeny, elektricky gril sa nesmie pouzivat.

Aby ste sa chranili pred zasiahnutim elektrickym pradom, neponarajte kabel, zastrcky,
sondy ani elektricky gril do vody alebo inych kvapalin.

Aby ste predisli zasiahnutiu elektrickym prddom, do elektrického grilu nestriekajte
kvapalinu.

Elektricky gril pouzivajte iba na rovhom, Ziaruvzdornom povrchu.

Pri obsluhe elektrického grilu pouzivajte Ziaruvzdorné rukavice.

ELEKTRICKY GRIL

E-200 E-300

220 - 240 V~ 220 — 240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dansko
www.millarco.com

WWW.COZZG-piZZG .com

Elektrické spotrebi¢e nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuzite zberné
miesta na separovany zber. Informacie o dostupnych systémoch zberu ziskate od miestnej
samospravy. Ak sa elektrické spotrebice likviduju na skladkach alebo v skladkovych jamach,
nebezpecné latky mozu unikat do podzemnych véd a dostat sa do potravinového retazca,
¢im mézu poskodzovat zdravie a pohodu.
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1.1 Instalacia a zostavenie

VAROVANIE

Tento model elektrického grilu je ur€eny len na pouzitie ako samostatne stojaci na
rovnom povrchu.

Nasledujlce pokyny si pozorne precitajte a dbajte na to, aby bol elektricky gril spravne
nainstalovany, zostaveny a udrziavany. Pri nedodrzani tychto pokynov méze déjst k
vaznemu zraneniu alebo Skode na majetku.

UPOZORNENIE

Aby ste minimalizovali riziko $kody na majetku alebo zranenia osdb, nepouzivajte
predizovaci napajaci kabel, ak nezodpoveda Specifikaciam uvedenym v tejto
pouzivatelskej prirucke.

Ak je potrebné pouzit predlzovaci kabel, musi byt zapojeny do uzemnenej zasuvky.
Pouzivajte iba kabel s prierezom 2 mm2 (14 gauge) a uzemnenou zastr¢kou, vhodny
na pouzitie s vonkaj$im elektrickym grilom. Maximalna dizka predlZovacieho kabla su
4 metre. PredlZzovaci kabel udrziavajte ¢o najkratSi. Predlzovaci kabel pred pouzitim
skontrolujte a ak je poskodeny, vymerite ho.

Uistite sa, ze kabel nepredstavuje riziko zakopnutia.
Pripojenia udrziavajte suché.

Elektricky gril sa musi poCas pouzivania uchovavat' v dostato¢nej vzdialenosti od
horlavych materialov.

V blizkosti elektrického grilu NENECHAVAJTE Ziadne nebezpeéné predmety, napriklad
zapalovac alebo zapalovaciu kvapalinu.

Pri pouzivani tohto elektrického grilu dodrziavajte vSetky miestne pravne predpisy a
nariadenia.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zostavenia alebo prevadzky, obratte sa na
predajcu.

Pri manipulacii s obzvlast horicimi suc¢astami vam odporid¢ame pouzivat ochranné
rukavice.

S dielmi zapec€atenymi vyrobcom alebo jeho zastupcom nesmie pouzivatel manipulovat.

POZNAMKA PRE SPOTREBITELA: Prirugku si ponechajte na pripadné pouzitie v
buducnosti.

ﬁ mcm' (%‘,’éﬁw

(1.2m)

60cm
(0.6m)
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1.2 Prevadzka

NEBEZPECENSTVO

» Elektricky gril pouzivajte vonku na dobre vetranom mieste. Nepouzivajte ho v garazi,
budove, na krytom chodniku, v stane alebo inom uzavretom priestore alebo pod
nadzemnou horfavou konstrukciou.

» V elektrickom grile nepouzivajte drevené uhlie, brikety, tekuté palivo ani lavovy kamen.

UPOZORNENIE

»  Pri pripajani tohto elektrického grilu k napajaciemu zdroju sa uistite, Ze napajacie
napatie zodpoveda menovitému napatiu uvedenému na Stitku spotrebica.

» Neprekracujte vykon elektrickej zasuvky.

» Elektricky gril nepouzivajte v Ziadnom vozidle ani v Ziadnom skladovacom alebo
nakladovom priestore akéhokolvek vozidla. To zahifia, okrem iného, auta, nakladné
autd, kombi auta, minivany, Sportové Uzitkové vozidla, mobilné domy, karavany a €lny.

» Pocas instalacie: neumiestiiujte na povrchy alebo v blizkosti stien, prieCok alebo
kuchynského nabytku a podobne — ak nie su vyrobené z nehorlavého materialu alebo
oblozené nehorfavym tepelnoizolatnym materialom a venujte pozornost predpisom o
poziarnej prevencii.

» Aby ste zabranili prehriatiu elektrického grilu, elektricky gril nepouzivajte so zatvorenym
vekom dlhsie ako 2 hodiny.

*  Pred premiestriovanim, Cistenim alebo uskladnenim nechajte elektricky gril vychladnut.

» Elektricky gril prikryte, az ked vychladne.
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2. Vlastnosti vyrobku

>

A: LED displej sluzi ako digitalny teplomer zobrazujuci teplotu varnej plochy. Zabezpecuje
sa tym precizne a presné odcitanie teploty elektrického grilu.

B: Ovladaci gombik sa lahko pouziva. Oto€enim v smere hodinovych ruciCiek sa
zariadenie zapne a zvySi sa poZzadovana teplota alebo oto¢enim proti smeru hodinovych
ruciCiek sa pozadovana teplota zniZi a zariadenie sa vypne.

UPOZORNENIE!
POCAS POUZi\!ANIA SA NEDOTYKAJTE
VAROVANIE TELA SPOTREBICA, HORNEHO PANELA ANI

) VYHRIEVACEJ CIEVKY.
VYSOKA TEPLOTA PRISTUPNE CASTI MOZU BYT VELMI HORUCE

PRIPRAVA NA POUZITIE

Starostlivo dodrziavajte tieto pokyny, aby ste predisli vaZnemu poskodeniu elektrického grilu
a zraneniu Ci $kode na majetku.

1. Elektricky gril zostavte presne podfa pokynov na zostavenie.
2. Elektricky gril zapojte do elektrickej zasuvky, ktora je vypnuta.

3. Po pouziti nezabudnite vytiahnut’ zastrku.
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FUNKCIE OVLADACIEHO TLACIDLA

+ Otocenim v smere hodinovych rugiciek zariadenie zapnete a spustite ohrev, a zobrazite
teplotu.

Otocenim v smere hodinovych ruciciek zvysite pozadovanu teplotu alebo oto¢enim proti
smeru hodinovych ruciciek pozadovanu teplotu znizite.

Nastavenie teploty: Po otocCeni ovladacieho gombika na pozadovanu teplotu sa
elektricky gril zacne zohrievat, kym nedosiahne pozadovanu teplotu. Na displeji sa
zobrazuje priebeh od aktualnej teploty az po dosiahnutie pozadovanej teploty.

Otocenim proti smeru hodinovych ruciCiek elektricky gril vypnete.

Ked elektricky gril nepouzivate, vytiahnite zastr¢ku z elektrickej zasuvky.

PREDHRIEVANIE ELEKTRICKEHO GRILU

» Otocte ovladacie tlacidlo (B) v smere hodinovych ruciciek, aby sa elektricky gril zapol,
otacanim ovladacieho tlacidla v smere hodinovych ruciciek zvyste teplotu, a ponechajte
priblizne 25 minat na 300 °C, aby sa predhriala varna plocha. Nadmerné zahriatie bez
jedla spbsobi posSkodenie.

Predhriatie elektrického grilu je pre uspesné grilovanie rozhodujuce. Predhriatie pomaha
predchadzat prilepeniu jedla na varnu plochu a varna plocha sa zahreje dostato¢ne

na to, aby sa jedlo mohlo prudko opiect. Pre optimalny a dlhotrvajuci zazitok z varenia
pouzivajte vysokokvalitny kuchynsky olej alebo sprej.

OKOLITE PODMIENKY

»  Pri pouzivani elektrického grilu v chladnejSom podnebi alebo vo vy$Sej nadmorske;j
vy$ke sa prediZi &as tepelnej Upravy.

» Prineustalom vetre sa znizi vnutorna teplota elektrického grilu.

* Varné plochy su lahko vymenitelné.

3. Uskladnenie

* Pred uskladnenim nechajte elektricky gril vzdy vychladnut.
» Zo zasuvky odpojte vzdy tahanim za zastréku. Netahajte za kabel.
» Elektricky gril prikryte az potom ako vychladol.

»  Zakryty elektricky gril vzdy skladujte na teplom a suchom mieste.

4. Cistenie a starostlivost’

UPOZORNENIE: VSetko Cistenie a udrzba by sa mali vykonavat, ked je elektricky gril
vychladnuty a zastr€ku ma odpojenu z elektrickej zasuvky.

LVypalenim“ elektrického grilu po kazdom pouziti (priblizne na 15 minuat) sa odstrani vacsina
zvyskov potravin. Aby ste prediZili Zivotnost elektrického grilu a znizili moznost problémoyv,
odporu¢ame vam tento spotrebic Cistit' a vykonavat' jeho udrzbu aspon raz za mesiac.
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5. Cistenie
» Pred Cistenim nechajte elektricky gril vychladnut.
* Na Cistenie elektrického grilu nepouzivajte ziadne vysokotlakové parné zariadenie ani

prud vody.

VONKAJSi POVRCH
» Pouzite roztok jemného saponatu alebo séda bikarbony a horuicej vody. Na odolné
Skvrny sa mbze pouzit neabrazivny Cistiaci prasok a potom oplachnut’ vodou.

» Ak vnutorny povrch veka elektrického grilu pripomina odlupujicu sa farbu, znamena to,
Ze nanos pripecenej mastnoty sa zmenil na uhlik a odlupuje sa. Dékladne ho ocistite
silnym roztokom horucej mydlovej vody. Oplachnite vodou a nechaijte Uplne vyschnut.
NIKDY NEPOUZIVAJTE CISTIACI PROSTRIEDOK NA RURY.

DNO VNUTRA ELEKTRICKEHO GRILU

+  Zvysky odstrarite kefou, Skrabkou a/alebo Cistiacou podlozkou a potom umyte roztokom
mydlovej vody. Oplachnite vodou a nechajte vyschnut.

PLASTOVE POVRCHY

*  Umyte makkou handri¢kou a roztokom horucej mydlovej vody. Oplachnite vodou.
Na plastové Casti nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, odmastovace ani
koncentrovany Cistiaci prostriedok na elektricky gril.

GRILOVACi ROST A VARNA DOSKA

» Pouzite jemny roztok mydlovej vody. Na odolné §kvrny sa méze pouzit neabrazivny
Cistiaci prasok a potom oplachnut vodou.

TACKA NA ODKVAPKAVANIE MASTNOTY
» Tacku na odkvapkavanie mastnoty po€as pouzivania neotvarajte.

» Tacku na odkvapkavanie mastnoty v€as skontrolujte a ked je do 1/3 plna, odoberte olej.

» Sposob: po vychladnuti tacky na odkvapkavanie mastnoty nastavte tacku na
odkvapkavanie mastnoty vodorovne a vodorovne ju posuvajte oto¢enym hacikom. Takto
mdzete tacku na odkvapkavanie mastnoty vybrat.

CISTENIE VYHRIEVACICH PRVKOV

» Otoc¢enim ovladacieho gombika proti smeru hodinovych ruciCiek elektricky gril vypnite a
vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.

* Po vychladnuti grilu vyberte grilovaci rost.

* Vyhrievacie prvky ocistite makkou handri¢kou alebo vyfukajte stlacenym vzduchom a
utrite handri¢kou.
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6. Odoslanie spotrebi¢a na opravu, servis a zaruka

Elektricky gril neupravujte. Mohlo by sa stat, Ze elektricky gril uz nebude bezpecny. Pri
akychkolvek Upravach dobjde k strate platnosti zaruky.

Ak sa vam poruchu nepodari odstranit podla tychto pokynov, obratte sa na miestneho
distributora a poziadajte ho o radu, kontrolu alebo pokyny na opravu.

Uschovaijte si, prosim, vSetky doklady o platbach a instalacny certifikat na acely zaruky,
pretoze ak ich nebudete moct predlozit, vSetky zaruky sa budu povazovat za neplatné.

7. Zaruka spoloc¢nosti cozze

Spolo¢nost cozze poskytuje na vSetky vyrobky 2-ro¢nu zaruku.

VySSie uvedena zaruka sa mdze uplatnit len pri dodrzani nasledovného:

Vyrobok cozze sa pouziva podla pokynov v pouzivatelskej prirucke.
Vyrobok cozze nie je upraveny.

Vyrobok cozze je spravne zostaveny podla nariadeni.

Vyrobok cozze sa udrziava a Casto Cisti podla pouzivatelskej prirucky.
Ked vyrobok cozze nepouzivate, uskladnite ho zakryty krytom.

Uskladnenie cozze v zime: VSetky drevené diely, pizzové kamene a prislusenstvo pre
cozze musia byt pocas zimy uskladnené v interiéri.

Vyrobok cozze je, podla okolnosti, pripojeny k spravnemu typu plynu alebo elektriny.
Vyrobok cozze je umiestneny na rovhom a bezpe¢nom povrchu.
Vyrobok cozze nie je vybaveny neoriginalnymi dielmi cozze.

Vyrobok cozze by sa nemal uchovavat’ ako pevna sucast v blizkosti mora, chlérovanych
bazénov alebo viriviek.

Vyrobok cozze sa pouziva len na sukromné ucely.

Zaruka sa nevztahuje na

vyrobky cozze, ktoré su chybné, poSkodené alebo inak znehodnotené v désledku:

oCakavaného opotrebovania pri beznom pouzivani,
vandalizmu,

nezvyc€ajného pocasia, napriklad krupobitia, burlivého pocasia, tornad, cunami,
zemetraseni alebo silnych burok,

iného prostredia, napriklad kyslého dazda, chléru/soli vo vzduchu a inych podmienok
prostredia.
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8. ES vyhlasenie o zhode

Nazov znacky: cozze

Nazov modelu: Elektricky gril

Cislo modelu: E200, E300

Popis vyrobku: Vonkajsi elektricky gril

My, spolo€nost’ Millarco International A/S, so sidlom na Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dansko,
vydavame toto vyhlasenie o zhode na nasu vyhradnu zodpovednost.

Predmet vyhlasenia: Elektricky gril E200, Elektricky gril E300

Vy3Sie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:

Elektricky gril E200, Elektricky gril E300 sa vyrabaju v sulade so:

Smernica LVD: 2014/35/EU

Smernica EMC: 2014/30/EU

Nariadenie o materialoch ur€enych na styk s potravinami: 1935/2004/ES
Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
Skuska v solnej hmle IEC60068-2-52

IPX4

a nasledujucimi:

Bezpeclnost/zdravie:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Vyrobok nesie znacku CE, ktora na nom bola prvykrat uvedena v roku 2022 a ma osvedcenie
o typovej skigke ES od: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg,
Nemecko

Adresa vyrobcu:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dansko

Za a v mene spolo¢nosti Millarco International A/S, Lystrup, Dansko podpisal 14. marca 2023

CEO, Lars Beerentsen
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SL — Navodila za uporabo

Preberite in upostevajte te izjave, da zagotovite varnost in preprecite materialno Skodo.

POZOR: Oznaduje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjso ali zmerno poskodbo, e se ji
ne izognete.

OPOZORILO: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali resno telesno
poskodbo, €e se ji ne izognete.

NEVARNOST: Oznacuje nevarno situacijo, ki bo povzrocila smrt ali resno telesno poskodbo,
Ce se ji ne izognete.

OPOZORILO! ZARADI VASE VARNOSTI IZDELEK UPORABLJAJTE SAMO NA
PROSTEM.

Pozorno preberite ta navodila in poskrbite, da je elektri¢ni zar pravilno namescen,
sestavljen, vzdrzevan in servisiran v skladu s temi navodili. NeupoStevanje teh navodil lahko
povzroCi resne telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

Ce imate kakréna koli vpraganja o sestavljanju ali delovanju tega elektriénega Zara, se
obrnite na prodajalca.

Opombe za uporabnika:

UPORABLJAJTE SAMO NA PROSTEM. PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE
NAVODILA.

OPOZORILO: DOSTOPNI DELI SE LAHKO ZELO SEGREJEJO. NAPRAVO HRANITE
ZUNAJ DOSEGA MAJHNIH OTROK.

NAPRAVE NE PREMIKAJTE MED PEKO. TA NAVODILA HRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO. SLIKE SO NAMENJENE SAMO ZA REFERENCO.

205



OPOZORILO

* Napravo uporabljajte samo, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Napa¢na uporaba
lahko povzroci pozar, elektri¢ni udar ali telesno poskodbo.

» Elektri¢ni zar lahko priklju¢ite samo v ozemljeno vti¢nico. Ne uporabljajte adapterjev za
viic.

» Elektri¢ni Zar se mora napajati preko naprave na preostali (diferencni) tok (RCD) z
nazivnim preostalim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA.

* Ne uporabljajte elektricnega Zara, Ce je elektri¢na vticnica poSkodovana.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblagéeni
servisni zastopnik ali podobno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

» Kabel vedno odklopite tako, da povleCete vti¢. Ne vlecite za kabel.

+ Elektricnega Zara ne uporabljajte v obmocju 3 m od vode v kakrsni koli obliki, na primer
bazena ali ribnika.

» Elektricnega Zara ne uporabljajte v obmocju 60 cm od vnetljivih materialov. Minimalne
varne razdalje so: 1,2 m nad elektricnim zarom; 60 cm na zadnji strani in ob straneh
(glejte sliko).

» Poskrbite, da v obmocju peke ne bo vnetljivih hlapov in tekocin, kot so bencin, alkohol
itd., ter vnetljivih/gorljivih materialov.

+  Ce zagori ma$&oba, zaprite pokrov, izklopite gumb za vklop/izklop, elektriéni Zar izklopite
iz elektri¢ne vticnice in pustite pokrov zaprt, dokler pozar ni pogasen. Za gasenje ognja
ne uporabljajte tekoCine.

» Dostopni deli se lahko zelo segrejejo. Napravo hranite zunaj dosega majhnih otrok in
hisnih ljubljenckov.

« Ofroci naj se ne igrajo z napravo.

» Uporaba alkohola, zdravil na recept, zdravil brez recepta ali prepovedanih mamil lahko
ovira uporabnikovo zmoznost za pravilno in varno sestavljanje, premikanje, shranjevanje
ali upravljanje elektricnega zara.

* Navodilo, ki velja za osebe (vklju€no z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali
psihiénimi sposobnostmi ter osebe brez izkusenj in znanja, za to napravo ni relevantno.

» Elektri¢nega Zara ne pustite brez nadzora med predhodnim segrevanjem ali uporabo. Pri
uporabi elektricnega zara bodite previdni.

» Elektricnega zara med uporabo ne premikajte.

» Elektricnega napajalnega kabla ne izpostavljajte ogrevanim povrSinam. UposStevajte
navodila za upravljanje kabla.
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* Napajalni kabel postavite stran od prometnih obmocij. Kabel napeljite tako, da ni
nevarnosti potega ali spotikanja.

Elektricnega zara ne uporabljajte, ¢e pade na tla ali je kakor koli okvarjena.

Z elektricnim zarom ne smete uporabljati oglja ali podobnih vnetljivih goriv.

Elektri¢ni zar morate prikljuciti v vticnico z ozemljenim stikom.

Napajalni kabel redno pregledujte za znake poskodbe in elektricnega zara ne
uporabljajte, e je kabel poSkodovan.

Za zaScito pred elektricnim udarom kabla, vtiCev, sond ali elektricnega zara ne potopite v
vodo ali druge tekocine.

Da bi preprecili elektri¢ni udar, ne prsite tekoCin v notranjosti elektri¢nega zara.

Elektri¢ni Zzar uporabljajte samo na ravni povrsini, odporni na toploto.

Pri upravljanju elektricnega zara uporabljajte toplotno odporne rokavice.

ELEKTRICNI ZAR
E-200 E-300
220-240 V~ 220-240 V~

50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska
www.millarco.com

WWW.COzze-pizza.com

Elektricnih naprav ne zavrzite med nerazvrs¢ene komunalne odpadke, uporabite objekte za
lo€eno zbiranje odpadkov. Za informacije o sistemih zbiranja, ki so na voljo, se obrnite na
lokalne organe. Ce elektriéne naprave zavrzete na odlagaliée odpadkov ali deponijo, lahko
nevarne snovi iztekajo v podtalnico in zaidejo v prehrambeno verigo, kar Skoduje vasemu
zdravju in dobremu pocutju.
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1.1 Namestitev in sestavljanje

OPOZORILO
» Ta model elektricnega zara je namenjen samo za prostostoje€o uporabo na ravni
povrsini.

» Pozorno preberite naslednja navodila in poskrbite, da je elektri¢ni zar pravilno
namescen, sestavljen in vzdrzevan. Neupostevanje teh navodil lahko povzro€i resne
telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

POZOR

» Da bi zmanjSali tveganje za materialno Skodo in/ali telesne poSkodbe, ne uporabljajte
elektricnega podaljska, razen Ce je skladen s specifikacijami, navedenimi v teh navodilih
za uporabo.

+  Ce se uporabi podalj§ka ne morete izogniti, ga morate prikljugiti v ozemljeno vtiénico.
Uporabite samo kabel 14 AWG (»14-gauge«; premera 1,6 mm) z ozemljenim vticem,
primeren za uporabo elektriénega Zara na prostem. Najvecja dovoljena dolzina
kabelskega podaljSka je 4 metre. Kabelski podaljSek naj bo ¢im krajsi. Pred uporabo
preglejte kabelski podaljSek in ga zamenjajte, Ce je poSkodovan.

» Zagotovite, da kabel ne predstavlja nevarnosti spotika.
» Poskrbite, da se priklju¢ki ne zmodijo.
» Elektri¢ni Zar mora biti med uporabo na varni razdalji od vnetljivih materialov.

* NE puScajte nevarnih predmetov, kot je vzigalnik ali vzigalna tekocina, poleg
elektriCnega zara.

» Priuporabi elektricnega Zara upostevajte vse lokalne zakone in predpise.
« Ce imate kakrsna koli vprasanja o sestavljanju ali delovanju, se obrnite na prodajalca.

» Priporocljivo je, da pri rokovanju z zelo vro€imi komponentami uporabljate zascitne
rokavice.

* Uporabnik ne sme rokovati z deli, ki jih je zatesnil proizvajalec ali njegov zastopnik.

«  OPOMBA ZA POTROSNIKA: Ta navodila hranite za prihodnjo uporabo.

ﬁ mcm' (%‘,’SQW

(1.2m)

60cm
(0.6m)
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1.2 Delovanje

NEVARNOST

» Elektri¢ni Zar uporabljajte na prostem na dobro prezratenem obmocju. Ne uporabljajte
je v garazi, zgradbi, prekritem prehodu, Sotoru ali drugem zaprtem obmocju ali pod
vnetljivo nadglavno konstrukcijo.

» V elektricnem zaru ne uporabljajte oglja, briketov, tekoCega goriva ali lavinih kamnin.

POZOR
» Ob prikljuitvi elektricnega Zara na elektricno napajanje se prepriCajte, da se napajalna
napetost ujema z nazivno napetostjo, navedeno na oznaki naprave.

* Ne presezite vatne moci elektri¢ne vticnice.

» Elektri¢nega Zara ne uporabljajte v vozilu ali v prostoru za shranjevanje ali prostoru za
tovor v katerem koli vozilu. To med drugim vklju€uje avtomobile, tovornjake, karavane,
kombije, Sportna terenska vozila, mobilne hiSice, pocitniSke prikolice in olne.

* Med namestitvijo: naprave ne postavite na povrsine ali v blizini sten, predelnih sten ali
kuhinjskega pohistva in podobnega, razen Ce so izdelani iz nevnetljivega materiala ali
so prevle€eni z nevnetljivim, toplotno izoliranim materialom, ter upoStevajte predpise za
prepre€evanje pozara.

» Elektricnega zara z zaprtim pokrovom ne uporabljajte dlje kot 2 uri, da preprecite
pregrevanje elektricnega zara.

* Pred premikanjem, ¢iS€enjem ali shranjevanjem elektricnega Zara poCakajte, da se
ohladi.

» Elektri¢ni Zar lahko pokrijete samo, ko je hladen.
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2. Lastnosti izdelka

>

A: LED-zaslon se uporablja kot digitalni termometer, ki prikazuje temperaturo povrsine za
peko. To zagotavlja natan¢no in pravilno meritev temperature vasega elektricnega zara.

B: Kontrolni gumb je enostaven za uporabo. Gumb zavrtite v smeri urnega kazalca za vklop
naprave in povecanje Zelene temperature oziroma ga zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca za zmanjSanje Zelene temperature in izklop naprave.

POZOR!
MED UPORABO NAPRAVE SE NE DOTIKAJTE
OPOZORILO OHISJA, ZGORNJE PLOSCE ALI GRELNE TULJAVE.
VISOKA DOSTOPNI DELI SE LAHKO ZELO SEGREJEJO
TEMPERATURA

PRIPRAVA ZA UPORABO

Pozorno upostevajte ta navodila, da preprecite resno poskodbo elektricnega zara ter telesno
poskodbo in materialno Skodo.

1. Elektri¢ni Zzar sestavite tako, da pozorno upoStevate navodila za sestavljanje.
2. Elektri¢ni zar prikljucite v elektricno vti¢nico, ki je izklopljena.

3. Po uporabi ne pozabite izvleci napajalnega vtica.
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FUNKCIJE KONTROLNEGA GUMBA

» Zasucite v smeri urnega kazalca za vklop naprave in zaCetek ogrevanja ter prikaz
temperature.

Gumb zavrtite v smeri urnega kazalca za povecanje zelene temperature ali ga zavrtite v
nasprotni smeri urnega kazalca za zmanjSanje zelene temperature.

Nastavitev temperature: Ko ste kontrolni gumb zavrteli na zeleno temperaturo, se bo
elektri¢ni zar zacel segrevati, dokler ne doseze Zelene temperature. Na zaslonu bo
prikazan napredek glede na trenutno temperaturo, dokler ni dosezena nastavljena
temperatura.

Zasucite v nasprotni smeri urnega kazalca za izklop elektricnega Zara.

Kadar elektricnega zara ne uporabljate, izvlecite napajalni vti€ iz elektriCne vtiCnice.

PREDHODNO SEGREVANJE ELEKTRICNEGA ZARA

* Kontrolni gumb (B) zasugite v smeri urnega kazalca za vklop elektricnega zZara in za
povecanje temperature, pustite priblizno 25 minut pri 300 °C, da predhodno segrejete
povrSino za peko. Pregrevanje brez hrane povzro€i posSkodbe.

Predhodno segrevanje elektricnega Zara je nujno za ucinkovito peko na zaru.
Predhodno segrevanje preprecuje prijemanje hrane na povrsino za peko in zagotavlja
dovolj vro¢o povrsino za peko. Za optimalno in dolgotrajno uporabo naprave uporabljajte
kakovostno olje za kuhanje ali olje v spreju.

OKOLJSKI POGOJI

* Uporaba elektricnega zara v hladnem podnebju ali na visji nadmorski visini bo podaljSala
Cas peke.

» Dolgotrajni veter zniza notranjo temperaturo elektricnega zara.

* PloSCe/reSetke za peko so enostavno zamenljive.

3. Shranjevanje

* Pred shranjevanjem elektricnega zara vedno pocakajte, da se ohladi.
» Kabel vedno odklopite tako, da povleCete vti€. Ne vlecite za kabel.
» Elektricni zar lahko pokrijete samo, ko je ohlajen.

»  Pokrit elektricni Zzar vedno hranite na toplem in suhem mestu.

4. Ciséenje in nega

POZOR: Vse Ciscenje in vzdrzevanje morate izvesti, ko je elektri¢ni zar hladen in ko je
napajalni vti¢ izklopljen iz elektri¢ne vti¢nice

Z »izZiganjem« elektricnega zara po vsaki uporabi (za priblizno 15 minut) boste zagotovili,
da bo na Zaru ostalo kar najmanj ostankov hrane. Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo
elektriénega zara in zmanjSati moznost tezav, je priporocljivo, da ga o istite in vzdrzujete
najmanj enkrat na mesec.
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* Pred CiSCenjem pocCakajte, da se elektri¢ni Zar ohladi.

» Za CiSCenje elektriCnega zara ne uporabljajte opreme za visokotlacno parno Cis€enje ali
vodnega curka.

ZUNANJE POVRSINE

» Uporabite blag detergent ali raztopino iz sode bikarbone in vro¢e vode. Za trdovratne
madeze lahko uporabite neabrazivni praSek za razmascevanje, ki ga morate nato sprati
z vodo.

« Ce se na notranji strani pokrova elektriénega Zara vidno |uégi barva, se je nakopi¢ena
zapeCena mascoba spremenila v oglje in se Ius¢€i. Temeljito oCistite z mocno
raztopino vro¢e milnice. Sperite z vodo in pustite, da se povsem posusi. NIKOLI NE
UPORABLJAJTE CISTILA ZA PECICE.

NOTRANJOST SPODNJEGA DELA ELEKTRICNEGA ZARA

» Ostanke odstranite s $¢etko, strgalom in/ali lopatico za ¢iS€enje, nato sperite z raztopino
milnice. Sperite z vodo in pustite, da se posusi.

PLASTICNE POVRSINE

» Ocistite z mehko krpo in raztopino vro¢e milnice. Sperite z vodo. Na plasti¢nih delih ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, sredstev za razmas$c¢evanje ali koncentriranega Cistila za
elektricni zar.

RESETKA IN PLOSCA ZA PEKO

» Uporabite blago raztopino milnice. Za trdovratne madeze lahko uporabite neabrazivni
prasek za razmascevanje, ki ga morate nato sprati z vodo.

PLADENJ ZA MASCOBO

* Pladnja za mas¢obo ne odpirajte med uporabo.

* Pladenj za mas¢obo pravocasno preverite in izpraznite, ko je 1/3 poln.

* Nacin: ko je pladenj za mas¢obo hladen, premaknite kljukico in ga v vodoravnem
polozaju odstranite, da ga izpraznite.

CISCENJE GRELNIH ELEMENTOV

» Zasucite v nasprotni smeri urnega kazalca, da izkljucite elektrini zar, ter izvlecite
napajalni vti¢ iz elektricne vticnice.

Ko se zar ohladi, odstranite reSetko za peko.

» Ocistite grelne elemente z mehko krpo ali jih izpihajte s stisnjenim zrakom ter obriSite s
krpo.
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6. Vrnitev naprave za popravilo, servis in garancijo

Elektricnega Zara ne spreminjajte. S tem lahko povzrocite, da elektriéni Zar postane
nevaren. Kakr$ne koli spremembe iznicijo in razveljavijo garancijo.

Ce napake ne morete odpraviti z upo$tevanjem teh navodil, se obrnite na lokalnega
distributerja za nasvet, pregled ali navodila za popravilo.

Shranite vsa dokazila o placilu in potrdilo o namestitvi za namene garancije; Ce teh
dokumentov nimate, so vse garancije nicne.

7. Garancija podjetja Cozze

Podjetje Cozze zagotavlja 2-letno garancijo na vse izdelke.

Zgornja garancija velja pod naslednjimi pogoji:

Izdelek podjetja Cozze se uporablja v skladu z navodili za uporabo.

Izdelek podjetja Cozze ni bil spremenjen.

Izdelek podjetja Cozze je pravilno sestavljen v skladu s predpisi.

Izdelek podjetja Cozze se vzdrzuje in redno Cisti v skladu z navodili za uporabo.

V primeru neuporabe izdelek podjetja Cozze pred shranjevanjem pokrijte s pokrivalom.

Zimsko shranjevanje izdelka podjetja Cozze: Vse lesene dele, kamne za pico in dodatke
za izdelke podjetja Cozze je treba pozimi shraniti v notranjih prostorih.

Izdelek podjetja Cozze je, kjer je ustrezno, priklju¢en na pravilno vrsto plina ali elektrike.
Izdelek podjetja Cozze je namescen na ravno in varno povrsino.
V izdelek podjetja Cozze niso namesceni neoriginalni deli drugih proizvajalcev.

Izdelek podjetja Cozze ne sme biti shranjen kot trajna komponenta v bliZini morja,
kloriranih bazenov ali masaznih kadi.

Izdelek podjetja Cozze se uporablja samo za zasebno uporabo.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:

Izdelki podjetja Cozze so okvarjeni, poSkodovani ali drugace neuporabni zaradi:

pricakovane obrabe ob obi¢ajni uporabi;
vandalizma;

neobicajnega vremena, kot je to¢a, nevihtno vreme, tornado, cunami, potres ali hudo
neurje;

drugega okolja, kot je kisli dez, klor/sol v zraku in drugi okoljski pogoji.
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8. Izjava o skladnosti ES

Ime blagovne znamke: cozze

Ime modela: Elektricni Zzar
Stevilka modela: E200, E300

Opis izdelka: Zunaniji elektriéni zar

V podjetju Millarco International A/S, s sedezem na naslovu Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska,
izdajamo to izjavo o skladnosti pod lastno odgovornostjo.

Predmet izjave: Elektri¢ni zar E200, elektri¢ni zar E300

Zgoraj opisani predmet izjave je skladen z ustrezno harmonizirano zakonodajo Evropske unije:
elektri¢ni zar E200 in elektricni zar E300 sta izdelana v skladu z:

Direktiva o nizki napetosti: 2014/35/EU

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti: 2014/30/EU

Direktiva o materialih in izdelkih, namenjenih za stik z Zivili: 1935/2004/ES
Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE)

Preskus s slano meglo IEC60068-2-52

IPX4

in naslednjimi standardi:

Varnost/zdravije:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

Elektromagnetna zdruzljivost:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Izdelek je opremljen z oznako CE, ki je bila pridobljena leta 2022, in je prejel ES-certifikat o
pregledu tipa s strani: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg,
Nemcija

Naslov proizvajalca:

Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska

Podpisano za in v imenu podjetja Millarco International A/S, Lystrup, Danska, dne 14. marca 2023

J
Generalni izvrsni direktor, Lars Beerentsen
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Elektricky gril

CS — Uzivatelska prirucka
Prectéte si tyto pokyny o bezpecném pouzivani vyrobku a dodrZujte je, abyste predesli
zranéni nebo poskozeni majetku.

UPOZORNENI: Znagi nebezpednou situaci, ktera by v pfipadé, Ze ji nepfedejdete, mohla
vést k menSimu nebo stfedné vaznému zranéni.

VAROVANI: Znaé&i nebezpeénou situaci, ktera by v pfipadé, Ze ji nepredejdete, mohla vést
k umrti nebo vaznému zranéni.

NEBEZPECI: Znagi nebezpeénou situaci, ktera v pfipadg, Ze ji nepredejdete, povede

k umrti nebo vaznému zranéni.

VAROVANI! V ZAJMU VASi BEZPECNOSTI POUZIVEJTE VYROBEK POUZE VENKU.
Peclivé si tuto pfirucku prectéte, aby bylo mozné zajistit, Ze elektricky gril bude spravné
nainstalovan, sestaven, udrzovan a servisovan, v souladu s témito pokyny. Nedodrzeni
téchto pokynl muze vést k vaznému zranéni a/nebo poskozeni majetku.

Mate-li jakékoli otazky tykajici se sestaveni nebo pouzivani tohoto elektrického grilu, obratte
se na prodejce.

Poznamky pro uzivatele:

POUZIVEJTE VYROBEK POUZE VENKU. PRED POUZITIM PRISTROJE SI PRECTETE
POKYNY.

VAROVANI: DOSAZITELNE CASTI MOHOU BYT VELMI HORKE, TAKZE UDRZUJTE
DETI V DOSTATECNE VZDALENOSTI.

BEHEM PECENI| PRISTROJ NEPRESUNUJTE. NAVOD SI USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITi. NAKRESY JSOU POUZE PRO REFERENCI.
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VAROVANI

Pouzivejte pouze podle popisu v této uzivatelské pFiru¢ce. Nevhodné pouziti mize
zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem nebo zranéni.

Tento elektricky gril by mél byt zapojen pouze do uzemnéné zasuvky. Nepouzivejte
adaptéry zastrcky.

Tento elektricky gril by mél byt napajen z proudového chrani¢e (RCD) se jmenovitym
zbytkovym provoznim proudem neprekracujicim 30 mA.

Elektricky gril nepouzivejte, pokud je elektricka zasuvka poskozena.

Pokud je pfivodni kabel poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
agentem nebo podobné kvalifikovanymi osobami, aby nedoslo ke vzniku rizika.

Vzdy gril odpojte vytazenim kabelu za zastrcku. Netahejte za $ndru.

Nepouzivejte elektricky gril ve vzdalenosti do 3 m od jakékoli vody, jako je bazén nebo
rybnik.

Nepouzivejte elektricky gril ve vzdalenosti do 60 cm od hoflavych materiald. Minimalni
bezpecné vzdalenosti jsou nasledujici: Nad elektrickym grilem 1,2 m. Vzadu a po
stranach 60 cm (viz ilustrace).

Plochu pro grilovani udrzujte Cistou, bez hoflavych vypar( a kapalin, jako je benzin,
alkohol atd., a hoflavych materiald.

Pokud dojde k pozaru mastnoty, zaviete viko, vypnéte vypinac, odpojte elektricky
gril ze zasuvky a ponechejte viko zaviené, dokud se oher neuhasi. K haseni pozaru
nepouzivejte kapaliny.

Dosazitelné dily mohou byt velmi horké. Udrzujte déti a domaci mazli¢ky v dostatecné
vzdalenosti.

Déti by nemély byt bez dohledu a nemély by si s pfistrojem hrat.

Pouzivani alkoholu, Iékl na predpis, 1€kl bez predpisu nebo nelegédlnich drog maze
zhorsit schopnost spotfebitele fadné a bezpecné sestavit, pfesunout, uskladnit nebo
pouzivat elektricky gril.

Pokyny tykajici se osob (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti se neuplatfiuji.

Béhem predehfivani ani pouzivani nenechavejte elektricky gril bez dozoru. Pfi pouzivani
tohoto elektrického grilu budte opatrni.

Béhem pouzivani elektricky gril nepfesunujte.

Elektricky pfivodni kabel udrzujte mimo jakékoli zahfaté povrchy. Dodrzujte pokyny
k vedeni kabeld.
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50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

Napajeci kabel udrzujte mimo frekventované oblasti. Kabel umistéte tak, aby ho nékdo
nevytahl nebo o néj nezakopl.

NepouZzivejte elektricky gril, pokud spadl nebo pokud vykazuje jakoukoli zavadu.
Drevéné uhli nebo podobna hoflava paliva se nesmi s timto elektrickym grilem pouzivat.
Elektricky gril mél byt zapojen do zasuvky s uzemnénym kontaktem.

PFivodni $ndru pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozena, a elektricky gril nepouzivejte,
pokud je kabel poSkozeny.

Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréky, sondy ani
elektricky gril do vody nebo jinych kapalin.

Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, nestfikejte do elektrického grilu kapaliny.
Elektricky gril pouzivejte pouze na rovném povrchu odolném vigci teplu.

PFi manipulaci s elektrickym grilem pouzivejte ochranné rukavice proti teplu.

ELEKTRICKY GRIL
E-200 E-300
220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dansko
www.millarco.com

WWW.COzze-pizza.com

Elektrické pfistroje nevyhazujte do smé&sného komunainiho odpadu, ale vyuzijte sbérna
mista pro tfidéni odpad Ohledné informaci tykajicich se dostupnych moznosti sbéru
odpadu se obratte na mistni Urady. Pokud se elektrické pfistroje likviduji na skladkach nebo
smetistich, nebezpecéné latky se mohou dostat do spodnich vod a dostat se do potravniho
fetézce a poskodit vase zdravi a pohodu.

217



1.1 Montaz a sestaveni

VAROVANI

Tento model elektrického grilu je uréen pouze pro samostatné pouzivani na rovném
povrchu.

Peclivé si prectéte nasledujici pokyny a ujistéte se, Ze je elektricky gril spravné
nainstalovan, sestaven a udrzovan. Nedodrzeni téchto pokynd mlze vést k vaznému
zranéni a/nebo poskozeni majetku.

UPOZORNENI

Chcete-li minimalizovat riziko poSkozeni majetku a/nebo zranéni osob, nepouzivejte
prodluzovaci elektricky kabel, pokud nesplfiuje specifikace uvedené v této uzivatelské
pfirucce.

Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, musi byt zapojen do uzemnéné zasuvky.
Pouzivejte pouze 14AWG kabel s uzemnénou zastr€kou, vhodny pro pouzivani

s venkovnim elektrickym grilem. Maximalni délka prodluzovaciho kabelu je 4 metry.
Prodluzovaci kabel by mél byt co nejkratSi. Pfed pouzitim prodluzovaci kabel
zkontrolujte a v pfipadé poskozeni ho vymérite.

Ujistéte se, Ze nehrozi zakopnuti o kabel.
Udrzujte kontakty suché.
Elektricky gril musi byt béhem pouzivani udrzovan mimo dosah hoflavych materiald.

V blizkosti elektrického grilu nenechavejte zadné nebezpecné predméty, napriklad
zapalovace nebo tekuté podpalovace.

PFi pouzivani tohoto elektrického grilu dodrzujte vSechny mistni zakony a nafizeni.
Mate-li jakékoli otazky tykajici se sestaveni nebo pouzivani, obratte se na prodejce.

PFi manipulaci s mimoradné horkymi sou¢astmi doporucujeme pouzivat ochranné
rukavice.

S dily zapeceténymi vyrobcem nebo jeho zastupcem by uzivatel nemél manipulovat.

POZNAMKA PRO SPOTREBITELE: Tento navod si uschovejte pro budouci nahlédnuti.

ﬁ mcm' (%%n"n“w

(1.2m)

60cm
(0.6m)
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NEBEZPECi

Pouzivejte elektricky gril venku, na dobfe vétraném misté. Nepouzivejte ho v garazi,
budové, kryté spojovaci chodbé, stanu nebo jakémkoli jiném uzavieném prostoru nebo
pod stropni hoflavou stavbou.

V elektrickém grilu nepouzivejte dfevéné uhli, brikety, tekuté palivo ani lavové kameny.

UPOZORNENI

PFi pfipojeni tohoto elektrického grilu ke zdroji napajeni se ujistéte, ze pfivodni napéti
odpovida napéti uvedenému na Stitku pfistroje.

Neprekracujte wattaz elektrické zasuvky.

Elektricky gril nepouzivejte v Zadném vozidle ani skladovacim nebo nakladacim
prostoru zadného vozidla. To zahrnuje mimo jiné automobily, nakladni vozy, kombi vozy,
minivany, sportovni uzitkova vozidla, mobilni domy, karavany a Cluny.

Béhem montéaze: Neumistujte na povrchy nebo do blizkosti stén, délicich pficek ani
kuchyriského nabytku a podobné, pokud nejsou vyrobeny z nehoflavého materialu nebo
potazeny nehoflavym materialem odolnym proti teplu. DodrZujte nafizeni tykajici se
predchazeni pozaru.

Nepouzivejte elektricky gril s vikem déle nez 2 hodiny, aby nedoslo k prehfati grilu.
Pfed pfesunovanim, Cisténim nebo uskladnénim nechte elektricky gril vychladnout.

Elektricky gril zakryjte, az vychladne.
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2. Vlastnosti vyrobku

>

A: LED displej slouzi jako digitalni teplomér, na kterém se zobrazuje teplota grilovaciho
povrchu. Diky tomu je mozné zajistit pfesnou teplotu elektrického grilu.

B: Ovladaci knoflik se snadno pouziva. Otaéenim po sméru hodinovych ruci¢ek mizete
jednotku zapnout a zvySit pozadovanou teplotu, ota¢enim proti sméru hodinovych
rucicek jednotku vypnete a snizite teplotu.

UPOZORNENI!

BEHEM F”OUZiVANi SE NEDOTY!(EJTE'TI'ELA,
VAROVANI HORNIHO PANELU ANI TOPNE SPIRALY.

VYSOKA TEPLOTA DOSAZITELNE DILY MOHOU BYT VELMI HORKE.

PRIPRAVA NA POUZIVANI
Peclivé tyto pokyny dodrzujte, abyste zabranili zranéni nebo zavaznému poskozeni
elektrického grilu nebo jiného majetku.

1. Elektricky gril sestavte podle pokynt k sestaveni.
2. Zapojte elektricky gril k elektrické zasuvce, ktera je vypnuta.

3. Po pouziti nezapomernite vytahnout zastrcku.
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FUNKCE OVLADACIHO TLACITKA
+ Otacenim po sméru hodinovych ruci¢ek mizete jednotku zapnout, zagit gril zahfivat
a zobrazit teplotu.

Otacenim po sméru hodinovych ruci¢ek mizete poZzadovanou teplotu zvysit, otacenim
proti sméru hodinovych rucicek teplotu snizite.

Nastaveni teploty: Jakmile otoCite ovladaci knoflik na pozadovanou teplotu, elektricky
gril se zac¢ne zahfivat, dokud nedosahne pozadované teploty. Na displeji se zobrazuje
pribéh od aktualni teploty, dokud nedosahne pozadované teploty.

Otacenim proti sméru hodinovych rucicek elektricky gril vypnete.

Kdyz elektricky gril nepouzivate, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

PREDEHRIVANi ELEKTRICKEHO GRILU

» OtocCenim ovladaciho tlacitka (B) po sméru hodinovych rucicek elektricky gril zapnéte,
oto€enim ovladaciho tlaitka po sméru hodinovych ruci¢ek zvyste teplotu, nechejte gril
asi 25 minut zahfivat na teplotu 300 °C, aby se grilovaci povrch predehfal. Pfehfati bez
potravin zplsobi poskozeni.

Predehfivani elektrického grilu je pro uspésné grilovani zasadni. Pfedehfivani
napomaha tomu, aby se jidlo nelepilo ke grilovacimu povrchu a aby se grilovaci povrch
dostatecné rozehral, aby se potraviny spravné orestovaly. Pouzivejte vysoce kvalitni olej
nebo sprej, abyste si mohli dlouhodobé uzivat grilovani v optimalni kvalité.

OKOLNi PODMINKY
» Pouzivani elektrického grilu v chladné&jSim podnebi nebo vyssi nadmorské vySce
prodluzuje dobu grilovani.

»  Vytrvaly vitr snizi vnitfni teplotu v elektrickém grilu.

»  Grilovaci povrchy jsou snadno zaménitelné.

3. Uskladnéni

» Pred uskladnénim vzdy nechte elektricky gril vychladnout.
* Vzdy gril odpojte vytazenim kabelu za zastréku. Netahejte za $ridru.
» Elektricky gril zakryjte, az vychladne.

»  Zakryty elektricky gril skladujte na teplém a suchém misté.

4. Cisténi a péce

UPOZORNEN!I: Cisténi a udrzbu je treba provadét, kdyz je elektricky gril studeny a zastréka
odpojena od elektrické zasuvky.

.Vypaleni“ elektrického grilu po kazdém pouZiti (pfiblizné na 15 minut) odstrani vétsinu
zbytk( potravin. Cisténi a udrzbu pfistroje se doporucuje provadét alespori jednou za mésic,
aby se prodlouzila Zivotnost vaseho elektrického grilu a snizila pravdépodobnost problém.
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» Pred Cisténim nechte elektricky gril vychladnout.

« K isténi elektrického grilu nepouzivejte Zadné vysokotlaké parni pfistroje ani vodni
trysky.

VNEJSi POVRCH
» Pouzijte roztok z jemného myciho prostfedku nebo jedlé sody a horké vody. Na odolné
skvrny je mozné pouziti neabrazivni Cistici prasek a poté ho oplachnout vodou.

»  Pokud ma vnitini povrch vika elektrického grilu vzhled odlupujici se barvy, zapeceny tuk
se zménil na uhlik a odlupuje se. Dukladné ho ogistéte silnym roztokem horké mydlove
vody. Oplachnéte vodou a nechte zcela uschnout. NIKDY NEPOUZIVEJTE CISTIC NA
TROUBY.

VNITRNi CAST DNA ELEKTRICKEHO GRILU

+ Zbytky odstrante kartaéem, Skrabkou a/nebo Cistici podlozkou, poté umyjte mydiovym
roztokem. Oplachnéte vodou a nechte uschnout.

PLASTOVE POVRCHY

*  Omyjte jemnym hadfikem a horkou mydlovou vodou. Oplachnéte vodou. Na plastové
¢asti nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, odmastovace ani koncentrované Cistice
na elektrické grily.

GRILOVACIi MRiZKA A GRILOVACIi DESKA

* Pouzijte jemny roztok mydlové vody. Na odolné skvrny je mozné pouziti neabrazivni
Cistici prasek a poté ho oplachnout vodou.

ODKAPAVACI MISKA NA TUK

* Béhem pouzivani odkapavaci misku na tuk neotvirejte.

» Pravidelné misku na tuk kontrolujte, a jakmile je z 1/3 pIna, tuk odeberte.

* ZpuUsob: Az miska na tuk vychladne, nastavte misku nahoru po vodorovné linii a posurite
ji s obracenym hackem vodorovné. Pak ji budete moct vyjmout.

CISTENI TOPNYCH TELES

+ Otacenim proti sméru hodinovych rucicek elektricky gril vypnéte a vytahnéte zastréku ze
zasuvky.

Jakmile gril vychladne, vytahnéte grilovaci rost.

» Topna télesa vycistéte mékkym kartacem hadfikem vyfoukejte stlacenym vzduchem
a otfete hadfikem.
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6. Vraceni pristroje kvuli opravé, servisu nebo zaruce

Elektricky gril neupravujte. Po upravé by elektricky gril nemusel byt bezpecny. Jakékoli
Upravy zrusi platnost zaruky.

Pokud nemUzete néjakou zavadu opravit podle uvedenych pokyn(, pozadejte o radu,
kontrolu nebo pokyny k opravé mistniho distributora.

Kvuli zaruce si uschovejte véechny doklady o platbé a certifikat o montazi pfistroje.
Pokud je nemlizete pfedlozit, bude platnost veSkerych zaruk zrusena.

7. Zaruka spole¢nosti cozze

Spole€nost cozze poskytuje na vSechny vyrobky 2letou zaruku.

Aby bylo mozné vyse uvedenou zaruku uplatnit, je tfeba splnit nasledujici:

Vyrobek cozze je pouzivan v souladu s pokyny v uzivatelské pfirucce.

Vyrobek cozze neni nijak upraven.

Vyrobek cozze je spravné sestaven v souladu s predpisy.

Vyrobek cozze je udrzovan a pravidelné ¢istén podle pokynu v uzivatelské pfirucce.
Pokud vyrobek cozze nepouzivate, pfi skladovani jej zakryjte.

Uskladnéni vyrobku cozze v zimnim obdobi: VSechny dfevéné dily, pizza kameny
a pfislusSenstvi k vyrobkiim cozze musi byt béhem zimy uskladnény v interiéru.

Vyrobek cozze, kterého se toto ustanoveni tyka, musi byt napojen na spravny pfivod
plynu nebo elektfiny.

Vyrobek cozze musi byt umistén na rovny a neposkozeny povrch.
Ve vyrobku cozze nesméji byt pouzity neoriginaini dily.

Vyrobek cozze nesmi byt trvale uskladnén v blizkosti mofe, bazént nebo lazni
obsahujicich chlorin.

Vyrobek cozze je uréen pouze pro soukromé pouziti.

Zaruka se nevztahuje na

vyrobky cozze, které jsou vadné, poSkozené nebo jinak znehodnocené v dusledku:

obvyklého opotiebeni pfi bézném pouziti;
vandalismu;

mimoradného pocasi, jako je krupobiti, dést, tornado, tsunami, zemétfeseni nebo silné
bourky;

jinych udalosti, jako je napf. kysely dést, chlorin/stl v ovzdu$i nebo jiné klimatické
udalosti.
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8. ES prohlaseni o shodé

Nazev znacky: cozze

Nazev modelu: Elektricky gril

Cislo modelu: E200, E300

Popis vyrobku: Venkovni elektricky gril

My, spole€nost Millarco International A/S, se sidlem na adrese Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dansko,
vydavame toto

prohlaseni o shodé na nasi vyhradni odpovédnost.

PFedmét prohlaseni: Elektricky gril E200, Elektricky gril E300

Pfedmétem vySe popsaného prohlaseni je soulad s pfisluSnou harmonizacni legislativou Unie:
Elektricky gril E200, Elektricky gril E300 se vyrabi v souladu s nasledujicimi smérnicemi:
Smérnice LVD: 2014/35/EU

Smérnice EMC: 2014/30/EU

Smérnice o styku s potravinami: 1935/2004/ES

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE)
Zkouska solnou mlhou IEC60068-2-52

IPX4

a nasledujicimi normami:

Bezpecnost/zdravi:

CSN EN 60335- 2- 78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

CSN EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
CSN EN 62233: 2008

EMC:

CSN EN IEC 55014-1:2021

CSN EN IEC 55014-2:2021

CSN EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

CSN EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Vyrobek nese znacku CE, ktera mu byla poprvé pridélena v roce 2022 a ziskal certifikat zkousky
typu ES od organizace: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Norimberk,
Némecko

Adresa vyrobce:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dansko

Pro spole¢nost a jménem spolecnosti Millarco International A/S, Lystrup, Dansko dne
14. bfezna 2023 podepsal

Lars Baerentsen, CEO

224



Elektromos grill
HU — Felhasznalo6i kézikonyv

Olvassa el és kovesse ezeket a nyilatkozatokat a biztonsag biztositasa és a vagyoni karok
megelézése érdekében.

VIGYAZAT: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem keriiljiik el, kisebb vagy kézepes
sérilést okozhat.

FIGYELEM: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kertljik el, elhalalozashoz vagy
sulyos sérlléshez vezethet.

VESZELY: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem keriiljiik el, elhalalozashoz vagy
sulyos sérlléshez vezethet.

FIGYELEM! SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN CSAK KULTEREN HASZNALJA.
Olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati utasitast, és gondoskodjon arrél, hogy az
elektromos grillt megfelel6en helyezze el, szerelje 6ssze, tartsa karban és szervizelje a
jelen utasitasoknak megfelel6en. Az utasitasok be nem tartasa sulyos testi sériilést és/vagy
anyagi kart okozhat.

Ha barmilyen kérdése van az elektromos grill 6sszeszerelésével vagy lizemeltetésével
kapcsolatban, forduljon a keresked6hdz.

Megjegyzések a felhasznalonak:

CSAK KULTERBEN HASZNALJA. A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ
UTASITASOKAT.

FIGYELEM: A HOZZAFERHETO ALKATRESZEK NAGYON MELEGEK LEHETNEK,
TARTSA TAVOL A KISGYERMEKEKET.

SUTES KOZBEN NE MOZGASSA A KESZULEKET. ORIZZE MEG A FELHASZNALOI
KEZIKONYVET A KESOBBI HIVATKOZASHOZ. A RAJZOK CSAK REFERENCIAKENT
SZOLGALNAK.
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FIGYELEM

+ Kizarolag a jelen felhasznaloi kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja. A helytelen
hasznalat tlizet, aramutést vagy sérilést okozhat.

» Az elektromos grillt csak foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. Ne hasznaljon
csatlakozdadaptereket.

* Az elektromos grillt olyan aram-védékapcsoldn (RCD) keresztil kell taplalni, amelynek
névleges maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t.

* Ne mikaddtesse az elektromos grillt, ha az elektromos aljzat sérilt.

* Ha a tapkabel megséril, a veszély elkerllése érdekében a gyarténak, szervizének vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie azt.

* Mindig huzza ki a csatlakozét. Ne hizza meg a kabelt.

* Ne hasznalja az elektromos grillt barmilyen viz, példaul medence vagy t6 3 m-es
korzetében.

* Ne hasznalja az elektromos grillt égheté anyagok 60 cm-es kdrzetében. A minimalis
biztonsagos tavolsagok a kdvetkezék: Az elektromos grill felett 1,2 m, hatul és oldalt 60
cm (lasd az abrat).

» Tartsa tavol a f6z8helyet a gyulékony g6zoktdl és folyadékoktol, mint példaul benzin,
alkohol stb. és gyulékony/éghetd anyagoktol.

* Ha zsiradék okozta tliz keletkezik, csukja le a fedelet, kapcsolja ki a be-/
kikapcsoldgombot, hizza ki az elektromos grillt a konnektorbdl, és hagyja lecsukva a
fedelet, amig a tlz ki nem alszik. Ne hasznaljon folyadékot a langok eloltasara.

* Ahozzaférhetd részek nagyon forréak lehetnek. Tartsa tavol a kisgyermekeket és a
haziallatokat.

+ Agyermekek felligyelet mellett se jatsszanak a késziilékkel.

» Alkohol, vénykdteles gyogyszerek, nem vénykoteles gydgyszerek vagy illegalis
kabitészerek hasznalata ronthatja a fogyaszté képességét az elektromos grill megfelelé
és biztonsagos 0sszeszerelésére, mozgatasara, tarolasara vagy mikddtetésére.

» Acsokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalat és
ismeretek hianyaval rendelkez6 személyekre (beleértve a gyermekeket is) vonatkozé
utasitas nem alkalmazhato.

* Ne hagyja felugyelet nélkil az elektromos grillt az elémelegités vagy a hasznalat soran.
Legyen 6vatos az elektromos grill hasznalatakor.

* Hasznalat kozben ne mozgassa a késziléket.

» Tartsa tavol az elektromos tapkabeleket a fltott fellletektdl. Kovesse a kabelkezelési
utasitasokat.
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» Atapkabelt a forgalmas teriiletektdl tavol helyezze el. Igazitsa a kabelt gy, hogy ne
kelljen meghuzni, és ne lehessen megbotlani benne.

* Ne hasznalja az elektromos grillt, ha az leesett vagy barmilyen médon meghibasodott.

Az elektromos grillt nem szabad faszénnel vagy hasonl6 éghetd tizel6anyaggal
hasznalni.

Az elektromos grillt foldel6 érintkezdvel ellatott konnektorhoz kell csatlakoztatni.

Rendszeresen meg kell vizsgalni, hogy nincs-e sérllés a tapkabelen, és az elektromos
grillt nem szabad hasznalni, ha a kabel sértilt.

Az aramités elleni védelem érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozokat, a
szondakat vagy az elektromos grillt vizbe vagy mas folyadékba.

Az aramutés elkerilése érdekében ne permetezzen folyadékot az elektromos grill
belsejébe.

Az elektromos grillt csak vizszintes, h6allo fellleten miikddtesse.

Az elektromos grill mikddtetésekor hasznaljon hdallo kesztyt.

ELEKTROMOS GRILL

E-200 E-300

220-240 V~ 220-240 V~

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania
www.millarco.com

50-60 Hz 1700w 50-60 Hz 2100w
IPX4
Millarco International A/S
[

WWW.COzze-pizza.com

Ne dobja ki az elektromos készlléket valogatatlan telepulési hulladékként, hasznalja

a szelektiv gyljtéhelyeket. A rendelkezésre all6 gyijtérendszerekkel kapcsolatos
informaciokért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz. Ha az elektromos készulékeket
hulladéklerakokban vagy szeméttelepeken helyezik el, veszélyes anyagok szivaroghatnak
a talajvizbe, és bekeriilhetnek az élelmiszerlancba, karositva ezzel az On egészségét és
jolétét.
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1.1 Uzembe helyezés és dsszeszerelés

FIGYELEM
+ Ez az elektromos grill kizarélag szabadon allo, sik fellleten torténd hasznalatra készlilt.

» Olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat és gondoskodjon réla, hogy az elektromos
grill megfeleléen legyen felallitva, 0sszeszerelve és karbantartva. Az utasitasok be nem
tartasa sulyos testi sérulést és/vagy anyagi kart okozhat.

FIGYELMEZTETES

* Avagyoni kérok és/vagy személyi sérllések kockazatanak minimalizalasa érdekében
csak akkor hasznaljon hosszabbité tapkabelt, ha az megfelel a jelen felhasznaloi
kézikdnyvben felsorolt specifikacioknak.

* Ha szikséges a hosszabbité hasznalata, azt foldelt aljzatba kell csatlakoztatni.
Kizarolag foldelt dugasszal ellatott, legalabb 2,5 mm? vezeték-keresztmetszetii olyan
tapkabelt hasznaljon, amely alkalmas kiltéri elektromos grillhez val6é hasznalatra. A
hosszabbitd maximalis hossza 4 méter. A lehetd legrovidebb hosszabbitét hasznalja.
Hasznalat el6tt vizsgalja meg a hosszabbitot, és cserélje ki, ha sértilt.

*  Gy6z8djon meg arrdl, hogy a vezeték nem jar botlasveszéllyel.
+ Tartsa szarazon a csatlakozasokat.
* Az elektromos grillt hasznalat kozben gyulékony anyagoktdl tavol kell tartani.

» NE hagyjon semmilyen veszélyes targyat, példaul 6ngyujtét vagy gyujtofolyadékot az
elektromos grill mellett.

* Az elektromos grill hasznalata soran tartsa be az 6sszes helyi torvényt és eldirast.

* Ha barmilyen kérdése van az 6sszeszereléssel vagy az Uzemeltetéssel kapcsolatban,
forduljon a kereskedéhoz.

» Kuléndsen forro alkatrészek kezelésekor javasoljuk a véddkeszty( hasznalatat.

» Agyartd vagy képvisel@je altal lepecsételt alkatrészeket a felhasznalé nem
manipulalhatja.

«  MEGJEGYZES FOGYASZTOK SZAMARA: Orizze meg a felhasznaléi kézikdnyvet a
kés6bbi hivatkozashoz.
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1.2 Uzemeltetés

VESZELY

* Az elektromos grillt a szabadban, jol szell6z8 helyen hasznélja. Ne hasznalja garazsban,
éplletben, fedett jardan, satorban vagy mas zart helyen, illetve égheté épitmény alatt.

* Ne hasznaljon az elektromos grillben faszént, brikettet, folyékony tlizel6anyagot vagy
lavakovet.

FIGYELMEZTETES

* Ha az elektromos grillt tdpegységhez csatlakoztatja, gy6z&djon meg arrdl, hogy a
tapfesziiltség megfelel a késziilék cimkéjén feltiintetett feszlltségnek.

* Ne lépje tul az elektromos aljzat teljesitményét.

* Ne haszndlja az elektromos grillt semmilyen jarm{ben, illetve semmilyen jarma tarolo-
vagy rakterében. Ide tartoznak tobbek kozott a személygépkocsik, teherautdk, kombik,
minifurgonok, sportautok, lakéautdk, lakokocsik és csonakok.

+ Atelepités soran: ne helyezze fel fellletekre vagy falak, valaszfalak, konyhabutorok és
hasonlok kdzelébe — kivéve, ha azok nem éghetd anyagbdl késziiltek vagy nem éghet6
hészigetel§ anyaggal vannak burkolva, és tartsa be a tlizvédelmi el6irasokat.

* Ne hasznalja az elektromos grillt lecsukott fedéllel 2 éranal hosszabb ideig, hogy
elkerllje a grill tdlmelegedését.

* Az elektromos grillt hagyja kihilni annak mozgatasa, tisztitdsa vagy elrakasa elétt.

« Csak akkor fedje le az elektromos grillt, ha mar lehdilt.
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2. Termékjellemzoék

>

A: A LED-kijelz6 digitalis héméréként szolgal, amely a sttéfellilet hémérsékletét mutatja.
Ez biztositja az elektromos grill hémérsékletének pontos kijelzését.

B: Avezérldgomb kdnnyen kezelhetd. A grill bekapcsolasahoz és magasabb hémérséklet
beallitasahoz forgassa az éramutaté jarasaval megegyez6 iranyba, alacsonyabb
hémeérséklet beallitasahoz és a grill kikapcsolasahoz pedig az 6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

FIGYELMEZTETES!
HASZNALAT KOZBEN NE ERINTSE MEG A

KESZULEKTESTET, A FELSO PANELT VAGY A
FIGYELEM FUTOTEKERCSET.
. MAGAS AHOZZAFERHETO RESZEK NAGYON FORROK
HOMERSEKLET LEHETNEK

FELKESZULES A HASZNALATRA

Gondosan kovesse ezeket az utasitasokat, hogy elkertlje az elektromos grill sulyos
karosodasat, valamint sajat testi sériilését és a dologi kart.

1. Szerelje 6ssze az elektromos grillt az 6sszeszerelési utasitast gondosan kovetve.
2. Csatlakoztassa a kikapcsolt elektromos grillt egy konnektorhoz.

3. Hasznalat utan ne felejtse el kihtizni a haldzati csatlakozot.

A VEZERLOGOMB FUNKCIOI

* Agrill bekapcsolasahoz, a sutés megkezdéséhez és a hémérséklet megjelenitéséhez
forgassa az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba.
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Magasabb hémérséklet beallitasahoz forgassa az 6ramutato jarasaval megegyezé
irdnyba, alacsonyabb hémérséklet bedllitdsahoz pedig az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

Hoémérséklet beallitasa: Miutan a szabalyozogombot beallitotta a kivant hémérsékletre,
az elektromos grill elkezd melegiteni, amig el nem éri a kivant hémérsékletet. A kijelz6
az aktualis hémérséklettdl a kivant hémérséklet eléréséig mutatja a folyamatot.

Az elektromos grill kikapcsolasahoz forgassa el az 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyba.

Ha nem hasznalja az elektromos grillt, hizza ki a hal6ézati csatlakozo6t a konnektorbdl.

AZ ELEKTROMOS GRILL ELOMELEGITESE

» Forgassa el az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba a vezérlégombot (B), az
elektromos grill bekapcsol. A vezérldgombot az dramutato jarasaval megegyezé
iranyba forgatva novelje a hémérsékletet, hagyja kb. 25 percig 300 °C-on a sutéfelllet
elémelegitéséhez. Az élelmiszer nélkili tulmelegités karosodast okoz.

Az elektromos grill eldmelegitése kritikus fontossagu a sikeres grillezéshez. Az
elémelegités segit megakadalyozni, hogy az ételek odaragadjanak a sttéfellilethez,

a sutéfelulet pedig elég forrd lesz ahhoz, hogy az étel megfeleléen megpiruljon. Az
optimalis és hosszan tarté f6zési élmény érdekében hasznaljon kivalé minéségi étolajat,
permetet.

KORNYEZETI FELTETELEK

* Ha hidegebb éghajlaton vagy nagyobb tengerszint feletti magassagban hasznalja az
elektromos grillt, a stitési idé meghosszabbodik.

* Atartds szél csokkenti az elektromos grill bels6 hémérsékletét.

+ Asitéfellletek kdnnyen kicserélhetdk.

» Mindig hagyja kih(Ini az elektromos grillt, miel6tt elrakna azt.
* Mindig huzza ki a csatlakozo6t. Ne hizza meg a kébelt.
» Csak akkor fedje le az elektromos grillt, ha mar lehilt.

* Alefedett elektromos grillt mindig meleg és szaraz helyen tarolja.

4. Tisztitas és apolas

VIGYAZAT: Minden tisztitast és karbantartast akkor kell elvégezni, amikor az elektromos grill
mar lehilt, és a halézati csatlakozéjat kihiizta a konnektorbol.

Az elektromos grill minden hasznalat utani ,leégetése” (kb. 15 percig) minimalisra csokkenti
a tulzott ételmaradék mennyiségét. Ajanlott legalabb havonta egyszer megtisztitani és
karbantartani az elektromos grillt, hogy meghosszabbitsa az élettartamat és csokkentse a
problémak lehetdseégét.
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5. Tisztitas

* Hagyja kihdlni az elektromos grillt, miel6tt a tisztitasaba kezd.

* Ne hasznaljon nagynyomasu g6z0l6t vagy vizsugarat az elektromos grill tisztitasahoz.

KULSO FELULET

* Hasznalja enyhe mosészer vagy szodabikarbdna forré vizes oldatat. A makacs foltokra
nem dorzso6l6 hatasu suroléport hasznalhat, majd vizzel éblitse le.

* Ha az elektromos grill fedelének belsd fellletén ugy tiinik, hogy a festék elkezdett
levalni, csak a beégett zsirréteg szenesedett el, az pereg le réla. Alaposan tisztitsa meg
forré szappanos vizzel. Oblitse le vizzel, és hagyja teliesen megszaradni. SOHA NE
HASZNALJON SUTOTISZTITOT.

AZ ELEKTROMOS GRILL ALJANAK BELS® RESZE

+ Tavolitsa el a maradékot kefével, kapardval és/vagy tisztitoparnaval, majd mossa le
szappanos vizzel. Oblitse le vizzel, és hagyja megszaradni.

MUANYAG FELULETEK

+ Mossa le puha ruhaval és forrd szappanos vizzel. Oblitse le vizzel. Ne hasznaljon surolo
hatasu tisztitészereket, zsiroldd szereket vagy tomény elektromos grill tisztitdszert a
mianyag részeken.

A SUTORACS ES A SUTOLAP

» Hasznaljon enyhe szappanos vizes oldatot. A makacs foltokra nem dorzso6l6 hatasu
suroloport hasznalhat, majd vizzel oblitse le.

CSEPEGTETOTALCA

» Hasznalat kdzben ne nyissa ki a csepegtetétalcat.

» Ellenérizze id6ben a csepegtetétalcat, és dntse ki beldle az olajat, ha mar 1/3-ig megtelt.

* Mddszer: miutan kihdlt, huzza fel a csepegtetétalcat a vizszintes vonalig a vizszintesre
elforditott kampoval, majd hidzza ki a helyérdl.

AFUTOBETETEK TISZTiTASA

» Forgassa el a vezérldgombot az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba az elektromos
grill kikapcsolasahoz, majd huzza ki a tapkabelét a konnektorbdl.

» Tavolitsa el a sttéracsot, miutan a grill lehdilt.

» Tisztitsa meg a flt6betéteket puha ruhaval, vagy fujja tisztara sdritett levegdvel, és
tordlje at egy ruhaval.

232



6. A késziilék visszakiildése javitasra, szervizelésre és garancialis okokbol

* Ne végezzen mdédositast az elektromos grillen. Ettél az elektromos grill veszélyessé
valhat. Barmilyen médositas esetén a garancia érvényét veszti.

* Ha ajelen utasitasok betartasaval nem tudja elharitani a hibat, forduljon a helyi
forgalmazohoz tanacsért, ellendrzési vagy javitasi utasitasokeért.

» Kérjuk, hogy a kifizetésekrél szolo 6sszes bizonylatot és a telepitési tanusitvanyt a
garanciavallalas céljabol érizze meg. Ha ezeket nem tudja bemutatni, akkor minden
garancia érvényét veszti.

7. Cozze garancia

A cozze minden termékre 2 év garanciat vallal.

A fenti garanciara az alabbiak vonatkoznak:

* Acozze terméket a felhasznaldi kézikdnyv utasitasai szerint hasznaljak.
* Acozze termék nem modosul.

* Acozze termék az eléirasoknak megfeleléen van dsszeszerelve.

+ Acozze termék karbantartasa és rendszeres tisztitasa a felhasznaldi kézikdnyv szerint
torténik.
* Acozze terméket hasznalaton kivul fed6vel lefedve tarolja.

* Acozze téli tarolasa: A cozze minden fa alkatrészét, pizzakovét és tartozékat télen zart
térben kell tarolni.

* Acozze terméket adott esetben a megfeleld tipusu gazhoz vagy elektromossaghoz kell
csatlakoztatni.

+ Acozze terméket sik és biztonsagos feliiletre kell helyezni.
* Acozze termékre nem szabad felszerelni nem eredeti cozze alkatrészt.

* Acozze terméket szilard komponensként tilos a tenger, kléros uszomedencék vagy
pezsgéfirdék kdzelében tarolni.

* Acozze termék kizarélag magancélu felhasznalasra valé.

Amire nem terjed ki a garancia.

A cozze termék meghibasodasa, sérilése vagy mas modon torténd karosodasa a
kovetkezdk miatt tortént:

* Normal hasznalat soran varhaté kopas és elhasznalédas
* Vandalizmus

» Szokatlan id6jaras, példaul jégesd, viharos id6jaras, tornadd, cunami, féldrengés vagy
heves viharok.

* Egyéb kornyezeti korilmények, példaul savas esé, klor/s6 a levegdben stb.
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8. EK megfeleléségi nyilatkozat

Markanév: Cozze

Tipusnév: Elektromos grill
Tipusszam: E200, E300
Termékleiras: Kdltéri elektromos grill

Mi, a Millarco International A/S vallalat, melynek székhelye Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania, a
jelen

megfelel6ségi nyilatkozatot sajat felelésséguinkre adjuk ki.
A nyilatkozat targya: E200 elektromos grill, E300 elektromos grill
A fent leirt nyilatkozat targya 6sszhangban van a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyokkal:

Az E200 elektromos grill és az E300 elektromos grill az alabbi szabvanyokkal 6sszhangban
készlt:

Alacsony fesziltségrél szolo iranyelv: 2014/35/EU
EMC iranyelv: 2014/30/EU
Elelmiszerrel érintkezésbe ker(ilé anyagokrol szl iranyelv: 1935/2004/EK

2012/19/EU iranyelv — Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 iranyelv
(WEEE)

IEC60068-2-52 s6permetezéses vizsgalat
IPX4

és a kovetkezok:

Biztonsag/egészség:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2:2021

Atermék rendelkezik a CE-jeldléssel, amelyet elész6r 2022-ben helyeztek el rajta, és az EK-
tipusvizsgalatot az alabbi szervezet tanusitotta: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrake
2, 90431 Nurnberg, Németorszag

A gyarté cime:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania
Alairva a Millarco International A/S, Lystrup, Dania nevében és megbizasara 2023. marcius 14-én.

el

Vezérigazgato, Lars Beerentsen
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Elektrikli 1zgara

TR - Kullanici kilavuzu

Guvenligi saglanmasi ve maddi hasarin énlenmesine yardimci olmak igin bu agiklamalari
okuyun ve bunlara uyun.

DIKKAT: Kaginilmadigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmalara neden olabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

UYARI: Kaginiimadigi takdirde 6lim veya agir yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.

TEHLIKE: Kaginilmadigi takdirde 6liim veya agdir yaralanmalara neden olacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

UYARI! KENDiI GUVENLIGINiz iCiN SADECE DIS MEKANDA KULLANIN.

Bu kilavuzu dikkatli sekilde okuyarak elektrikli 1izgaranizin kurulumunun, montajinin,
bakiminin ve servisinin bu kilavuzda yer alan talimatlara uygun olarak yapildigindan emin
olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi fiziksel yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden
olabilir.

Elektrikli 1zgaranin montaji veya kullanimina iligkin sorulariniz varsa lutfen saticinizla
gbrasun.

Kullanici igin notlar:

SADECE DIS MEKANDA KULLANIN. CIHAZI KULLANMAYA BASLAMADAN ONCE
TALIMATLARI OKUYUN.

UYARI: ULASILABILIR OLAN PARGALAR GOK SICAK OLABILIR KUGUK COCUKLARI
UZAK TUTUN.

PiSIRME iSLEMi ESNASINDA CiHAZI HAREKET ETTIRMEYIN. KILAVUZU, ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. CIZIMLAR YALNIZCA REFERANS AMAGLIDIR.
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UYARI

Izgarayi, sadece bu kilavuzda anlatildigi sekilde kullanin. Hatali kullanim yangina,
elektrik garpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Bu elektrikli 1zgara, yalnizca toprakli bir prize takilmalidir. Fis adaptorleri kullanmayin.

Bu elektrikli 1zgara, nominal kagak ¢alisma akimi 30 mA'yr agsmayan bir kagak akim
rélesi (RCD) tarafindan beslenmelidir.

Elektrik prizi hasarliysa elektrikli 1izgarayi kullanmayin.

Elektrik kablosu hasarliysa bir kazanin dnlenmesi igin Uretici, Ureticinin servis temsilcisi
veya benzer uzman kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihazin fisini her zaman fisinden tutarak ¢ekin. Kablosundan tutarak cekmeyin.

Elektrikli 1zgaray1, havuz veya sus havuzu gibi suyun bulundugu alanlara 3 metreden
daha yakin bir mesafede kullanmayin.

Elektrikli 1zgaray1, yanici maddelere 60 cm’den daha yakin bir mesafede kullanmayin.
Minimum guivenli mesafeler: Elektrikli izgaranin 1,2 m Ustl. Arka ve yan taraflarda 60 cm
(Sekle bakin).

Pisirme alanini benzin, alkol gibi yanici buhar ve sivilardan ve yanici/kolay tutusabilir
maddelerden uzak tutun.

Yagdan kaynakli yangin meydana gelirse kapagi kapatin, agma digmesini kapatin,
elektrikli 1zgaranin figini prizden cekin ve yangin sénene kadar kapagi kapali tutun.
Alevleri sondirmek igin su kullanmayin.

Ulasilabilir olan pargalar gok sicak olabilir. Kiiglik gocuklari ve evcil hayvanlari uzak
tutun.

Cihazla oynamamalari igin gocuklar gdzetim altinda tutun.

Alkol, regeteli ilaglar, regetesiz ilaglar veya yasa digi uyusturucularin kullaniimasi,
tuketicinin elektrikli 1zgarayi dizgun ve guvenli bir sekilde monte etme, tasima, saklama
veya calistirma becerisini bozabilir.

Fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisilere (cocuklar dahil) iliskin talimat uygulanamaz.

On i1sitma islemi veya kullanim sirasinda elektrikli 1zgarayi gézetimsiz birakmayin. Bu
elektrikli 1zgarayi kullanirken dikkatli olun.

Kullanim sirasinda elektrikli 1izgaray! hareket ettirmeyin.
Elektrik kablosunu tiim sicak ylzeylerden uzak tutun. Kablo yonetimi talimatlarina uyun.

Elektrik kablosunu, gezinilen alanlardan uzaga yerlestirin. Elektrik kablosunu,
cekilmeyecek veya takilinmayacak sekilde diizenleyin.
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1zgara kullaniimamalidir.

Elektrikli 1zgara, topraklama baglantisi olan bir prize takiimaldir.

elektrikli 1zgarayi suya veya diger sivalarin igine sokmayin.

Elektrikli 1zgaray! kullanirken 1siya dayanikli eldivenler kullanin.

Bu elektrikli 1izgarada komur veya benzeri yanici yakitlar kullaniimamalidir.

Elektrikli 1zgarayi yalnizca diz ve isiya dayanikh bir yizeyde kullanin.

Duserse veya herhangi bir sekilde arizalanirsa elektrikli 1izgaray kullanmayin.

Elektrik kablosu dlizenli olarak hasarlara kargi kontrol edilmeli ve hasarliysa elektrikli

Elektrik carpmasina karsi koruma saglamak igin kabloyu, figleri, fisin uglarini veya

Elektrik carpmasini 6nlemek igin elektrikli 1izgaranin igine sivi puskurtmeyin.

ELEKTRIKLI IZGARA

E-200

E-300

220-240 V~

1700 W

220-240 V~
50-60 Hz

2100 W

IPX4

www.millarco.com
WWW.COzZZze-pizza.com

50-60 Hz
Millarco International A/S
[

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danimarka

Elektrikli cihazi, ayristirimamis kentsel atik olarak atmayin ayri toplama tesisleri kullanin.
Mevcut toplama sistemleri hakkinda bilgi almak igin yerel yonetiminizle iletisime gegin.
Elektrikli cihazlar, ¢op sahalarina veya ¢opluklere atildiginda tehlikeli maddeler yer alti
sularina sizabilir ve besin zincirine girerek saghginiza zarar verebilir.
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1.1 Kurulum ve Montaj

UYARI

»  Elektrikli izgaranin bu modeli, yalnizca diz bir yizeyde desteksiz kullanim igin
tasarlanmistir.

» Kilavuzu dikkatli sekilde okuyarak elektrikli 1izgaranizin kurulumunun, montajinin
ve bakiminin yapildigindan emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi fiziksel
yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir.

DIKKAT

» Maddi hasar ve/veya kisisel yaralanma riskini en aza indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen 6zelliklere uymayan bir uzatma kablosu kullanmayin.

» Bir uzatma kablosu kullaniimasi gerekiyorsa toprakli bir prize takilmalidir. Yalnizca dis
mekan elektrikli 1zgarayla kullanima uygun toprakli fise sahip 14 AWG bir kablo kullanin.
Uzatma kablosu igin maksimum uzunluk 4 metredir. Uzatma kablosunu mimkin oldugu
kadar kisa tutun. Kullanmadan énce uzatma kablosunu inceleyin ve hasarliysa degistirin.

» Kablonun takilip digme tehlikesi olusturmadigindan emin olun.
» Baglantilari kuru tutun.
* Bu elektrikli 1izgara, kullanim esnasinda yanici maddelerden uzak tutulmalidir.

» Elektrikli 1izgaranizin yaninda tutusturucu veya tutusturma sivisi gibi tehlikeli maddeler
KOYMAYIN.

» Bu elektrikli izgarayi kullanirken tim yerel yasa ve yonetmeliklere uyun.
* Montaj veya kullanimina iliskin sorulariniz varsa litfen saticinizla gérisin.
+  Ozellikle sicak pargalara dokunurken koruyucu eldivenlerin kullaniimasi énerilir.

«  Uretici veya temsilcisi tarafindan miihiirlenen pargalar, kullanici tarafindan
degistiriimemelidir.

«  TUKETICI ICIN NOT: Bu kilavuzu, ileride bagvurmak iizere saklayin.

120cm
(1.2m)

B 4oy

60cm
(0.6m)
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TEHLIKE

»  Elektrikli izgarayi dig mekanda iyi havalandirilan bir alanda kullanin. Bir garajda, binada,
Ustl kapall yirime yolunda, ¢adirda veya baska bir kapali alanda veya Uzeri yanici
maddeyle kapali yapilarin altinda kullanmayin.

»  Elektrikli izgarada komdir, briket kémur, sivi yakit veya lav tagi kullanmayin.

DIKKAT

« Bu elektrikli izgaray bir elektrik kaynagina baglarken elektrik voltajinin cihaz etiketinde
belirtilen voltaj degerine uygun oldugundan emin olun.

» Elektrik prizinin watt degerini agmayin.

» Elektrikli 1zgaray! hicbir aragta veya hicbir aracin bagajinda veya kargo alaninda
kullanmayin. Buna arabalar, kamyonlar, steysin arabalar, minivanlar, spor arazi araglari,
taginabilir evler, karavanlar ve tekneler dahil ancak bunlarla sinirli degildir.

*  Kurulum sirasinda: Yanici olmayan malzemeden yapilmamigsa veya yanici olmayan isi
yalitim malzemesiyle kaplanmamigsa 1zgarayi bu ylizeylere veya duvarlarin, bolmelerin
veya mutfak mobilyalarinin ve benzerlerinin yakinina koymayin ve yangin énleme
yonetmeliklerine dikkat edin.

» Elektrikli 1izgaranin asiri isinmasini 6nlemek igin elektrikli izgarayi kapagi kapal olarak 2
saatten fazla kullanmayin.

» Tasimadan, temizlemeden veya saklamadan 6nce elektrikli izgaranin sogumasini
bekleyin.

»  Elektrikli izgarayi yalnizca sogudugunda ortin.
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2. Uriin Ozellikleri

A: Bir LED ekran, pisirme ylzeyi sicakligini gosteren dijital bir termometre gorevi gorir. Bu,
elektrikli 1zgaranizin hassas ve dogru bir sekilde sicakligi géstermesini saglar.

B: Kontrol digmesinin kullanimi kolaydir. Cihazi agmak ve istenen sicakhgi cikarmak igin
saat yonuinde cgevirin veya istenen sicakliga disirmek ve kapatmak igin saat yoninin
tersine gevirin.

DIKKAT!
KULLANIM SIRASINDA GOVDEYE, UST PANEL
UYARI VEYA ISITMA ELEMANINA DOKUNMAYIN.
YUKSEK SICAKLIK ULASILABILIR OLgl\LlAPéAiIIjCRALAR COK SICAK

KULLANIMA HAZIRLANMAK

Elektrikli 1zgaranizin, ciddi sekilde hasar gorerek yaralanmaniza ve maddi hasara neden
olmasini 6nlemek igin bu talimatlara tam olarak uyun.

1. Montaj talimatlarini dikkatlice takip ederek elektrikli izgaranin pargalarini birlegtirin.
2. Elektrikli 1zgaray! bir elektrik prizine takin.

3. Kullandiktan sonra elektrik fisini gekmeyi unutmayin.
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KONTROL DUGMESININ iSLEVLERI
» Cihazi agmak ve isitmaya baslamak icin saat yontinde gevirin ve sicakhgi géruntileyin.

« istenen sicakhigi cikarmak igin saat yéniinde gevirin veya istenen sicakliga diisiirmek igin
saat yonunin tersine gevirin.

Is1 Ayari: Kontrol digmesini istediginiz sicakliga getirdiginizde elektrikli 1zgara, artik
istediginiz sicakliga ulasana kadar isinmaya baslar. Ekran, mevcut sicakliktan istenen
sicakliga ulasilana kadar ilerlemeyi gosterir.

Elektrikli 1zgaray! kapatmak igin saat yoninln tersine gevirin.

Elektrikli 1zgarayi kullanmadiginiz zaman elektrik fisini prizden ¢ekin.

ELEKTRIKLI IZGARA ON ISITMASI

+ Kontrol digmesini (B) saat yoniinde gevirin, elektrikli 1zgara agilir, sicakhigi artirmak igin
kontrol diugmesini saat yoniinde gevirin, pisirme yuzeyini dnceden isitmak igin yaklasik
25 dakika 300°C'de bekleyin. Yiyecek olmadan asiri iIsinma zarar verir.

Elektrikli 1zgarayi 6nceden isitmak, basarill mangal yapmak igin gok énemlidir. On i1sitma
islemi, yiyeceklerin pisirme ylzeyine yapismasini dnlemeye yardimci olur ve pisirme
yuzeyinin, dizgun sekilde mihurleme yapilacak kadar sicak hale gelmesini saglar.
Optimum ve uzun 6muirli bir pisirme deneyimi igin yuksek kaliteli bir yemeklik yag veya
sprey kullanin.

ORTAM KOSULLARI

«  Elektrikli 1zgarayi, daha soguk bir iklimde veya daha ylksek bir rakimda kullanmak
pisirme stirenizi uzatir.

»  Surekli esen rizgar, elektrikli 1izgaranin i¢ sicakhgini dusdrar.

» Pisirme ylzeyleri kolayca degistirilebilir.

3. Depolama

+ Cihazi kaldirmadan 6nce daima elektrikli 1zgaranin sogumasini bekleyin.
» Cihazin figini her zaman fisinden tutarak ¢ekin. Kablosundan tutarak gekmeyin.
» Elektrikli 1zgarayi, yalnizca sogudugunda ortin.

» Elektrikli izgarayi, daima sicak ve kuru bir yerde saklayin.

4. Temizlik ve Bakim

DIKKAT: Tim temizlik ve bakim iglemleri, elektrikli 1zgara sogukken ve elektrik fisi prizden
cikarilmis durumdayken gergeklestirilmelidir.

Her kullanimdan sonra elektrikli izgaray1 “yakmak” (yaklasik 15 dakika) fazlalik yemek
artiklarini en az duzeyde tutacaktir. Elektrikli 1izgaranizin kullanim émriini uzatmak ve sorun
olasiligini azaltmak igin ayda en az bir kez temizlik ve bakim yapmaniz onerilir.
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5. Temizlik

» Temizlemeden 6nce elektrikli 1izgaranin sogumasini bekleyin.

«  Elektrikli izgarayi temizlemek igin ylksek basingli bir buharli alet veya basingli su
kullanmayin.

DIS YUZEY

» Hafif deterjan veya kabartma tozu ve sicak su sollisyonu kullanin. Asindirici olmayan
temizleme tozu inatgi lekelerde kullanilabilir ve ardindan su ile durulanabilir.

» Elektrikli 1zgara kapaginin i¢ yuzeyi soyulan boya goriinimundeyse Uzerinde biriken
yag birikintileri karbona donusmus ve pul pul dokulmustir. Sicak sabunlu su karisimiyla
iyice temizleyin. Suyla durulayarak tamamen kurumasini bekleyin. KESINLIKLE FIRIN
TEMIZLEYICIiSI KULLANMAYIN.

ELEKTRIKLI IZGARANIN i¢ YUZEYi

» Firga, kaziyici ve/veya temizleme pedi kullanarak kalintilari temizleyin ve ardindan
sabunlu su karisimiyla yikayin. Suyla durulayarak kurumasini bekleyin.

PLASTIK YUZEYLER

* Yumusak bir bez ve sabunlu sicak su ile yikayin. Su ile durulayin. Plastik pargalar
Uzerinde asindirici temizleyiciler, yag ¢ozuculer veya konsantre elektrikli 1zgara temizlik
maddeleri kullanmayin.

PiSIRME IZGARASI VE PiSIRME PLAKASI

* llik sabunlu su sollisyonu kullanin. Asindirici olmayan temizleme tozu inatgi lekelerde
kullanilabilir ve ardindan su ile durulanabilir.

YAGLI TEPSI

+ Lutfen kullanim sirasinda yag tepsisini agmayin.

» LuUtfen yag tepsisini zamaninda kontrol edin ve 1/3 oraninda doldugunda yagi dokun.

* Yontem: Yag tepsisi soguduktan sonra yatay olarak yukari kaldirin ve kancay! yatay
olarak ters gevirin béylece yag tepsisini gikarabilirsiniz.

ISISTMA ELEMANLARININ TEMIiZLENMESI

»  Elektrikli 1zgarayi kapatmak i¢in kontrol diigmesini saat yoninun tersine cevirin ve
elektrik fisini prizden ¢ekin.

» Elektrikli 1zgara soguduktan sonra pisirme 1zgarasini ¢ikarin.

» Isitma elemanlarini yumusak bir bezle temizleyin veya basingli hava ile temizleyerek bir
bezle silin.
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6. Cihazin Onarim, Servis ve Garanti i¢gin gonderilmesi

» Elektrikli 1zgara tzerinde degisiklik yapmayin. Bu, elektrikli 1izgaranin glivensiz hale
gelmesine neden olabilir. Yapilacak tim degisiklikler, garantiyi gegersiz kilar.

» Bu talimatlari izleyerek higbir arizayi gideremezseniz tavsiye, kontrol veya onarim
talimatlari icin bolgenizdeki distributérinizle iletisime gegin.

» Litfen tim 6deme ve kurulum belgelerini garanti amaciyla saklayin, bu belgeler
sunulmadiginda tim garantiler gegersiz sayilir.

7. COZZE garantisi

COZZE, tum Urlnlerine 2 yil garanti vermektedir.

Yukaridaki garanti, asagidaki sartlara baghdir:

«  COZZE urununin kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun olarak kullaniimasi.
+ COZZE Urininun uzerinde degisiklik yapiimamasi.

»  COZZE uruninun yonetmeliklere uygun olarak dogru bir sekilde monte edilmesi.
*  COZZE Uruninin bakimlari, kullanim kilavuzuna gore sik olarak yapilmasi.

*  COZZE Uruninin, kullaniimadigr zamanlarda Gzerinin ortlilmuas olarak muhafaza edilmis
olmasi.

*  COZZE izgaranin kisin muhafaza edilmesi: Kis aylarinda tum ahsap pargalar, pizza
taslari ve COZZE aksesuarlari kapali mekanlarda saklanmalidir.

* COZZE Urinine, uygun durumlarda dogru tirde gaz veya elektrigin baglanmasi.
* COZZE GrGninun diiz ve glvenli bir ylizeye konulmasi.
* COZZE Urinine orijinal olmayan COZZE pargalarinin takilmamis olmasi.

» COZZE Urunlinun, deniz veya klorlu yizme havuzlari veya sicak su dolu kuvetlerinin
yakininda surekli olarak tutulmamis olmasi.

*  COZZE Urinlnin sadece 6zel kullanima yonelik olarak kullaniimis olmasi.

Garanti, asagidakilere kapsamaz.

Asagidakilerin bir sonucu olarak kusurlu, hasar gérmis veya baska bir sekilde bozulmus
COZZE urunleri:

* Normal kullanimda beklenen asinma ve yipranma
+  Urlini kirmak

« Dolu, firtinali hava, kasirga, tsunami, deprem veya siddetli firtina gibi olagan disi hava
durumu.

» Asit yagmuru, havadaki klor/tuz ve diger gevre kosullari gibi diger ortamlar.
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8. AB Uygunluk Beyani

Marka Adi: COzzE

Model Adi: Elektrikli 1zgara

Model Numarasi: E200, E300

Uriin Agiklamast: Dis mekan elektrikli 1izgarasi

Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danimarka adresinde bulunan Millarco International A/S sirketi olarak
biz, bu uygunluk beyanini tim sorumlulugumuz altinda yayinlyoruz.

Beyannameye konu olan drunler: Elektrikli 1zgara E200, Elektrikli 1izgara E300
Yukarida agiklanan beyannameye konu olan Urtnler, ilgili Birlik uyumlastirma mevzuatina
uygundur:

Elektrikli 1zgara E200, Elektrikli izgara E300 asagdidakilere uygun olarak uretilmistir:
LVD Yonetmeligi: 2014/35/EU

EMC Yonetmeligi: 2014/30/EU

Gida ile Temas Yénetmeligi: 1935/2004/EC

2012/19/EU Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) Y6netmeligi

Tuz puskurtme testi IEC60068-2-52

IPX4

ve asagidakiler:

Guvenlik/Saghk:

EN 60335-2-78:2003 + A1:2008 + A11:2 020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233: 2008

EMC:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021

Uriin, ilk olarak 2022 yilinda eklenen CE isaretini tasir ve asagidaki kurulus tarafindan verilen
AB tip inceleme sertifikasina sahiptir: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431
Nurnberg, Almanya

Ureticinin adresi:
Millarco International A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danimarka

Millarco International A/S, Lystrup, Danimarka adina 14 Mart 2023 tarihinde imzalanmistir.

CEO, Lars Beerentsen
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FIND MORE INSPIRATION ONLINE AT
COLIE-P12IA.COM

Manufactured by,

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Denmark
millarco.com

cozze-pizza.com

cozze



